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    Louis Sardou keek naar zijn broer, die met zijn ogen dicht aan de keukentafel zat.


    ‘Zit je nou te slapen of doe je net alsof je aan het bidden bent?’ vroeg hij. ‘Slapen doe je in je bed en onze moeder heeft genoeg gebeden, dus dat hoeft niet meer.’


    ‘Nee, ik slaap niet,’ bromde Pierre tegen zijn tweelingbroer. ‘Laat me toch, man.’


    ‘Je zat met je ogen dicht, vandaar dat ik het je vroeg.’


    ‘Niet waar,’ ontkende Pierre. ‘Je ziet spoken.’


    Louis haalde zijn schouders op en hij nam een slokje rode wijn.


    ‘Merde, mag ik in mijn eigen huis met mijn ogen dicht zitten?’


    ‘Van mij wel,’ bromde Louis. ‘Mag ik dan niet vragen waarom je met je ogen dicht aan tafel zit na het eten?’


    ‘Omdat ik oude ogen heb, zeur,’ bromde Pierre. ‘Man, zaag niet zo.’


    Louis schudde zijn hoofd en staarde naar de vrijwel lege tafel, waar een schaal met fruit en twee glazen wijn op stonden. Ze hadden net hun avondeten op en ze genoten zoals gewoonlijk van een laatste glas wijn voor ze naar bed zouden gaan.


    ‘Morgen komt Luc,’ zei Louis. ‘Dan moet je meer koken.’


    ‘Ik dacht overmorgen.’


    ‘Wat zei je?’


    ‘Overmorgen. Niet morgen.’ Pierre knikte, zelf overtuigd van zijn gelijk. ‘Ik zat niet te slapen. Zie je het nou?’


    ‘Morgen,’ zei Louis resoluut. ‘Vandaag is de lente begonnen en hij zou de dag daarna komen. Dat is morgen.’


    ‘Als je maar niet denkt dat ik seniel word. Dat zit niet in onze familie.’


    ‘Vergeetachtig. Dat kan altijd. We zijn ook al veel ouder dan pa en ma geworden zijn, dus je kunt het niet weten.’


    Louis pakte zijn glas. ‘Ma was ook vergeetachtig op het laatst.’


    ‘Ik ben nog niet van plan om op te stappen,’ zei Pierre.


    ‘Dat kan ook niet. Ik ga die koeien niet melken.’


    ‘En ik ga niet met de geiten de berg op.’


    ‘Dat kun je niet eens meer met die versleten heup van je.’


    ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ mopperde Pierre.


    ‘Lente betekent ook dat je aan de moestuin moet beginnen. Vergeet je dat niet?’ Louis zette zijn glas weer neer. ‘Dit jaar wel weer augurken en meer knoflook dan vorig jaar.’


    ‘Ik zei toch, ik ben niet seniel. Je hoeft me niet alles voor te kauwen.’


    Louis zuchtte en hij staarde weer naar de tafel.


    ‘Wat zit je nou steeds naar die tafel te staren?’


    ‘Niks. Laat maar,’ mompelde Louis, vrijwel onverstaanbaar.


    ‘Wat zei je?’


    ‘Laat maar,’ zei Louis wat luider. ‘Ik ga zo naar bed.’


    ‘Ik laat niks. Jij bemoeit je ook met mij.’


    Louis kende zijn tweelingbroer en besloot gewoon van onderwerp te veranderen. ‘Ga je morgen kaas maken? Is de tank al vol?’


    ‘Slavendrijver,’ mopperde Pierre. ‘Ik kan niet alles tegelijk. Ik moet aan de moestuin beginnen, de koeien moeten gemolken en ik heb nog meer te doen. Jij zit de hele dag op die berg.’


    ‘In weer en wind, terwijl jij hier droog en warm binnen kunt zitten,’ bromde Louis. ‘Ga je nou wel of niet kaas maken?’


    ‘Overmorgen.’ Pierre knikte. ‘Daar kunnen mijn versleten botten ook niet meer tegen. Dat weet je best.’


    ‘Misschien moeten we Luc vragen om de moestuin te doen. Kan hij dat?’


    ‘Weet ik veel.’


    ‘Jij hebt hem vaker gesproken dan ik. Zoals je zelf al zei, ik zit elke dag met de geiten op de berg.’


    ‘Ja, dat kan hij wel. Denk ik.’


    ‘Als ik de lucht kan vertrouwen, is het morgenochtend nog droog, maar het gaat in de loop van de middag regenen. Ik ga dus morgen eerder weg dan vandaag. Mogelijk al tegen zevenen.’ Louis pakte zijn glas en dronk het leeg. ‘Dan kan ik eerder in de middag terug, als die beesten hun pens vol hebben gevreten.’


    ‘Er komt helemaal geen regen,’ bromde Pierre.


    ‘Wel waar.’


    ‘Niet waar. Mijn eksteroog zegt het.’


    ‘Dat heeft het al zo vaak mis gehad. Daar zou ik niet meer op vertrouwen.’


    ‘Nee, jouw ogen doen het nog lekker.’


    ‘Beter dan jouw heup en knieën.’


    ‘Niet waar.’


    Louis haalde zijn schouders op, stond op en schuifelde met zijn lege glas in zijn hand naar het eenvoudige aanrecht. ‘Ik zie je morgenmiddag wel weer. Als ik terug ben. Los van die heup en knieën zou je ook met die kale kop de berg niet meer op kunnen. Je zou kou vatten.’


    ‘Wie moest jou vorige week oprapen? Nou?’ Pierre stond kreunend op. ‘Toen liep je ook niet op het paadje.’


    ‘Moet ik je stok even aangeven?’ Louis besloot niet te reageren op de opmerking van zijn broer.


    ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Ga jij je nog wassen?’


    ‘Dat heb ik toch al gedaan,’ verzuchtte Louis. ‘Toen jij eten stond te koken.’


    ‘O ja. Nou, geef die stok dan,’ snauwde hij.


    Louis liep naar de tafel en gaf zijn broer de wandelstok.


    ‘Bedankt,’ bromde hij.


    Louis liep naar de gang. ‘Dus jij zegt Luc dat hij de moestuin moet bijhouden.’


    ‘Ja, ja.’ Pierre schuifelde achter hem aan, leunend op zijn stok. ‘Slaap lekker.’

  


  
    Luc Sardou slaakte een zucht van opluchting toen hij in de verte de oude boerderij van zijn ooms zag. Hij was vroeg in de ochtend vertrokken uit Montélimar. In zijn auto zou die rit net iets meer dan een uur hebben geduurd, maar hij had besloten om een tractor met aanhangwagen aan te schaffen, omdat zijn ooms die zelf niet hadden en hij verwachtte dat een dergelijk landbouwwerktuig in de toekomst weleens van pas kon komen.


    Hij had met een weemoedig gevoel het huis waar hij was geboren en getogen afgesloten en achtergelaten. Na het overlijden van zijn moeder, had hij geruime tijd nagedacht over wat hij zou doen met zijn leven. Uiteindelijk had hij besloten om bij zijn oude ooms in te trekken. Beide mannen van ruim tachtig waren nu nog wel in staat om voor zichzelf te zorgen, maar hoelang dat nog zo zou blijven was onbekend. Ze zouden zomaar hulpbehoevend kunnen worden zoals ook zijn vader, de broer van de twee ooms, het laatste jaar van zijn leven geweest was.


    Hij keek even achterom en zag dat zijn inboedel en de bouwmaterialen die hij alvast gekocht had, nog netjes onder het grote zeil op de aanhanger lagen, waarna hij de weg af draaide het erf op van de grote oude boerderij.


    Pierre wiste het zweet van zijn voorhoofd. Na het melken van de koeien was hij zelf maar in de tuin begonnen. Het was hem eigenlijk te zwaar, maar hij was te trots om het later op de dag aan zijn neef te vragen.


    Aan het geronk te horen, parkeerde er een tractor op het terrein. Hij pakte zijn wandelstok op, die naast hem lag, en hij sjokte om het woonhuis heen. Het zou de buurman weleens kunnen zijn, die wel vaker even kwam kijken.


    Tot zijn stomme verbazing zag hij zijn neef op de tractor met aanhanger zitten. Met open mond bleef hij staan kijken.


    ‘Goedemorgen, oom Pierre,’ riep Luc en hij klom van de tractor. Hij liep op zijn oom af, begroette hem en wees op de tractor. ‘Ik dacht dat een dergelijk apparaat wel nuttig kon zijn.’


    ‘Hoezo? Jouw tuin is toch niet zo groot?’ zei Pierre verbaasd.


    ‘Ik kom hier wonen en dat modderpad is niet altijd geschikt voor een normale auto. Nu kon ik gelijk mijn hele inboedel meenemen.’


    ‘Hier wonen? Hoezo? Heb je dat met Louis afgesproken? Ik weet van niks. Hoe moet dat dan allemaal?’ Hij wist zich geen raad en hij kon zich niet herinneren dat dit was gepland.


    ‘Net op tijd dus,’ mompelde Luc en hij knikte vriendelijk naar zijn oom. ‘Ja. Dat klopt. Ik kom jullie een beetje helpen.’


    ‘O.’ Pierre slaakte een diepe zucht. ‘Maar dat is helemaal niet nodig. Wij redden ons uitstekend.’


    ‘Ik wil hier ook beginnen als loodgieter, dus ik loop jullie echt niet voor de voeten. Ik zal eens kijken of ik die tractor en aanhanger in de grote schuur kan zetten.’


    ‘Loodgieter?’ Pierre was een beetje in de war. ‘Die hebben we niet nodig. Het gaat allemaal best.’


    Luc besloot verder geen uitleg te geven. Hij slenterde terug naar de gloednieuwe tractor.


    ‘Wil je zo koffie?’ brulde Pierre hem achterna.


    ‘Ik ben niet doof zoals oom Louis,’ zei Luc, die zonder om te kijken doorliep. ‘Koffie is goed.’


    Pierre schuifelde naar de deur. Hij ging de grote woonkeuken binnen. Het houtfornuis smeulde nog. Hij pakte een fluitketel, vulde hem met water, zette hem op het fornuis en zocht vervolgens de filterhouder en de koffiekan. Daarna ging hij bij de tafel zitten wachten tot het water kookte.


    Luc was eerst naar de grootste van drie schuren gelopen. Het was duidelijk dat deze schuur gebruikt werd als opslagruimte, maar hij wist dat in het verleden hier een twintigtal koeien had gestaan. Nu had oom Pierre nog slechts drie koeien, die in de kleinere en ook wat nieuwere schuur stonden.


    Nadat hij wat ruimte gemaakt had, liep hij terug naar de tractor en reed hem met aanhanger en al de schuur in.


    Zich uitrekkend, sjokte hij naar de woning en stapte de keuken binnen.


    ‘Is de koffie al klaar?’ Hij ging aan de keukentafel zitten. Hij koos bewust niet voor de stoel waar oom Louis altijd op zat, omdat hij wist dat beide oude ooms nogal gehecht waren aan hun eigen plekje aan de grote keukentafel.


    ‘Het water kookt bijna,’ zei Pierre. ‘Dan krijg je echte ouderwetse koffie. Blijf je echt hier wonen? We hebben kamers genoeg, maar ik weet niet of Louis het wel goedkeurt. Hoe doe je dat met je eigen huis?’


    ‘Verkocht,’ antwoordde Luc. ‘Vanmorgen de sleutel afgegeven.’


    ‘Ik snap het niet.’ Pierre stond op toen de fluitketel begon te fluiten. Hij pakte zijn stok en schuifelde naar het aanrecht. Met een enigszins bevende hand schonk hij water op de koffie in het filter.


    ‘Dat is ook niet nodig,’ mompelde Luc. ‘Doe maar koffie. Dan ga ik mijn kamer inrichten.’


    Pierre schonk twee mokken kokend hete koffie in.


    ‘Alsjeblieft.’ Hij liep nog eens naar het aanrecht om zijn eigen mok te pakken.


    ‘Bedankt.’ Luc meende te zien dat zijn vierentachtigjarige oom weer iets minder goed liep dan tijdens zijn vorige bezoek.


    ‘Zo, lekker.’ Pierre ging zitten. ‘Wel oppassen. Het is heet.’


    Luc knikte. ‘Alles goed met de koeien?’


    ‘Ja, alles gaat best met de koeien.’


    ‘En met oom Louis en de geiten?’


    ‘Alles best,’ bromde Pierre. ‘Gewoon, net als altijd.’


    Luc knikte en nam voorzichtig een slokje.


    ‘Dus je blijft hier echt wonen?’ vroeg Pierre nog eens. ‘In welke kamer dan? Die van mij of die van Louis van vroeger?’


    ‘De oude kamer van mijn pa.’


    ‘O, ook goed.’


    ‘Die staat toch al bijna leeg?’


    ‘Ik weet alleen niet of Louis het ermee eens is. Misschien moet je hem even zoeken. Hij loopt buiten.’


    ‘Die spreek ik wel als hij terug is met de geiten. Hij wist ervan.’


    ‘Ik niet. Daarom snap ik het niet.’


    ‘Ik kan niet terug, dus het kan niet anders.’


    ‘O, nou ja.’ Pierre slurpte van zijn gloeiend hete koffie. ‘Hij zal zo wel komen, denk ik.’


    Luc keek op zijn horloge en hij schudde zijn hoofd. Hij wist dat oom Louis zelden voor drie uur in de middag terug was met zijn geiten.


    ‘Echte gemalen koffie.’ Pierre wees naar de koffiemolen aan de muur. ‘Er gaat niets boven eigen gemalen koffie.’


    Luc keek de keuken eens rond en hij moest constateren dat het er netjes en schoon uitzag. Hij wist dat het ook gold voor de slaapkamers van zijn ooms en de oude badkamer met het lavet, maar dat de niet tot zelden gebruikte kamers er duidelijk minder schoon uitzagen. De boerderij was dan ook veel te groot om bijgehouden te worden door een oude man zoals oom Pierre. ‘Wat was je aan het doen?’


    ‘Ik was even buiten bezig.’


    ‘In de moestuin?’


    ‘Ja, Louis zei dat het weer tijd was, dus…’


    ‘Dat klopt toch ook?’ Luc zette de lege kop op tafel.


    ‘Jazeker.’


    ‘Dan ga ik die kamer eerst maar eens helemaal leeghalen en schoonmaken. Maar als je ergens hulp bij nodig hebt, roep je me maar.’


    ‘Nee hoor, gaat best.’ Pierre pakte zijn stok op en hij kwam kreunend overeind.


    ‘Ja, dat is duidelijk.’


    ‘Nou, aan het werk.’ Pierre schuifelde naar de deur.


    Luc knikte en slenterde de gang in, op weg naar de kamer die vanaf vandaag de zijne zou zijn. Hij hoorde zijn oom de buitendeur uit gaan en bleef in de deuropening staan. Er stond al jaren geen bed meer, maar nog wel een grote kast en een bureau met een oude stoel.


    ‘Die kast houd ik, maar dat bureau gaat eruit.’ Hij opende de kast om te zien of daar nog oude kleding in lag of hing.

  


  
    Louis sloot de voorraadkast en slenterde terug naar de keukentafel.


    ‘Ik neem wel wat meer koffie en wijn mee,’ zei hij, nadat hij was gaan zitten. ‘We zijn nu met drie.’


    ‘Ja, gaat wel hard zo,’ bromde Pierre. Ze hadden elkaar nauwelijks gesproken door alle drukte. ‘Wist jij ervan?’


    ‘Ja, en jij ook. Dit was al afgesproken op de begrafenis van Beatrice, vorig jaar.’


    ‘Vorig jaar?’ Pierre fronste zijn wenkbrauwen.


    ‘Toen we onze schoonzus begraven hebben, de moeder van Luc. Dat weet je toch nog wel?’


    ‘Ik ben niet dement!’ mopperde Pierre. ‘Ik weet toch zeker wel wie Beatrice is.’


    ‘Luc blijft hier. Als wij dood zijn, is de boerderij van hem. Zo hebben we het geregeld.’


    ‘Dat is allemaal oud nieuws.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Laat maar.’


    Louis keek nog eens naar zijn boodschappenlijstje en hij knikte. ‘Dat is genoeg voor een week.’


    ‘En als hij een vrouw krijgt? Pest je die dan ook weg?’


    Louis keek nijdig. ‘Dat heb ik nooit gedaan. Die vrouwen waren gewoon niet goed genoeg.’


    ‘Nee, dat was omdat jij altijd zo liep te zeiken. Dat weet je best.’


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Ouwe koeien.’


    ‘Ik vroeg je wat.’


    ‘Ik doe niks en heb je nooit een strobreed in de weg gelegd.’


    ‘Dat heb je wel,’ zei Pierre. ‘In jouw ogen waren ze niet goed. Ze hielden het met jou niet uit.’


    ‘Dan was dat hun probleem en niet het mijne,’ beet Louis zijn broer toe. ‘Laat het nou rusten. Dat speelde bijna een eeuw geleden.’


    ‘Marie was anders best lief, maar jij deed alsof zij de huishoudster was. Daar kon ze niet tegen.’


    Louis dacht even na en hij schudde zijn hoofd. ‘Moet je nou echt zo zeuren over een vrouw die al twintig jaar geleden overleden is?’


    ‘Jij gaf geen antwoord op mijn vraag.’


    ‘Jij stelde geen vraag. Je haalt een hoop ouwe koeien uit de sloot.’


    ‘Niet, ik heb ze vanmorgen gemolken.’


    ‘Mooi,’ zuchtte Louis. ‘Waar blijft Carice nou? Ik wil maar klaar zijn met de boodschappen.’


    ‘Weet ik veel.’


    Louis pakte het lijstje nog eens op. ‘Hadden we eigenlijk nog genoeg waspoeder?’


    ‘Geen idee.’ Pierre pakte zijn stok en hij stond kreunend op. ‘Ik zal even kijken.’ Hij schuifelde naar de badkamer en keek onder het lavet.


    Louis keek hem na en hij schudde zijn hoofd.


    ‘Ik mag dan wat doof worden, hij vergeet te veel voor zijn leeftijd,’ mompelde hij. ‘Luc trekt mooi op tijd hier bij ons in.’


    Pierre sjokte terug naar de keuken. ‘Een half pak.’ Hij ging weer zitten.


    Louis pakte een potlood en hij vulde de lijst aan.


    ‘Wat als Luc een vrouw krijgt? Dan wordt het huis te klein.’


    ‘Die krijgt hij niet.’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Hij is vijftig en al die jaren alleen gebleven.’


    ‘Nou ja, ze lopen hier ook niet echt in het wild,’ grinnikte Pierre.


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Laat het rusten, wil je?’


    ‘Jij lijkt wel allergisch voor vrouwen,’ bromde Pierre niet al te luid.


    Louis hoorde zijn broer wel, maar verstond niet goed wat hij zei.


    ‘Lekker doorgaan zo,’ mopperde hij. ‘Mompelen, terwijl je weet dat ik wat hardhorend ben. Als ik het dan toch niet mag horen, houd dan gewoon je mond.’


    ‘Stuk chagrijn. Je lijkt wel allergisch voor vrouwen,’ zei Pierre, dit keer luid.


    ‘Wie?’ Carice Dubois stapte de keuken binnen. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Pascal was zo lastig en die moest ik eerst kalmeren. Ik kan hem niet in een woedebui bij mam achterlaten. Maar als jullie allergisch zijn voor vrouwen, dan ga ik wel weer.’ Ze keek beide oude mannen met een grijns op haar gezicht aan.


    Haar hele leven kwam ze al bij de tweelingbroers over de vloer, dus wist ze dat ze het kon zeggen.


    ‘Niet naar hem luisteren,’ bromde Louis, die opstond en het lijstje pakte. ‘Hij is van slag omdat Luc bij ons ingetrokken is.’


    ‘Luc? Laat me denken,’ zei Carice. ‘Dat is toch familie van jullie?’


    ‘Let maar niet op hem. Hij wordt met de dag chagrijniger,’ zei Pierre.


    ‘Dat zijn jullie allebei,’ grinnikte Carice en ze gaf Pierre een kus op zijn wang. ‘Jullie lijken helemaal geen tweeling. Die hebben toch nooit ruzie?’


    ‘We komen niet uit één ei,’ bromde Pierre. ‘Dat is het. Ik ben de grootste en hij is de oudste.’


    Carice kon haar lachen niet inhouden.


    ‘Wij hebben ook nooit ruzie,’ bromde Louis. ‘Dat lijkt maar zo.’


    ‘Nee, een verschil van mening. Dat is iets anders.’


    ‘Maar nou heb ik nog geen antwoord,’ zei Carice lachend.


    ‘Wat vroeg je dan?’ vroeg Pierre.


    ‘Luc is onze neef, de zoon van onze broer,’ antwoordde Louis. ‘Gaan we? Ik wil alles in huis hebben.’


    ‘O ja. Die naam heb ik wel vaker gehoord,’ zei Carice. ‘Ik ben zover. Dag Pierre.’


    Pierre knikte naar haar. ‘Staat waspoeder wel op je lijst, Louis?’


    Louis knikte en hij sjokte naar de gang, waar hij zijn jas pakte en controleerde of zijn portefeuille erin zat. Hij deed zijn jas aan en hij liep naar de rode Renault Clio van Carice.


    Carice haalde hem in en ze hield het portier voor hem open. ‘Ga maar lekker zitten.’ Ze had het gevoel dat hij met de week meer voorovergebogen liep. ‘Gaat het wel?’


    ‘Het gaat nog best.’ Hij had even ruzie met de veiligheidsgordel, maar wist hem toch om te krijgen.


    Carice ging achter het stuur zitten. ‘Niks vergeten?’


    Louis controleerde nog eens of hij zijn lijstje en zijn portefeuille bij zich had. ‘Rijden maar.’


    Carice startte en ze reed langzaam het erf af, de kronkelige weg op.


    Louis wachtte tot ze de doorgaande weg bereikt hadden. ‘Hoe is het met je moeder, Clara? Geen veranderingen?’


    Carice kwam al jaren elke zaterdag om met hem boodschappen te doen. Alleen in de winter kwam ze om de week en afhankelijk van het weer en de begaanbaarheid van de wegen. Haar moeder was jarenlang huishoudster bij zijn ouders geweest en dus kende hij Carice al sinds haar geboorte.


    ‘Nee, gelukkig geen veranderingen,’ antwoordde ze. ‘En behalve een nieuwe bewoner, is met jullie ook alles goed?’ Ze moest altijd uitgebreid verslag doen aan haar moeder, als ze bij hen geweest was. Heel af en toe nam ze haar moeder nog weleens mee op bezoek bij de oude tweeling, maar de mannen wilden altijd precies weten wanneer ze dan kwamen. Ze waren erg graag op zichzelf. En haar moeder zat sinds vier jaar in een rolstoel, dus gemakkelijk was het niet.


    ‘Pierre is aan het aftakelen, maar ik houd hem wel in de gaten en krijg nu hulp van Luc.’


    ‘Dat valt toch wel mee? Zolang jullie nog kibbelen.’ Ze glimlachte en ze lette ondertussen goed op. Het was een erg smalle weg. Als er een tegenligger kwam, moesten ze beiden door de berm rijden om elkaar te passeren. Of het was hopen dat er een inham kwam, om even te kunnen blijven staan.


    Gelukkig was het rustig en ze hoefde niet uit te wijken.


    ‘Discussiëren. Dat is het. Maar ik heb uiteindelijk toch altijd het laatste woord, nu ik de oudste ben.’


    ‘Ja, dat zal wel,’ zei Carice. ‘Fijn dat Luc jullie komt helpen.’

  


  
    Luc stond op het erf bij zijn auto en wachtte op het vertrek van Carice, die net terug was van boodschappen doen met zijn oom Louis. Terwijl zij weg waren, had hij zijn oom Pierre uitgehoord over de veel jongere vrouw en een aardig beeld gekregen van haar en haar leven. Zijn ooms vertrouwden haar en haar familie, wat al als heel bijzonder gezien mocht worden. Hij had begrepen dat zijn oma en de moeder van Carice min of meer vriendinnen waren geweest, ook al was die moeder hulp in de huishouding.


    Uit het verhaal van zijn oom had hij begrepen dat het geen zin had om voor te stellen dat ze niet langer nodig was, omdat de oude afspraak toch niet zou veranderen. Zij ging namelijk zelf ook boodschappen doen en dus spaarde het benzine uit. De ooms betaalden haar voor de benzine en hoefden zo niet zelf een auto te kopen en alles wat daarbij kwam. Hij was wel verbaasd geweest om te horen dat ze beiden hun rijbewijs hadden, ook al hadden ze in de laatste vijfentwintig jaar niet meer achter een stuur gezeten.


    Hij zag de jonge vrouw de boerderij uit komen en hij slenterde naar haar auto.


    ‘Ik weet niet of oom Louis het weleens zegt,’ begon hij. ‘Maar ik vind een bedankje wel op zijn plaats, al betalen we er natuurlijk ook wat voor.’


    ‘Sorry?’ Ze keek verbaasd. ‘U moet hun neef zijn, of heb ik het verkeerd begrepen? Aangenaam, ik ben Carice Dubois.’ Ze stak haar hand uit.


    ‘Dat klopt,’ antwoordde Luc, die geen aanstalten maakte om haar hand te schudden. ‘Ik wil je bedanken voor het feit dat je al zo lang boodschappen doet met oom Louis. Ik denk niet dat hij dat zelf vaak doet.’


    ‘Dat doe ik al jaren,’ zei Carice vriendelijk. ‘Het is echt geen enkel probleem.’ Ze had een vreemd gevoel bij deze man.


    Luc hield zijn handen in zijn broekzakken en hij vroeg zich af of hij haar kon vragen om hem met iets te helpen.


    In de afgelopen dagen had hij nog tweemaal terloops een opmerking gemaakt over een douche en een bad in de badkamer, maar zijn ooms hadden er niets van willen horen. ‘Ze worden oud, vind je ook niet? Al is het knap dat ze nog zo zelfstandig zijn.’


    ‘Ja, absoluut,’ zei Carice. ‘Heb ik het goed begrepen dat u hier komt wonen?’


    ‘Ja, in de oude kamer van mijn eigen pa.’


    ‘Ja, hoe zit het nou eigenlijk precies? Ik begrijp dat u hun neef bent.’


    Hij knikte. ‘Dat klopt. Mijn vader was de twee jaar oudere broer van oom Pierre en oom Louis.’


    ‘O ja. Nu weet ik het weer.’


    ‘Ik heb tot vorig jaar voor mijn moeder gezorgd, tot ze overleed,’ vertelde Luc. ‘Na de begrafenis hebben we dit zo afgesproken. Ik heb in Montélimar alles opgeruimd en verkocht.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Carice. ‘Ik zorg voor mijn hulpbehoevende moeder. Ze zit sinds vier jaar in een rolstoel, na een mislukte herniaoperatie. En dan is mijn jongere broertje er ook nog. Pascal is zwakbegaafd. Mijn moeder zou hem niet meer de baas zijn. Hij heeft nogal eens driftbuien. Zo is overal wel wat, hè?’


    Luc had al zoiets begrepen uit het verhaal van oom Pierre. Hij besloot toch te proberen haar te vragen hem te helpen. ‘Mijn moeder had de laatste jaren ook een slechte heup en had veel baat bij een warm bad. In de winter zelfs dagelijks. Denk jij ook niet dat zoiets goed zou zijn voor oom Pierre?’


    ‘Ja, dat weet ik wel zeker. Wij hebben een aangepast bad, zodat ik moeder gemakkelijker kan helpen. Dat zou echt iets voor hen zijn.’


    ‘Hij wil niet. Vindt hij niet nodig, en oom Louis denkt er net zo over.’


    ‘Och, hemel, ja,’ zei Carice. ‘Hij koopt beslist geen andere wijn als zijn merk per ongeluk op is. Meestal rijd ik dan een keer extra. Ik begrijp het.’


    Luc keek even verbaasd, maar realiseerde zich dat oom Louis inderdaad niet zomaar iets zou veranderen.


    ‘Ik heb jaren op hen moeten inpraten voor ze me die boiler lieten installeren en wil eigenlijk niet weer zo lang moeten zeuren. Misschien kun jij eens met Louis praten als jullie op weg zijn van of naar de supermarkt.’


    ‘Natuurlijk wil ik dat,’ zei Carice. ‘In het belang van Pierre. Misschien krijg ik hem dan wel zover.’


    ‘Dat zou mooi zijn,’ zei Luc, blij dat hij het haar toch gevraagd had. ‘Dat gedoe aan dat lavet is echt niet meer van deze tijd.’


    ‘Het is dat hij een kaal hoofd heeft, maar ik heb anders geen idee hoe ze hun haren wassen,’ zei Carice eerlijk. ‘Ik maak me best zorgen om ze, ja. Ik ben blij dat er toch nog iemand naar ze omkijkt.’ Ze glimlachte vriendelijk.


    ‘Ze zijn net zo schoon op zichzelf als ieder ander,’ zei hij een beetje geïrriteerd. ‘Dus jij praat af en toe een beetje op oom Louis in?’


    ‘Ja, dat beloof ik.’ Carice voelde dat hij het niet prettig vond dat ze iets persoonlijks zei.


    ‘Als het me echt niet lukt, overweeg ik om hier, naast de geitenstal, een nieuwe woning te bouwen.’ Hij wees op een stuk land waar nu nog een paar oude fruitbomen stonden. Hij wist dat die nauwelijks vrucht droegen en dus weg konden. Hij had al een ander stuk land gezien waar naar zijn idee beter een kleine boomgaard aangelegd kon worden.


    ‘Krijgt u daar wel de vergunningen voor dan?’


    ‘Zeg maar jij, hoor. Ik ben Luc,’ antwoordde hij, nog steeds zonder zijn handen uit zijn zakken te halen. ‘Die vergunning krijg ik mogelijk sneller dan hun toestemming de badkamer te verbouwen.’


    ‘Misschien ook wel,’ grinnikte Carice. ‘Maar ik beloof dat ik er met hem over zal praten. Samen moet het wel lukken, toch?’


    Luc haalde zijn schouders op. Hij zag het niet echt als iets wat ze samen deden. Hij had haar gevraag hem te helpen. Het was zijn plan.


    ‘Nou, dan ga ik maar eens.’ Ze liep naar haar auto.


    Hij keek toe terwijl ze instapte.


    Ze draaide het raampje open en zei: ‘Misschien een stomme vraag, maar kunnen ze dat wel betalen, zo’n dure loodgieter? Een aangepast bad is veel duurder dan een gewoon bad.’


    ‘Doe ik zelf,’ antwoordde Luc.


    ‘Zelf?’


    ‘Ik ben loodgieter en heb ook veel ervaring in de bouw. Als ik een nieuwe woning ga bouwen, doe ik dat ook zelf.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Dat wist ik niet.’


    Luc bedacht dat er nog veel meer was wat ze niet wist, maar besloot niets meer te zeggen. Ze had in ieder geval voor hem weer eens bevestigd wat hij al wist. In zijn ogen praatten vrouwen te veel en vooral veel te gemakkelijk over persoonlijke zaken. Dat hij haar dit moest vragen, was praktisch en niet persoonlijk, vond hij.


    Carice stak haar hand op en reed langzaam het erf af.


    Luc zuchtte, haalde een hand uit zijn zak en stak hem even op, waarna hij naar de boerderij liep en naar binnen ging.


    ‘Stond jij nou nog zo lang met Carice te praten?’ vroeg Louis, die aan de keukentafel zat. ‘Je moet haar niet te lang ophouden. Ze heeft de zorg over haar moeder en broer. Daarnaast is het boodschappen doen genoeg als bezoek. Dat geklets van vrouwen slaat meestal toch nergens op, wat jij, Pierre.’


    ‘Ach, chagrijn,’ mompelde Pierre niet al te luid. Hij had geen zin in weer een discussie over vrouwen.


    ‘Ik moet toch weten of ik haar kan vertrouwen.’ Luc ging ook zitten. ‘Al vertrouw ik wel op jullie oordeel.’


    ‘Carice is een best mens,’ zei Pierre. ‘Let maar niet op hem. Ik geloof dat mijn broer vrouwen haat.’


    ‘Onbetrouwbaar,’ mompelde Louis. ‘Deze meid gaat net.’


    Luc besloot zich er maar niet mee te bemoeien en knikte nietszeggend naar beide ooms.

  


  
    Andrea Rolin tuurde naar de smalle weg voor zich. De regen kwam met bakken de lucht uit en het was intussen donker.


    ‘Zeg het maar, mam,’ begon Eliane chagrijnig. ‘Je bent gewoon verdwaald.’


    ‘Nee, dat zijn we niet.’ Andrea probeerde zo zeker mogelijk te klinken. ‘Met een navigatiesysteem kun je niet verdwalen.’


    ‘Dat moet je niet te hard zeggen.’


    ‘Houd je mond, wil je?’ snauwde Andrea tegen haar zestienjarige dochter.


    ‘Zijn we er al haast?’


    ‘Kijk dan zelf even naar het navigatiesysteem. Het is noodweer. Ik zit op te letten.’


    ‘Nog een hele dag!’ Eliane tuurde door het zijraampje naar buiten.


    Andrea reed geconcentreerd door.


    Eliane zuchtte overdreven en ze ging onderuitgezakt zitten, met haar voeten op het dashboard.


    ‘Doe dat eens even niet.’


    Eliane gaf geen antwoord en ze bleef zitten.


    ‘Merde, het is noodweer. Help me een handje en doe wat ik zeg!’


    Andrea was blij dat ze geen tegemoetkomend verkeer tegenkwamen. Ze kon de smalle weg nauwelijks zien en had het gevoel als een blinde te rijden. Er leek ook geen einde aan te komen. Ze wist daadwerkelijk niet zeker of ze de juiste weg wel genomen had. Het navigatiesysteem hield zich al een tijd stil. Opeens voelde ze dat de auto vanzelf stopte. Haar hart sloeg een slag over.


    ‘Merde, wat nu dan?’ mompelde ze paniekerig.


    ‘Mam? Waarom stop je? Zijn we er al?’ Eliane haalde haar voeten van het dashboard.


    ‘Nee,’ snauwde haar moeder. ‘Ik begrijp er niks van.’ Ze probeerde de auto te starten.


    ‘Is de accu leeg?’


    ‘Houd op nu, wil je?’ Andrea was in paniek en ze wist niet wat ze moest doen. Ze had tijd nodig om na te denken. Om het paniekgevoel weg te krijgen. Het was aardedonker, er was noodweer en ze kende de weg niet. De auto wilde niets meer en hun mobiele telefoons lagen thuis.


    ‘Ik zei nog, neem een telefoon mee,’ begon Eliane weer.


    ‘Merde!’ schreeuwde Andrea. ‘Doe wat nuttigs. Stap uit en ga op zoek naar hulp!’


    Geschrokken keek Eliane haar moeder aan.


    ‘Daar brandt licht,’ zei Andrea. Het huilen stond haar nader dan het lachen. ‘Doe wat ik je zeg!’


    ‘Maar mam,’ protesteerde Eliane. ‘Het is donker en…’


    ‘Ik sta midden op een doorgaande weg. Je doet nu wat ik zeg!’ riep Andrea woedend. ‘Het is levensgevaarlijk. Ik moet bij de auto blijven.’


    Eliane voelde dat tegenspreken geen zin had. Ze stapte uit en ze sloeg het portier met een harde klap dicht. Ze wist niet of ze spijt moest hebben van haar actie. Haar moeder had onmiddellijk willen vertrekken. Ze deed het portier weer open en zei: ‘Waarom heb je dan niet de Mercedes van die klootzak genomen, in plaats van deze rotbak?’


    ‘Schiet op, wil je?’ gilde Andrea woedend, vastbesloten om haar hard aan te pakken.


    ‘Ik ga al.’ Eliane gooide het portier weer dicht en keek om zich heen. Ze zag inderdaad in de verte licht branden. Het was dan ook het enige licht dat er brandde, want verder was het te donker om een hand voor ogen te zien. Ze was meteen al doorweekt en ze begon te hollen. Ze hoopte maar dat het behulpzame mensen waren.


    Toen ze het licht naderde, wist ze in elk geval dat het een woonhuis of een boerderij moest zijn. In het donker ging ze op zoek naar een deur, maar ze kon niets vinden. Ze besloot maar om op het enige verlichte raam te bonken.


    ‘Merde!’ riep Pierre geschrokken. Ze zaten aan hun laatste glas wijn. Hij had nog maar één slok en dan zou hij naar bed gaan. ‘Ongedierte! Wat was dat?’ Hij had het gevoel dat zijn oude hart op hol sloeg.


    ‘Er klopt iemand op het raam,’ zei Luc, die opstond en de gang in liep, waar hij het licht aandeed om vervolgens de buitendeur van het slot te doen.


    ‘Wat gaat hij doen en wat zit jij te schreeuwen?’ vroeg Louis aan zijn broer, die al half had zitten dutten.


    ‘Er klopt iemand op het raam!’ riep Pierre nerveus. ‘Dove, hoor je dat niet?’ Hij pakte zijn stok en kwam kreunend overeind om zijn neef te volgen. ‘We moeten zo naar bed.’


    Luc keek naar buiten. ‘Hallo?’ riep hij. ‘Wie is daar?’


    ‘Dag meneer!’ riep Eliane boven een donderklap uit. ‘Wilt u ons alstublieft helpen? De auto doet het niet meer. We staan daar midden op de weg!’


    ‘Wie is dat?’ Pierre schuifelde naar Luc toe.


    ‘Weet ik niet,’ bromde Luc naar zijn oom. ‘Het lijkt wel een jong meisje. Een puber.’


    ‘Kom eens binnen,’ riep hij naar haar. ‘Waar staat je auto dan?’


    ‘Daar!’ Eliane wees de plek aan, maar ze durfde niet naar binnen. ‘Mijn moeder is daar!’


    ‘Het leek mij ook stug dat jij al mocht rijden,’ bromde Luc, die in zijn laarzen schoot en een regenjas pakte. ‘Ik loop wel even met je mee.’


    ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg Louis, die inmiddels achter Pierre stond. ‘Gaat Luc in dit weer nog naar buiten?’


    ‘Een jong meisje met een kapotte auto,’ zei Pierre. ‘En wij moeten naar bed.’ Hij was helemaal in de war. Hij kon niet zien wat er buiten gebeurde.


    Luc liep op het meisje af. Hij zag dat ze doorweekt was. ‘Laat mij maar zien waar die auto staat,’ zei hij nors. ‘Ik heb mijn telefoon bij me.’


    Eliane vond hem een enge, onvriendelijke kerel.


    ‘Wat doen jullie hier in dit rotweer?’ vroeg hij luid.


    ‘Verdwalen.’ Eliane klappertandde van de kou. Ze was tot op haar ondergoed drijfnat.


    Pas toen ze halverwege het pad van de boerderij naar de doorgaande weg waren, zag Luc inderdaad een auto staan. Hij dacht een oude Citroën te herkennen. Hij stapte stevig door en liep intussen naast het meisje. Ze was zeker te jong om auto te mogen rijden. Toen ze nog dichter bij de auto waren, zag hij iemand achter het stuur zitten.


    ‘Is dat je moeder?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze.


    Andrea droogde haar tranen en ze vroeg zich af of ze er wel goed aan gedaan had haar dochter op pad te sturen. Ze stapte uit om te kijken of ze haar zag. Ze schrok toen ze twee gedaantes zag aankomen. ‘Eliane?’


    ‘Ja, mam,’ antwoordde ze.


    ‘Problemen?’ vroeg Luc nors. ‘Niet echt handig om zo’n jong meisje op pad te sturen om hulp te zoeken.’


    ‘Ja, maar ik sta hier midden op de weg. Dat is net zo goed onveilig,’ zei Andrea. ‘Hij doet niets meer. Mag ik misschien de wegenwacht bellen?’


    ‘Probeer eerst nog eens te starten.’ Luc nam al half aan dat ze gewoon zonder benzine stond. Hij had een vat benzine in de grote schuur staan, dan zou ze zo weg zijn en kon hij naar zijn bed.


    ‘Hij doet echt niets, meneer,’ zei Andrea. ‘De tank is vol.’


    Eliane stond te bibberen.


    ‘Binnen zit je droog,’ zei Luc tegen het meisje. ‘Probeer het nou even, dan hoor ik mogelijk wel wat er aan de hand is.’


    Eliane deed maar wat hij zei en stapte weer in. Andrea liet hem zien dat er geen beweging in de auto te krijgen was.


    ‘Ik snap het ook niet,’ zei ze met tranen in haar ogen.


    Luc schudde zijn hoofd. Hij hoorde meteen aan het geluid van de startmotor dat het goed fout was en dat de auto echt kapot was. Zit er wel olie in?’


    ‘Er gaat toch een lampje branden als die op is? Ik heb niks gezien,’ antwoordde Andrea.


    ‘Uit wat ik hoorde, maak ik op dat je motor in de soep gedraaid is,’ zei hij. ‘Maar met dit weer ga ik die motorkap niet openen.’


    Hij stond in de stromende regen naast de zeker twintig jaar oude auto en vroeg zich af wat hij moest doen. Die twee kwamen met deze auto geen meter verder en het dichtstbijzijnde hotel was algauw veertig kilometer verder naar het zuiden.


    ‘Jullie hebben echt een probleem.’


    ‘Waar moeten we dan slapen, mam?’ vroeg Eliane, die nog steeds zat te bibberen van de kou.


    ‘Ik kan hem hier niet op de weg laten staan.’ Andrea probeerde kalm te blijven. ‘Kunnen we hem dan op zijn minst van de weg af duwen? Ik weet niet waar we moeten slapen.’ Ze kon wel huilen van ellende.


    ‘Waren we nou maar thuis gebleven.’ Eliane begon te snikken.


    ‘Houd op, wil je? Daar schieten we niets mee op,’ snauwde Andrea.


    Luc vroeg zich af of de auto echt van de weg moest. Deze weg was gewoonlijk al heel rustig en hij schatte niet dat er de komende uren of nacht verkeer langs zou komen.


    Hij wist dat zijn ooms het hem niet in dank af zouden nemen, maar vond dit toch voldoende noodgeval om de vrouw met haar dochter dan maar bij hen in huis uit te nodigen.


    ‘Jullie kunnen wel met me mee naar de boerderij van mijn ooms. Dan sleep ik je auto zo met mijn tractor naar het erf. Binnen is het droog en warm.’


    ‘Dat zou heel fijn zijn,’ zei Andrea dankbaar. ‘Ik weet niet waar we anders heen moeten.’

  


  
    Luc had stevig doorgelopen terug naar de boerderij. Hij zou zijn ooms op het onverwachte bezoek moeten voorbereiden. Het meisje was al aan de deur geweest en ze wist de weg. Daarnaast brandde er nog steeds licht, dus konden ze de weg ook wel zonder hem vinden.


    Hij opende de buitendeur en stapte de gang in. ‘Oom Louis! Oom Pierre! Liggen jullie al in bed?’


    Louis keek verbaasd en hij stond op. ‘Normaal wel. Wat is er? Hij liep naar de gang en hij zag Luc drijfnat bij de buitendeur staan. ‘Kom je niet binnen?’


    ‘Kunnen we nu weer gewoon doen?’ vroeg Pierre. Ook hij was opgestaan en hij leunde zwaar op zijn stok. ‘Ik moet morgen om zes uur de koeien melken. We moeten naar bed. Wat jij, Louis?’


    ‘Jullie kunnen gewoon naar bed,’ zei Luc. ‘Er staat daar een auto met een vrouw en een meisje, ze hebben pech. Ik denk dat de motor kapot is en heb ze aangeboden hier te overnachten. Je kunt die twee niet zomaar aan hun lot overlaten in dit noodweer.’


    ‘Ik wil dat niet,’ mopperde Louis geschrokken. ‘Geen vreemden in mijn huis!’


    Pierre keek van de een naar de ander. ‘Ik weet het niet, hoor.’


    ‘Moet ik ze dan buiten laten staan?’ vroeg Luc. ‘Ik vind het zelf ook niks, maar weet even niets anders.’


    ‘Zet ze maar een nachtje bij de koeien,’ zei Louis. ‘Daar is het ook droog.’


    ‘Ach, een nachtje maar,’ bromde Pierre. ‘Morgen zijn ze weg, toch?’


    ‘Hier is het, mam!’ Eliane zeulde haar weekendtas, die eigenlijk te zwaar was, met zich mee.


    ‘Ja, ja, ik ben er al,’ zei Andrea, die haar eigen koffer droeg.


    ‘Kom, we gaan gewoon naar bed. Het is al bijna een uur te laat,’ zei Pierre.


    Louis keek nijdig naar zijn neef. ‘Jij blijft wakker en jij houdt ze in de gaten.’ Hij knikte naar zijn broer. ‘Ik vind het maar niks en ik ga nu slapen.’


    Onverstaanbaar mopperend liep hij naar zijn slaapkamer.


    Luc draaide zich naar het naderende tweetal en leidde hen naar de warme keuken.


    ‘Vrouwen,’ mompelde Pierre en hij schuifelde terug naar de tafel. Stiekem was hij wel nieuwsgierig.


    ‘Nogmaals bedankt,’ zei Andrea, die de warme woonkeuken in stapte en een oud baasje met een rimpelig gezicht bij de tafel zag staan. Hij was krom van de ouderdom. Het leek of hij O-benen had. ‘Dag meneer. Het spijt me dat wij u tot last zijn.’


    ‘Och,’ bromde Pierre, die niet wist wat hij moest zeggen.


    Elianes mond viel open toen ze om zich heen keek. Ze had het gevoel dat ze in een van haar geschiedenisboeken gestapt was. Alles leek oud in de grote keuken. Ze zag een fornuis en een aanrecht zoals ze weleens op plaatjes had gezien, maar nog nooit in het echt. Ze vergat door haar verbazing dat ze het ijskoud had.


    ‘Ik zal eerst wat hout in het fornuis doen, dan blijft het hier warm,’ zei Luc en hij voegde de daad bij het woord. ‘Mijn andere oom is al naar bed, die moet morgen weer vroeg met de geiten de heuvels in.’


    Hij keek naar Pierre en hij zag aan zijn gezicht dat hij de twee vrouwelijke gasten wel interessant vond. ‘Ging u ook niet zo slapen, oom Pierre?’


    ‘Ja, ja, welterusten.’ Pierre schuifelde de keuken uit voordat Andrea iets tegen hem kon zeggen. Andrea zag het verbaasde gezicht van haar dochter maar ging er niet op in.


    Luc liep in de richting van de gang en hij draaide zich in de deuropening om.


    ‘Ik ga de tractor uit de schuur halen. Je zult zo nog wel even moeten helpen. Ik sleep je auto naar het erf, maar iemand moet sturen.’


    ‘Kunt u ons misschien even wijzen waar de badkamer is? Dan kan zij vast wat droogs aantrekken,’ zei Andrea, die zag dat haar dochter het echt koud had.


    Luc knikte en wenkte het tweetal. Hij toonde hun de ruime en vrij lege badkamer.


    ‘De deur kan alleen niet op slot,’ zei hij niet al te luid. ‘Het is hier in jullie ogen wellicht nog wat primitief, maar mijn ooms zijn ruim tachtig en houden niet zo van veranderingen.’


    Eliane staarde met open mond naar de ouderwetse badkamer en ze wilde wat zeggen.


    ‘Je houdt je mond,’ beet haar moeder haar niet al te luid toe. ‘Hier kun je wat droogs aantrekken.’


    ‘Ja, mam,’ mompelde Eliane, die het gevoel had in de middeleeuwen te zijn beland.


    Luc liep naar buiten en hij haalde de tractor uit de schuur. Hij liet de grote schuifdeur open en schatte in dat hij de auto ook wel binnen kon zetten, zodat hij de volgende dag eens goed kon kijken wat er aan de hand was, ook als het dan nog zo regende.


    Andrea liet haar dochter achter. Ze liep terug naar de keuken en vroeg zich af of ze al naar buiten moest om die man te helpen.


    Ze voelde zich niet erg op haar gemak, maar het was even niet anders. Onzeker ging ze in de deuropening staan. Dan hoorde ze hem tenminste roepen.


    Eliane trok haastig haar natte goed uit. Angstvallig hield ze de deur in de gaten. Die man had gezegd dat er geen slot op de deur zat. Haastig zocht ze naar een onderbroekje en een lang nachthemd. Ze baalde dat ze in deze oude keet zouden overnachten. Nog steeds koud, raapte ze haar natte kleding bij elkaar en pakte haar tas op. Ze liep terug naar de keuken.


    ‘Waar laat ik die zooi?’ vroeg ze aan haar moeder, die in de deuropening stond.


    ‘Leg maar even voor dat fornuis op de grond. Ik weet het ook niet,’ antwoordde Andrea.


    ‘Best.’ Eliane pakte de favoriete stoel van Louis op en ze ging voor het warme fornuis zitten.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Eliane.


    ‘Ja, ik moet die man nog helpen met de auto. Weet ik veel,’ antwoordde haar moeder.


    Luc had als laatste een sleepkabel uit de schuur gehaald en liep terug naar de woning. ‘Loop maar naar je auto,’ zei hij tegen de vrouw die op hem stond te wachten. ‘Dan volg ik je met de tractor.’


    ‘Ik ben er zo weer,’ zei Andrea tegen haar dochter. ‘Blijf maar lekker voor de warme kachel zitten.’


    ‘Het is geen kachel,’ mompelde Eliane. Ze had de stoel omgedraaid om haar voeten te warmen en ze keek haar moeder na, die door de buitendeur verdween.


    Louis draaide zich om toen hij de motor van de tractor aan hoorde slaan en het voertuig het erf af hoorde rijden. Hij stapte nijdig zijn bed uit, deed zijn kamerjas en sloffen aan en hij sjokte naar de keuken. Toen hij het meisje voor het fornuis op zijn stoel zag zitten, zei hij nors: ‘Dat is mijn stoel. Pak maar een andere en zet die terug waar je hem vandaan hebt. Ik vind het toch al niets en dan moeten ze ook nog aan mijn spullen zitten.’


    Eliane schrok toen de man plots uit het niets verscheen. Ze sprong op en ze staarde de oude, gebogen man angstig aan. Hij keek nors en zijn rimpels leken het nog veel erger te maken.


    Louis wees op de stoel die Luc gewoonlijk gebruikte en zei: ‘Pak die maar en zet die andere terug. Hoe oud ben jij eigenlijk? Je hoort allang in bed te liggen. Onverantwoordelijk, die ouders van tegenwoordig. Zo laat nog onderweg.’


    ‘Ik ben zestien.’ Eliane pakte de stoel op en zette hem terug. Ze pakte de aangewezen stoel en ging weer voor het warme fornuis zitten.


    ‘Dat bedoel ik. Jij hoort in bed en niet onderweg,’ bromde Louis. ‘Luc zou jullie in de gaten houden, maar hij is met de tractor weg. Waar is je moeder? Die was er toch ook bij?’


    ‘Even die andere meneer helpen.’ Eliane staarde naar haar blote voeten.


    ‘Wat zei je?’ vroeg Louis en hij hield zijn hand bij zijn oor. ‘Ik verstond je niet. Spreek eens duidelijk en luider.’


    ‘Die andere meneer helpen,’ herhaalde Eliane luider.


    ‘Jullie kapotte auto halen?’


    ‘Ja, meneer.’ Ze hoopte dat haar moeder snel terug zou komen.


    ‘Waarom waren jullie met dit noodweer eigenlijk nog op weg? Onverantwoord, noem ik het.’


    Eliane haalde haar schouders op. ‘Weet ik veel.’ Het ging die man niets aan.


    Louis hoorde het geluid van de tractor dichterbij komen en hij schuifelde naar zijn stoel. Dat hij zo naar de rug van het meisje keek, maakte hem niet uit.


    ‘Ik vind het helemaal niks,’ bromde hij. ‘Ik had al moeten slapen.’


    Eliane wist niet wat ze nog moest zeggen. Ze voelde zich erg ongemakkelijk en helemaal niet welkom. Ze bleef doodstil zitten luisteren.


    


    Luc duwde de oude Citroën de schuur in en gebaarde de vrouw dat ze hem op de handrem kon zetten. ‘Zo kan ik morgen even naar de motor kijken, ook als het nog steeds regent.’ Hij was intussen ook drijfnat, ondanks de regenjas die hij aanhad.


    ‘Ga maar naar binnen. Ik sluit de schuur en kom dan ook.’


    ‘Dank u wel.’ Andrea stapte uit en ze haastte zich de boerderij in. Ze was doorweekt en had het erg koud. In de keuken trof ze een van de oudere mannen, samen met haar dochter. Ze zag het gezicht van Eliane op onweer staan maar ze negeerde het.


    ‘Het spijt me voor de overlast, meneer.’ Andrea zag aan zijn gezicht dat hij ook niet erg vriendelijk keek. Ze was bang dat Eliane niet zo beleefd was geweest. ‘Of heeft ze zich misdragen?’


    ‘Nou, mam,’ zei Eliane verontwaardigd, met tranen in haar ogen.


    ‘Dan is het goed.’


    ‘Onverantwoord,’ zei Louis. ‘Wie gaat er in dit weer op pad? En al helemaal met zo’n jong kind.’


    ‘Soms moet je wat,’ zei Andrea zo vriendelijk mogelijk. ‘Even wat droogs aantrekken, een ogenblik.’ Ze verdween naar de badkamer.


    Eliane slaakte een diepe zucht.

  


  
    Toen Louis de buitendeur hoorde, stond hij op. Hij had bewust ingespannen zitten luisteren tot zijn neef weer naar binnen kwam en liep naar de gang, waar Luc zijn laarzen net uit had en zijn regenjas aan de kapstok hing.


    ‘Ik houd jou verantwoordelijk,’ zei hij tegen zijn neef. ‘Jij blijft de hele nacht maar wakker. Weet jij veel wat dit voor mensen zijn. Houd ze maar bij je in de keuken, en morgen moeten ze weg. Hoor je me?’


    ‘Natuurlijk, oom Louis,’ antwoordde Luc met een zucht. ‘Maar ik kan zo’n meisje haar nachtrust toch niet ontnemen? Ik verzin wel iets en u hebt er geen last van. Dat beloof ik.’


    Louis bromde iets onverstaanbaars en hij liep naar zijn slaapkamer.


    Luc hoorde iemand in de badkamer en hij ging de keuken in. Hij zag alleen het meisje, dat in een lang shirt bij het fornuis zat. Zonder iets te zeggen, ging hij aan de keukentafel zitten.


    Eliane had niet gehoord wat de twee mannen besproken hadden. De stilte was zenuwslopend. Ze geeuwde, want ze was intussen warm geworden voor het fornuis.


    Andrea stapte de keuken weer in. ‘Nogmaals, het spijt ons voor de overlast.’ Ze legde haar natte goed bij dat van Eliane. ‘Mogelijk kan de auto morgen naar een garage en dan zullen wij een hotel opzoeken.’


    ‘Mooi,’ zei Luc. ‘Al denk ik dat die auto nooit meer zal rijden.’


    ‘Niet?’ Andrea ging tegenover hem zitten. ‘Wat denkt u dan dat hem mankeert?’


    ‘Volgens mij is de motor helemaal in de soep gedraaid omdat je zonder olie reed.’


    Hij keek naar haar en vervolgde: ‘Je mag wel jij zeggen. Ik ben Luc Sardou. Mijn ooms heten Louis en Pierre Sardou. Ze zijn nogal gesteld op hun privacy. Hier komt zelden iemand, dus zijn ze een beetje van slag.’


    ‘Ik ben Andrea Rolin en dat is mijn dochter Eliane.’ Ze stak haar hand uit.


    ‘Ik denk nog na over waar jullie kunnen slapen,’ zei Luc, zonder haar de hand te schudden. ‘Ik denk dat er maar één optie is, maar dat betekent dat jullie samen in één bed moeten.’


    ‘Dat maakt echt niet uit.’ Andrea had het nog steeds koud. ‘Alles beter dan buiten moeten slapen of in de auto ergens in het donker. Wat jij, lieverd?’


    ‘Best,’ zei Eliane, maar ze voelde zich helemaal niet welkom. Ze begreep niet dat haar moeder het niet doorhad. Zeker die oudere mannen waren niet blij.


    ‘Willen jullie nu gelijk naar bed?’ Luc zag er best tegen op om de hele nacht op te moeten blijven, maar hij had het oom Louis beloofd en dus zou hij de wacht houden in de keuken. ‘Of wil je eerst opwarmen bij het fornuis?’


    ‘Ik denk dat zij heel moe is,’ zei Andrea. ‘Als jij nou eens ging slapen? Dan warm ik me even bij de kachel.’


    Eliane maakte plaats voor haar moeder.


    Luc stond op. ‘Ik maak eerst wel even dat bed op,’ zei hij en hij liep de gang in. Hij opende de grote slaapkamer waar in een ver verleden zijn grootouders geslapen hadden. Er stond een groot tweepersoonsbed, waarop een aantal dekens en twee kussens lagen. In de kast lagen lakens en kussenslopen, wist hij.


    Niet veel later was hij terug in de keuken. ‘Het bed is klaar en opgemaakt. Loop maar mee.’


    Eliane volgde de man en ze keek verbaasd naar het ouderwetse bed.


    ‘Dank u wel, meneer.’ Ze probeerde vriendelijk te blijven, maar ze kon wel huilen. Ze verlangde naar haar eigen bed en dekbed.


    Zonder iets te zeggen, liet hij zien waar de schakelaar was voor het licht en hij liep daarna terug naar de keuken. Hij zag dat de vrouw nog bij het fornuis zat en hij ging met zijn stoel bij haar in de buurt zitten, om iets op te drogen en op te warmen. Buiten regende het onverminderd door, al was het onweer intussen gepasseerd.


    ‘Kan ik misschien een was draaien? Ik weet niet waar ik anders met die rommel heen moet. Ik betaal jullie daar gewoon voor,’ zei Andrea.


    Luc keek haar hoofdschuddend aan. ‘Je hebt de keuken en de badkamer gezien. Meer is er niet. Wij hebben geen wasmachine of droger.’


    ‘Niet? Och.’ Ze keek de man verwonderd aan. ‘Dat hoor je tegenwoordig niet vaak meer.’ Ze schatte hem midden veertig met zijn kortgeknipte zwarte haar. ‘Wassen jullie met de hand?’


    Luc knikte. ‘Gaat ook best. Drogen doen we buiten of in de schuur als het regent.’


    Andrea had al het gevoel teruggestapt te zijn in de tijd.


    ‘Ik moet wakker blijven, omdat jullie er zijn. Mijn ooms zijn nogal achterdochtig naar vreemden.’


    ‘Meer dan slapen doen we echt niet,’ zei Andrea geschrokken. ‘Ik vind het vervelend jullie tot last te zijn.’


    ‘Ik zei het zodat je niet raar opkijkt of schrikt als je mij vannacht hoort of in de keuken ziet zitten.’


    ‘Ik zou gewoon gaan slapen.’ Andrea voelde zich erg schuldig. ‘Ik doe niks geks. Ik heb een kind bij me.’


    Hij haalde zijn schouders op en hij vroeg zich af waarom zij hen blijkbaar wel vertrouwden. Hij zou hun met gemak iets aan kunnen doen.


    ‘Mag ik misschien een glas water?’


    ‘Water genoeg.’ Hij pakte twee glazen, vulde er een met water en gaf dat aan de vrouw. Het andere glas vulde hij met wijn. Als hij dan toch op moest blijven, had hij in zijn ogen wel recht op een extra glaasje.


    Andrea dronk het glas bijna meteen leeg, zo’n dorst had ze. Erg gastvrij waren deze mensen niet. Ze moest zorgen dat ze zo snel mogelijk verder konden.


    ‘Dan ga ik maar slapen.’ Andrea stond op. ‘Zal ik die natte boel in het halletje leggen? Of neem ik het mee naar de logeerkamer?’


    ‘Ik haal het wel door de wringer en hang het over een rekje hier bij het fornuis,’ antwoordde hij. ‘Dat doe ik met mijn eigen kleding ook. Tenminste, als ik aan jullie spullen mag zitten.’


    ‘Moet ik het zelf even doen?’


    ‘Liever wel. Ik maak jullie kleding niet graag kapot.’ Hij stond op om haar de handwringer en het rekje te wijzen. Hij zei er niet bij dat hij het onaangenaam zou vinden om het ondergoed van deze twee vrouwen aan te moeten raken.


    ‘Dank je wel.’ Ze bekeek de ouderwetse wringer. Ze had er nog nooit mee gewerkt, maar ze zag dat het niet veel voorstelde. Even later hing hun kleding aan het wasrek in de buurt van het fornuis.


    ‘Ik doe ook even wat droge kleren aan,’ bromde hij.


    Niet veel later stapte hij de keuken weer in en hing hij zijn kleding naast die van de vrouw en het meisje. Hij zag dat ze toch weer bij het fornuis was gaan zitten.


    ‘Ik dacht dat je naar bed ging.’


    ‘Ik hoorde dat je naar de badkamer ging. Ik zou graag nog even naar het toilet gaan. Tot morgen dan maar.’ Ze liep naar de deur. ‘In welke kamer moet ik zijn?’


    Luc wees haar de juiste deur.


    ‘Waar bleef je nou?’ vroeg Eliane van onder de dekens. ‘Licht zit daar rechts.’


    ‘Ik heb nog even onze natte kleren opgehangen.’


    ‘Ik heb overal jeuk, mam. Dit ligt voor geen meter.’


    ‘Het is maar voor een nachtje,’ zei Andrea en ze deed haar nachthemd aan. Toen ze op de rand van het bed ging zitten, voelde ze ook kriebels. ‘Ach, nog lakens en dekens.’ Het zag er niet erg fris uit.


    Ze deed het licht uit en ging naast haar dochter liggen.


    ‘Ik vind het griezels,’ zei Eliane.


    ‘Toe, hou je eens in.’


    ‘Het is toch zo? Erg welkom zijn we niet.’


    ‘Sommige mensen zijn graag op zichzelf,’ zei Andrea. ‘Slaap lekker.’


    ‘Mam?’


    ‘Ja?’ Ze slaakte een diepe zucht.


    ‘Ze gaan geen enge dingen met ons doen, toch?’


    ‘Doe niet zo gek,’ zei Andrea. ‘Morgen zijn we hier weg.’


    Eliane slaakte ook een diepe zucht en ze ging met haar rug naar haar moeder liggen. ‘Ik zit morgen vast onder de uitslag.’


    Andrea besloot er maar niet meer op in te gaan. Ze begreep haar dochter wel maar ze wilde haar niet bang maken.

  


  
    Luc schrok wakker toen hij een deur hoorde. Hij keek op en herinnerde zich de gestrande moeder en dochter die ze onderdak hadden verleend. Het was behoorlijk afgekoeld in de keuken en dus stond hij op en deed wat extra hout in het fornuis. Vanuit de gang hoorde hij geschuifel en het tikken van een wandelstok, waardoor hij begreep dat het zijn oom Pierre moest zijn die al op was. Hij hoorde hem de badkamer binnengaan en hij ging zelf weer aan de keukentafel zitten.


    Pierre werkte op zijn gemak zijn badkamerritueel af en schuifelde even later naar de keuken.


    ‘Wat ben jij vroeg?’ bromde hij tegen Luc. ‘Of heb je hier al die tijd gezeten? Nee toch zeker? Je doet toch niet wat die ouwe gek zegt.’


    ‘Voor zijn gemoedsrust,’ antwoordde Luc. ‘Hulp nodig? Ik ben er nu toch. Pas als het straks licht is, kijk ik naar die auto.’


    Hij keek door het raam en zag dat het nog steeds niet droog was. De hevige regenval van de afgelopen nacht was overgegaan in een onaangename motregen.


    ‘Hulp nodig? Ik?’ Pierre schuifelde naar het aanrecht en begon in de kastjes te zoeken. ‘Eerst brooddeeg maken, een kop koffie en dan moet ik melken.’


    Luc knikte. Hij had niet anders verwacht.


    ‘Ik denk dat oom Louis, ondanks het weer, toch de heuvels in gaat.’ Hij keek toe terwijl zijn oom bij het aanrecht bezig was. ‘Al was het maar om die vrouw en haar dochter te ontlopen.’


    ‘Hij overdrijft, hij is allergisch voor vrouwvolk.’ Pierre moest tegen het aanrecht aan gaan staan om het deeg met twee handen te kneden. ‘O, mooi. Het fornuis is al warm.’


    ‘Om die kleren wat sneller droog te krijgen,’ zei Luc en hij geeuwde.


    ‘Dus je hebt niet geslapen?’ Hij legde een bonk deeg in de oven. ‘Ik moet er zeker nog een maken? Dit is niet genoeg.’


    ‘Geen idee of ze veel eten,’ antwoordde Luc, die geen zin had om te vertellen dat hij toch in slaap gesukkeld was. ‘Misschien maar beter om er nog een te maken. Blijft er wat over, dan eten we het morgen wel.’


    ‘Best.’ Pierre vulde een fluitketel met water en hij zette de filterhouder met koffie klaar. Daarna begon hij nog een bonk deeg te kneden.


    Luc wist dat zijn oom dit ritueel dagelijks deed sinds de dood van zijn moeder, Lucs oma, in negentientweeëntachtig. Elke dag brood bakken en koffiezetten. Hij verwachtte oom Louis ook elk moment.


    ‘Zo,’ zei Pierre tevreden. ‘Koffie?’ Hij schonk water op het filter. ‘Louis is laat.’


    ‘Graag.’ Luc hoorde nog een slaapkamerdeur. ‘Daar is hij al.’


    Pierre bracht een voor een de mokken naar de keukentafel en hij ging kreunend zitten. ‘Even bijkomen.’


    Na een bezoekje aan de badkamer kwam Louis de keuken binnen. Zonder iets te zeggen, liep hij naar het aanrecht. Hij pakte een plastic tas en deed er een paar stukken brood in van de vorige dag, en in een andere zak een paar flinke stukken kaas. De twee plastic zakken deed hij in een grote doek, die hij vakkundig dichtknoopte. Pas daarna ging hij op zijn stoel zitten. ‘Ik ga met de geiten de heuvels in. Het is bijna droog en die beesten hebben frisse lucht nodig.’


    Luc knikte alleen maar en onthield zich bewust van commentaar.


    ‘Eerst je koffie.’ Pierre schoof een mok naar zijn broer toe. ‘Flauwekul. Je gaat nooit met dit weer.’


    Louis pakte de mok aan. ‘Nu wel.’


    ‘Aansteller,’ bromde Pierre bijna onverstaanbaar.


    ‘Dat doet hij expres. Ik zag zijn lippen wel bewegen. Wat zei hij?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Luc. ‘Ik ben nogal slaperig.’


    ‘En blijkbaar ook doof aan het worden.’


    ‘Mam, die lui zijn al op,’ fluisterde Eliane tegen de rug van haar moeder. ‘Moeten wij er ook uit?’


    ‘Hoe laat is het dan?’ vroeg haar moeder geeuwend.


    ‘Weet ik niet, maar ik wil weg. Ik heb bijna niet geslapen,’ zei Eliane. ‘Ga je mee eruit?’


    ‘Nou, vooruit dan.’ Andrea rekte zich uit.


    ‘Ik ga eerst.’ Eliane haastte zich naar de badkamer.


    Andrea wachtte op haar dochter. Ze kleedden zich beiden aan en liepen naar de keuken.


    ‘Goedemorgen,’ zei Andrea vriendelijk.


    Eliane knikte naar de mannen bij de tafel.


    ‘Ik moet gaan.’ Louis dronk zijn laatste beetje koffie op, waarna hij de doek met het brood en de kaas pakte, opstond en de keuken verliet.


    ‘Oom Louis gaat met de geiten de heuvels in.’ Luc knikte naar het tweetal. Hij hoorde de deur open- en dichtgaan en hij zag door het keukenraam zijn oom in de richting van de geitenstal lopen.


    ‘Zo, zo,’ zei Andrea, onder de indruk. Ze wees naar de lege stoel. ‘Ga jij daar maar zitten.’


    Eliane schudde haar hoofd.


    ‘Doe niet zo gek.’


    ‘Dat is zijn stoel,’ zei Eliane zachtjes, met de nadruk op ‘zijn’.


    Luc wees op twee lege stoelen en zei: ‘Die zijn vrij. Alleen mijn ooms hebben een vaste plek aan tafel. Ik ga zelf ook zitten waar het uitkomt.’


    Eliane en Andrea gingen zitten. Beiden kregen een mok zwarte koffie.


    ‘Bedankt,’ zei Andrea tegen de oude man.


    Pierre had een paar keer heen en weer gelopen. Hij had het warme brood uit de oven gehaald en er nog een in gedaan.


    ‘Nu moet ik melken.’ Leunend op zijn stok, schuifelde hij naar het halletje, waar hij zijn jas aantrok. Hij liet de buitendeur met een klap achter zich dichtvallen.


    Eliane staarde naar de mok met dampende koffie voor zich. Ze lustte geen koffie maar ze durfde niets te zeggen.


    ‘Ik zal zo eens kijken of ik gelijk had en je auto echt definitief kapot is, of dat ik me vergis en hij nog te maken is. Hebben jullie haast? Moeten jullie ergens heen?’


    ‘Nee, we zouden naar mijn oude tante gaan,’ zei Andrea.


    Eliane had wel haast. Ze wilde het liefst zo snel mogelijk weg.


    ‘Wij willen niemand tot last zijn,’ zei Andrea.


    ‘Mij zit je niet in de weg en die twee oude mannen hebben gewoon hun vaste dagritme, die zijn daar niet af te brengen.’


    Hij wees naar buiten, waar oom Louis nog net te zien was, met zijn kleine vijftig geiten en twee honden. ‘Hij komt pas tegen de avond terug, tenzij het weer nog slechter wordt.’


    Onder de indruk keek Andrea naar buiten. ‘Dat begrijp ik wel,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik hoop dat de auto te repareren is.’


    ‘Mag ik een stukje brood?’ vroeg Eliane voorzichtig. Het zelfgebakken brood rook erg goed en de kaas die erbij lag, zag er ook lekker uit.


    Luc knikte. ‘Ik denk dat je dat repareren wel kunt vergeten, maar ik ga nu gelijk wel even kijken. Je mag meelopen, als je wilt.’ Hij stond op en slenterde naar de gang.


    ‘Ik neem mijn koffie mee. Eet maar lekker,’ zei Andrea tegen haar dochter. Ze volgde de man naar de enorme schuur. Bij daglicht zag ze hoe groot het erf was en ze bleef verbaasd staan. ‘Het is hier wel mooi, maar erg afgelegen, of niet?’


    Ze zag de oude man in de verte lopen met een grote kudde geiten. Het was een behoorlijke berg en ze vroeg zich af hoe ver hij zou klimmen.


    Luc volgde haar blik. ‘Die hele berg is van hen. Ik meen dat het in totaal ongeveer vierhonderd hectare is. Dat lijkt veel, maar is vrijwel allemaal te steil om er iets op te telen. Er zijn een paar stukken grasland, waar ze drie keer per jaar het gras maaien als voedsel voor de koeien, of de koeien er zelf op zetten. En ja, we wonen hier behoorlijk afgelegen. De dichtstbijzijnde buren wonen vier kilometer terug naar het dorp zelf.’


    ‘Hoe ver is het dan naar het dorp?’


    ‘Een kilometer of vijftien, maar dan wel heuvel op en heuvel af. Zelfs als je stevig doorloopt, ben je algauw vier uur bezig.’


    Luc schoof de grote deur open. ‘Wil je naar het dorp dan? Daar is ook niets, hoor, behalve een kerk en een bakker.’


    ‘Een garage? Een supermarkt?’


    ‘Niet hier in Burzet. Dan moet je verder weg.’ Hij dacht even na en zei: ‘De dichtstbijzijnde supermarkt met tankstation is veertig kilometer hiervandaan en de dichtstbijzijnde garage zelfs zestig kilometer. Mensen klussen hier vaak zelf. Het moet wel.’


    Hij opende het portier van de Citroën en ontgrendelde de motorkap.

  


  
    Luc schudde zijn hoofd en sloeg de motorkap dicht. ‘Afgelopen. Die rijdt geen meter meer.’


    ‘Waarom brandde dat verdomde olielampje dan niet?’ zei Andrea nijdig hardop. ‘Merde.’


    ‘Dat zal dan kapot zijn geweest. Wat nu? Kan ik jullie ergens heen brengen?’


    Eigenlijk kwam het haar best goed uit dat ze zo afgelegen zaten, al hield ze dat verborgen. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Toch naar een garage voor een tweedehands auto? We moeten naar Talairan. Daar woont mijn tante.’


    ‘Waar ligt dat?’ vroeg Luc. ‘Dat is zeker ook een kleine plaats of een dorp. Het ligt niet hier in de buurt, dat weet ik zeker.’


    ‘Tussen Narbonne en Perpignan.’ Ze opende het portier en pakte haar handtas, die verstopt tussen de voorstoelen lag. ‘Volgens de navigatie duurde het nog wel even.’


    ‘Dat is bijna een dag rijden,’ zei Luc verbaasd. ‘Was je van plan geweest om de hele nacht door te rijden?’ Hij liep naar de schuifdeur en hij stapte naar buiten. ‘Even een sprintje naar de woning. Nu niet nog eens drijfnat regenen.’


    ‘Ja, ik kom eraan.’ Andrea deed stiekem haar portemonnee in het zijvakje van een van de stoelen. Ze sloeg het portier dicht en ze holde met haar handtas in haar hand naar de boerderij.


    ‘En?’ vroeg Eliane.


    ‘Die auto is dood. Motor in de soep.’


    ‘Nee toch? Mam?’ zei Eliane.


    Andrea opende haar handtas. ‘Dus gaan we naar een garage en…’ Ze onderbrak zichzelf en keek geschrokken.


    ‘Ja, en? Mam, wat is er?’


    ‘Merde. Mijn portemonnee.’ Ze gooide de inhoud van haar handtasje op de tafel.


    Luc keek verbaasd. Hij kon zich niet voorstellen dat Andrea zonder geld op zak een dergelijke reis zou ondernemen. Ze zou ook hebben moeten tanken.


    ‘Er is niemand op het erf geweest vannacht,’ zei hij. ‘Wij niet, maar ook geen vreemden.’


    ‘Hij is weg,’ zei Andrea geschrokken. ‘Er moet ergens iets fout gegaan zijn.’


    ‘En dan zeg je altijd tegen mij dat ik uit moet kijken,’ snauwde Eliane tegen haar moeder.


    ‘Houd je mond, wil je!’ Toen ze weggingen, had Andrea een aanzienlijk bedrag gepind. Ze had onderweg haar pinpas niet willen gebruiken zodat ze nergens te vinden zouden zijn. ‘Ik moet nadenken.’


    ‘Ik denk dat je beter moet zoeken.’ Luc ging zitten. ‘Misschien is hij uit je tas gevallen. Heb je je bankpas nog wel, of had je die in je portemonnee?’


    ‘Alle pasjes zitten in mijn portemonnee.’ Ze begon een voor een haar spulletjes terug te doen in haar handtas.


    ‘Ik zie geen portemonnee,’ zei Eliane.


    ‘Hij is echt weg. Ik kijk nog wel even in de auto.’ Ze holde weer naar buiten. Ze moest hem zo goed verstoppen dat niemand hem kon vinden.


    Pierre kwam net het halletje in. Hij keek verbaasd naar de vrouw, die haastig voorbij holde.


    ‘Wat een haast,’ bromde hij en hij schuifelde naar het aanrecht. Daar begon hij weer koffie te zetten en sneed voor zichzelf een homp brood af.


    Eliane slaakte een diepe zucht. Ze was woedend op haar moeder.


    Luc zag dat de koffie die zijn oom aan Eliane gegeven had nog onaangeroerd op tafel stond. Hij nam aan dat het meisje dat dus niet lustte.


    ‘Oom Pierre? Heb je mogelijk wat verse melk voor haar? Ze heeft haar koffie laten staan.’


    ‘Ja, heb ik wel.’ Pierre pakte een mok. Hij schonk hem vol met melk en bracht hem bij de tafel.


    ‘Dank u wel,’ zei Eliane.


    ‘Je had het wel mogen zeggen,’ zei Luc. ‘Nu is die koffie te koud, anders had ik hem wel opgedronken.’


    ‘Het spijt me.’ Eliane durfde hem niet aan te kijken. Ze had erge dorst en dronk de beker bijna in één keer leeg.


    ‘En? Auto kapot?’ Pierre ging ook zitten. Hij vergat te vragen of zijn neef ook iets wilde.


    ‘Rijdt nooit meer, en nu lijkt het er ook op dat ze zonder geld rondlopen.’


    ‘Dat is goed stom.’


    Andrea kwam de keuken weer in. ‘Ik weet het niet meer,’ zei ze, bijna in tranen.


    ‘Koffie?’ Luc pakte eerst de kan melk en vulde de mok van Eliane ook nog eens.


    ‘Bedankt.’ Andrea ontweek de kwade blikken van haar dochter.


    Luc vulde de mok van Andrea en die van zichzelf en ging weer zitten.


    ‘En nu?’ vroeg hij. ‘Ik breng jullie niet naar Perpignan, laat dat duidelijk zijn.’


    ‘Wat moet ik daar zonder geld? Dan ben ik nog niet in Talairan.’ Ze hoopte stiekem dat ze toch nog een poosje mochten blijven. Ze zaten echt afgesloten van de buitenwereld. Het enige wat ze nog moest doen, was haar dochter van school uitschrijven, in plaats van het ziek melden dat ze gedaan had voordat ze vertrokken.


    Eliane kon wel huilen en staarde stuurs naar haar mok.


    ‘Geen idee,’ antwoordde Luc.


    ‘Wat kijk je naar mij?’ Pierre begreep er niets van. Het ging hem allemaal veel te snel.


    ‘Ze hebben geen geld en de auto doet het niet meer,’ zei Luc. ‘Kunnen wij hen helpen?’


    Pierre dacht diep na. ‘Je weet hoe mijn broer erover denkt.’ Hij durfde niet alleen te beslissen. Hij wist dat Louis een hekel aan vrouwen had. Hem kon het niet veel schelen. Hij vond het vervelend dat hun auto niet meer reed.


    ‘Het spijt me zo verschrikkelijk.’ Andrea probeerde wat tranen tevoorschijn te persen. ‘Kan ik misschien even bellen?’


    Luc pakte zijn mobiele telefoon en gaf die aan haar. ‘Je hebt niet altijd een goed bereik hier. Hij valt weleens uit.’


    ‘Buiten niet,’ zei Eliane.


    Andrea stond op en liep met de telefoon naar buiten. Ze wist het nummer van de school uit haar hoofd.


    ‘Misschien weet Carice een oplossing,’ zei Pierre tegen Luc. Hij slurpte van zijn koffie. ‘Maar die komt pas zaterdag.’


    Luc knikte. ‘Kan je vader jullie niet komen halen? Of is je moeder die nu aan het bellen?’


    Eliane schudde haar hoofd.


    ‘Ik zei: misschien heeft Carice een oplossing,’ herhaalde Pierre.


    ‘Ik hoorde het. Bedoel je dat ze hier dan zolang mogen logeren?’


    Andrea kwam de keuken weer in en gaf de telefoon terug aan Luc.


    ‘Wie heb je nou gebeld?’ vroeg Eliane.


    ‘Tante. Wat dacht jij dan?’ Ze keek haar dochter nijdig aan om haar duidelijk te maken dat ze haar mond moest houden.


    Eliane stond op en ze holde de buitendeur uit.


    ‘Zo moeilijk, deze leeftijd.’ Andrea ging weer zitten. ‘Ik beloof dat ik alles terugbetaal. Ik weet echt niet waar ik heen moet.’


    ‘Jullie kunnen hier nog wel even blijven,’ zei Luc. ‘Tenzij je wilt gaan lopen.’


    ‘Dat is veel te ver,’ bromde Pierre. ‘Ik zal met mijn broer moeten praten.’

  


  
    ‘Eliane, waar zit je?’ Andrea was achter haar dochter aan gegaan.


    ‘Hier.’ Eliane droogde haastig haar tranen.


    Andrea liep naar de schuur, waar de auto stond. Ze was blij dat ze hem afgesloten had en dat haar dochter niet naar de portemonnee was gaan zoeken.


    ‘Mam, waar is je portemonnee dan? Je had hem toch?’


    ‘Weg. Ik kan er niets aan veranderen.’


    ‘Maar ik wil hier niet blijven!’ gilde Eliane woest. ‘Echt niet!’


    ‘Je hebt anders weinig keus!’ riep Andrea kwaad. ‘Gedraag je! Die mensen doen hun best voor ons!’


    Louis floot naar zijn hond Mars zodat hij twee geiten terug bij de kudde dreef. Hij was bijna terug bij het erf. Eigenlijk had hij langer op de helling willen blijven, maar de regen was intussen toch te hevig, waardoor hij besloten had terug te gaan.


    Hij opende de dubbele deur van de geitenstal en hij liet de geiten de stal in.


    De honden dreven de laatste geiten naar binnen. Hij sloot het hek van het deel van de stal waar de geiten verbleven. Hij dacht stemmen te horen en hij liep in de richting van de grote schuur. Toen hij twee vrouwenstemmen hoorde, liep hij hoofdschuddend naar de boerderij.


    ‘Maar ik wil hier niet blijven!’ gilde Eliane. ‘Er is hier niks! Ik kan niet eens op internet en fatsoenlijk douchen is hier ook niet mogelijk! Mam, ik wil niet!’


    Andrea pakte haar dochter bij haar bovenarmen. ‘Ophouden nu!’ zei ze woedend. ‘Je lijkt wel een klein kind. Je leert het maar een paar dagen zonder. Dat kan helemaal geen kwaad. Je mag blij zijn dat we hier gestrand zijn!’


    ‘Ik haat je!’ Eliane rukte zich los. ‘Blijf met je poten van me af!’


    Andrea moest haar best doen om haar niet een draai om haar oren te verkopen. ‘Naar het dorp lopen duurt vier uur. Dan weet je het, mocht je plannen hebben om hem te smeren.’


    ‘Het is niet eerlijk!’ Eliane holde bij haar moeder vandaan in de richting van de heuvel.


    Louis was bij de deur van de boerderij toen hij het meisje plots weg zag rennen.


    ‘Die komt als een verzopen kat terug.’ Hij stapte naar binnen. ‘Al mag ze van mij wegblijven.’ Hij deed zijn jas en laarzen uit en liep naar de keuken, waar alleen zijn broer aan de keukentafel zat. ‘Waarom zijn die vrouw en haar dochter er nog?’


    ‘Die auto is dood,’ zei Pierre.


    Louis zuchtte, schudde zijn hoofd en liep naar zijn slaapkamer, waar hij droge kleding aantrok. Niet veel later was hij terug in de keuken en ging op zijn stoel aan de tafel zitten.


    ‘Ze maakten ruzie. Waarom?’


    ‘Daar bemoei ik me niet mee,’ zei Pierre. ‘Ze blijven nog een paar dagen.’ Hij kon het beter meteen zeggen, dan kon zijn broer het verwerken.


    ‘Dat wil ik niet. Kan Luc ze niet ergens brengen?’


    ‘Ze zitten zonder geld en die tante woont hier acht uur vandaan,’ zei Pierre.


    ‘Terug naar huis dan? Heeft ze geen man die haar komt ophalen? Dat meisje heeft toch ook een vader?’


    ‘Dat weet ik niet. Carice komt zaterdag. Die lost het wel op. Luc weet het ook niet.’


    ‘Tot zaterdag?’ Louis slaakte een diepe zucht. ‘Met dit weer laat ik de honden ook niet buiten. We zullen wel moeten, al ben ik er in het geheel niet blij mee.’


    Pierre knikte. Het leek erop dat zijn broer erin berustte. ‘We halen het net met het brood. Met warm eten moeten we maar even zien.’


    ‘Je weet toch wel dat ik het maar niks vind?’


    ‘Ja, ik ben niet doof.’


    ‘Waar is Luc nu?’


    ‘Die had een klein klusje in het dorp. Hij is over twee uur terug.’


    ‘Had hij ze niet gewoon mee kunnen nemen en daar ergens achterlaten? Waarom moeten ze bij ons in huis blijven?’


    ‘Ze hebben geen geld. Ze is haar portemonnee kwijt. Dus jij zet een kind op straat?’ Pierre keek zijn broer nijdig aan. ‘Dat kan ik niet.’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar dat kind is wel net de heuvels in gerend. Zij wil hier blijkbaar niet eens logeren.’


    ‘Daar heb ik geen verstand van.’


    ‘Jij vindt het wel goed zeker?’ Louis keek zijn broer eens goed aan. ‘Wat vond Luc ervan?’


    ‘Ja,’ zei Pierre. ‘Ik kan zo’n jong meisje niet zo op straat zetten. Ik vind het ook onverantwoord wat dat mens doet. Hoor eens, vraag zelf aan Luc wat hij ervan vond. Ik weet het niet.’


    ‘Heb jij de hele ochtend bij je koeien gezeten dan?’


    ‘Vraag het Luc zelf,’ zei Pierre snauwend.


    Louis staarde naar het lege aanrecht. ‘Het regende toch te hard om de hele dag op de berg te blijven. Ik hoop dat het morgen weer eens droog is, maar mijn gevoel zegt me dat we dit weer nog wel een paar dagen houden. De wind blijft pal west.’


    ‘Ik denk het ook.’


    ‘Meekomen nu en ophouden met die aanstellerij.’ Andrea duwde haar dochter het halletje in.


    Eliane deed maar wat haar moeder zei. Ze liep de keuken weer in, pakte een stoel en ging demonstratief voor het fornuis zitten, zonder de oude mannen een blik waardig te gunnen.


    ‘Sorry,’ verontschuldigde Andrea zich. Ze ging weer bij de tafel zitten. ‘Wat een rotweer is het, zeg.’


    ‘Dat blijft nog wel een paar dagen zo. Kun je je man niet bellen om hem te vragen je hier op te halen? Haar vader moet haar toch ook missen. Luc heeft wel een telefoon.’


    ‘Haar vader leeft niet meer,’ zei Andrea. ‘Ze heeft hem nooit gekend.’


    Louis keek verbaasd en hij wierp even een blik op het meisje. ‘Die is dan niet echt oud geworden, of was hij zo veel ouder dan jij? Mijn medeleven.’


    ‘Dertien jaar geleden. Zij was net drie.’


    ‘Och, wat triest,’ zei Pierre.


    Louis bleef haar aankijken. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij oprecht. ‘Ik ben niet anders gewend dan dat mensen minstens zeventig worden. Mijn tweelingbroer en ik zijn vierentachtig.’


    ‘Dat is al een hele leeftijd.’ Andrea glimlachte vriendelijk naar hen beiden. ‘Jullie lijken niet op elkaar.’


    ‘Nee, ik ben twee centimeter langer dan hij,’ zei Pierre.


    Eliane vond het wel vermakelijk en ze kon een glimlach niet onderdrukken. Ze zat met haar rug naar hen toe, dus niemand kon het zien.


    ‘Maar ik ben twee uur ouder en dus de oudste, sinds onze twee jaar oudere broer is overleden. Jacques was de oudste en de vader van Luc, onze neef,’ zei Louis. ‘Niet vergeten dat ik nu wel de oudste ben.’


    ‘Dat vergeet ik heus niet,’ zei Pierre beledigd. ‘Ik ben niet seniel.’


    Eliane kon het niet helpen, ze giechelde zachtjes.


    Louis draaide zijn hoofd naar het meisje en vroeg: ‘Zei je iets? Ik ben een beetje doof en mijn broer een beetje seniel. Hij zegt het zelf ook.’


    ‘Nee, ik zei niks,’ zei Eliane luid genoeg.


    ‘O. Ik dacht even…’ Louis haalde zijn schouders op. ‘Dat doet mijn broer namelijk ook zo vaak. Net doen alsof hij wat zegt. Dan lijk ik nog dover, maar het valt wel mee. Ik hoor nog genoeg.’


    ‘Nee, ik zei echt niets,’ zei Eliane.


    ‘Jij bent wel doof,’ zei Pierre. ‘Ik ben kreupel. Dat ziet toch ook iedereen?’


    ‘Dat komt doordat je de hele dag zit,’ zei Louis. ‘Ik loop de hele dag. Dus ik blijf soepel.’


    Hij tilde de pet die hij altijd droeg even op en haalde zijn hand door zijn grijze haar. ‘Jij zit maar onder je koeien of hier aan de keukentafel.’


    ‘Altijd weer dezelfde discussie,’ mopperde Pierre.


    Ook Andrea had geamuseerd zitten luisteren. Mogelijk kon ze haar verblijf nog een poosje rekken. Het was alleen de vraag wie die Carice was en wat zij voor hen kon betekenen. Ze kon alleen maar hopen dat Elianes opstandige buien niet uit de hand zouden lopen.

  


  
    Luc bond de sleepketting om de stam van de perenboom en liep naar de tractor. Hij moest nog twee boomstammen uit de grond trekken met de tractor, dan was de hele boomgaard weg en kon hij de volgende dag beginnen met het egaliseren van het terrein.


    Hij was vroeg in de ochtend begonnen met het verwijderen van de frambozen en bramenstruiken en had daarna de takken van de fruitbomen gezaagd, tot er enkel nog kale stammen stonden.


    Andrea liep naar buiten om te voelen of de was, die ze die ochtend vroeg gedaan had, al droog was. Het was eindelijk echt droog buiten en de zon scheen. Ze had geen idee waar haar dochter was. Het kon haar even niet schelen. Het enige wat ze deed, was haar verwijten dat het haar schuld was dat de auto het begeven had.


    Eliane vond het vreselijk op de oude boerderij en ze verveelde zich te pletter. Normaal gesproken zou ze naar school gaan en thuis bracht ze veel tijd achter haar laptop door om te chatten, op Facebook of zomaar wat op internet. Voordat ze vertrokken, hadden ze al verschrikkelijke ruzie gehad, want Eliane wilde met alle geweld haar laptop en telefoon meenemen.


    ‘Merde, de hele boomgaard naar de knoppen,’ mopperde Pierre. Leunend op zijn stok schuifelde hij richting de tractor. ‘Hé!’ brulde hij boven de herrie uit. Hij hoopte dat zijn neef hem zou horen.


    Luc dacht iets te horen en hij draaide zijn hoofd om. Hij zag zijn oom. Nadat hij de motor van de tractor had uitgezet, stapte hij ervanaf.


    ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij met een brede grijns. ‘Morgen egaliseren en dit deel van mijn plan is klaar.’


    ‘Mijn hele boomgaard is weg!’ brulde Pierre nijdig. ‘Ben je wel goed bij je hoofd? Je hebt het niet eens netjes gevraagd.’


    Andrea had een stoel gepakt en ging maar buiten in de zon zitten. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze had het oude baasje al hulp aangeboden maar hij wilde er niets van weten. Hij deed al jaren alles alleen. Hij had alleen toestemming gegeven om hun eigen kleding te wassen.


    ‘Boomgaard?’ grijnsde Luc. ‘Afgelopen najaar had je tien appels en vijf peren, en dat van acht bomen. Je krijgt een heel nieuwe boomgaard en ik zal het zelf betalen.’


    ‘Maar dat duurt veel te lang. Dit waren volwassen bomen. Onkruid wieden is geen hele bomen rooien.’


    ‘Dit waren bomen die op waren,’ zei Luc kalm. ‘Je krijgt echt nieuwe bomen en nu ook niet van die hoge. Dat oogst gemakkelijker en is veel simpeler in het onderhoud. Maakt u zich maar geen zorgen. Voor de maand over is, heb ik achter de moestuin een nieuw stuk land schoongemaakt, geëgaliseerd en opgeruimd en dan staan daar appelbomen, perenbomen en natuurlijk ook weer bramen en frambozen.’


    ‘En wat kost dat?’ Van opwinding hoorde Pierre de helft niet.


    ‘Dat kost jullie niets,’ antwoordde Luc. ‘Geen zorgen. Ik betaal alles.’ Hij wees op de berg takken en de stammen die hij al uit de grond had getrokken. ‘En dat hout stoken we komende winter op. Dat scheelt ook weer.’


    ‘Ik vind het zonde.’


    ‘Oom Pierre, wees nou eens eerlijk. Alleen de frambozenstruiken gaven nog wat vrucht. De rest stond er wel, maar leverde niets meer, toch?’


    ‘Nou ja, een klein beetje.’


    ‘Dit najaar krijg je wel een goede oogst en volgend jaar mogelijk meer dan we op kunnen, dat beloof ik,’ zei Luc en hij liep terug naar de tractor.


    ‘Het moet maar dan.’ Pierre slaakte een diepe zucht en schuifelde terug naar het overwoekerde terras. ‘In plaats van dat hij hier begint,’ mopperde hij tegen Andrea.


    Andrea glimlachte vriendelijk maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Het waren haar zaken niet.


    Luc klom weer op de tractor en zag zijn oom Louis de heuvels uit komen lopen, met voor hem uit zijn kudde geiten en de twee honden.


    ‘Daar komt Louis ook al weer!’ riep hij naar Pierre en Andrea en hij wees naar de naderende geiten. Hij startte de tractor en zette hem in beweging, tot de ketting strak stond. Hij gaf wat meer gas. De oude perenboom gaf langzaam toe aan de kracht van de machine en de wortels kwamen de grond uit. Hij sleepte de boom naar de andere, stapte af en maakte de ketting los.


    ‘Eeuwig zonde,’ bromde Pierre.


    ‘Zal ik koffiezetten?’ vroeg Andrea vriendelijk.


    ‘Nee,’ mokte Pierre. ‘Ik kan het niet langer aanzien.’ Hij schuifelde in de richting van de keuken.


    Andrea vroeg zich af of ze haar dochter moest gaan zoeken.


    Louis sloot de geiten op in de stal, maar liet de deur nog open, zodat de honden op het erf konden rondlopen. Hij liep naar het terras en hij gooide eerst zijn jachtgeweer op de tafel en daarna twee dode konijnen.


    ‘Ons vlees voor morgen of overmorgen,’ bromde Louis, nieuwsgierig naar Andrea’s reactie. Hij wist dat veel stadsmensen hun vlees alleen als kant-en-klaar stukje kenden en niet met de rest van het oorspronkelijke dier er nog aan.


    ‘Gadverdamme,’ zei Andrea geschrokken.


    ‘Die meid van je is me de hele dag gevolgd,’ zei Louis. ‘Wil ze soms ook herder worden?’


    Andrea was blij dat ze in elk geval wist waar Eliane uithing. Ze griezelde van de dode konijnen. ‘Ik geloof dat je broer niet zo blij is.’


    ‘Zo, die ouwe bomen zijn bijna weg. Mooi. Dat werd tijd,’ zei Louis.


    Pierre schuifelde net naar buiten met een mok koffie.


    ‘Eeuwig zonde,’ mopperde hij tegen zijn broer. Hij zette zijn mok neer en wilde de rest gaan halen.


    ‘Zal ik even lopen?’ vroeg Andrea.


    ‘Wat is zonde?’ vroeg Louis. ‘Die ouwe bomen waren gewoon op. Als ik een paar jaar jonger was geweest, had ik het zelf gedaan. Onze Luc heeft het goed gezien. De moestuin ziet er ook beter uit dan de afgelopen jaren. Je zou hem moeten bedanken.’


    ‘Ik zeg al niks meer,’ zei Pierre.


    ‘Zal ik de koffie even halen?’ vroeg Andrea nog eens en ze stond op.


    ‘Nou, toe maar dan,’ mopperde Pierre. ‘Het zijn ook wat meer mokken dan gebruikelijk.’


    Andrea was blij dat ze iets kon doen en liep het woonhuis in. Intussen keek ze uit naar Eliane, maar ze liet zich niet zien.


    Luc had de laatste boom uit de grond en sleepte hem naar de rest. Hij zette de tractor uit, klom eraf en liep naar het terras, waar zijn ooms stonden.


    ‘Goed gezien, jongen,’ bromde Louis. ‘Ga je nieuwe bomen neerzetten?’


    ‘Ja, maar niet hier,’ antwoordde Luc. ‘Ik maak een nieuwe boomgaard achter de moestuin, naast de koeienstal. Morgen egaliseer ik dit stuk en knap ik daar de boel op.’


    ‘Wat is er mis met dit stuk grond?’ vroeg Louis verbaasd. ‘Hier was altijd de boomgaard. Waarom nu ineens bij die koeien van Pierre?’


    ‘Dat is een eind lopen. Die boomgaard hoort daar,’ zei Pierre wijzend. ‘En niet ergens anders. Wat jij, Louis?’


    ‘Daar bouw ik een nieuw woonhuis,’ zei Luc. ‘Daar wil ik zelf gaan wonen. Ik bouw en bekostig het zelf.’ Hij pakte een mok koffie en hij knikte even naar Andrea.


    ‘Een wat?’ Pierre keek stomverbaasd.


    Luc zag de twee verbaasde gezichten en begon te grinniken. ‘Ik wil een gewone douche en een bad. Die willen jullie niet in deze woning, dus bouw ik gewoon een woning voor mezelf, met douche en bad.’


    ‘Vinden wij dat wel goed?’ vroeg Louis. ‘Mag hij daar zomaar gaan bouwen?’


    ‘Dat is toch geen gezicht,’ mopperde Pierre. ‘In plaats van een boomgaard, kunnen we naar een huis zitten kijken. Oud en nieuw naast elkaar ook nog, dat kan toch niet.’


    ‘Toch wil ik dat zo doen,’ zei Luc.


    ‘Heb jij dan zo veel geld?’ vroeg Louis.


    ‘Genoeg,’ antwoordde Luc. ‘Ik doe alles zelf, dan kost het niet eens zo veel.’


    Pierre zat stuurs voor zich uit te kijken. ‘En als ik nou wel een badkamer neem?’


    ‘Dan denk ik er nog een nachtje over na,’ antwoordde Luc en hij grijnsde tevreden. ‘Maar de nieuwe boomgaard komt naast de koeienstal, dat staat vast. Wat we dan met dit stuk land doen, zien we wel.’


    Louis zuchtte. ‘Denk er nog maar een poosje over na. Het gaat mij een beetje te snel zo.’


    ‘Ja, mij ook,’ zei Pierre tevreden. Ze leken het een keer eens te zijn. ‘Al die veranderingen zijn nergens voor nodig.’


    ‘Ik zet hier toch niet ineens een jacuzzi en een sauna neer.’ Luc twijfelde eraan of de twee oude ooms wel wisten wat hij bedoelde. ‘Ik heb het over een gewone douche en een bad. Een beetje aangepast zodat jullie het ook kunnen gebruiken.’


    ‘En geen heel nieuw huis?’ vroeg Pierre.


    ‘Het liefst wel, maar dat kan wachten,’ antwoordde Luc.


    ‘Tot wij dood zijn, bedoel je?’ vroeg Louis. ‘Wat je daarna doet interesseert me niet, als het land maar in de familie blijft.’


    Luc keek verbaasd. Hij was al vijftig. Hij had geen vrouw en kinderen en hij vroeg zich af hoe het land na hem in de familie zou moeten blijven.


    ‘Zie je het nou?’ zei Pierre verontwaardigd tegen zijn broer. ‘Als jij Marie niet weggejaagd had of Denise, dan had het in de familie kunnen blijven. Dat is dus mooi jouw schuld. Na hem is er niemand meer.’


    Louis keek nijdig naar zijn broer. ‘Ouwe koeien.’


    ‘Waar is je dochter eigenlijk?’ vroeg Luc aan Andrea. ‘Ik heb haar de hele dag nog niet gezien.’


    ‘Die is mij en de geiten gevolgd,’ zei Louis. ‘Vraag me niet waarom, want ze bleef op afstand. Gelukkig maar, want ik houd van mijn rust.’


    ‘Ik heb geen idee waar ze nu is,’ zei Andrea.


    ‘Nou, dan denk ik na over die badkamer,’ zei Pierre.


    Luc knikte en zette zijn lege mok op het dienblad. ‘Ik ga de boel opruimen voor vandaag. Morgen verder.’ Hij liep het terras af en klom weer op de tractor.


    ‘Moet het echt?’ vroeg Louis aan zijn broer. ‘Het gaat toch nog wel zo?’


    ‘Ik wil daar geen nieuw huis,’ zei Pierre. ‘Het is kiezen of delen, denk ik.’

  


  
    Louis zette de laatste pan op tafel en ging zitten.


    ‘Smakelijk.’ Luc pakte alvast een stuk brood. Hij was gewend dat zijn ooms eerst opschepten.


    Louis pakte een karbonade, schepte sperziebonen op zijn bord en pakte een flinke schep salade, die droop van de olijfolie. ‘Ja, smakelijk.’ Hij nam een slok rode wijn.


    ‘Ik dacht dat we konijn kregen?’ vroeg Andrea.


    ‘Gadver, mam,’ zei Eliane.


    ‘Die hangen nog buiten,’ zei Pierre terwijl hij ook opschepte.


    ‘Konijn moet rusten voor je het kunt eten,’ zei Louis. ‘Die eten we dit weekend pas.’


    ‘Houd jij niet van konijn?’ vroeg Luc aan Eliane, die weer de hele dag in de heuvels had doorgebracht. Hij had van Louis begrepen dat ze in de buurt van de geiten was gebleven, maar hem niet lastig had gevallen, zoals hij het noemde.


    ‘Dat heeft ze nog nooit gehad,’ zei Andrea. ‘Ik heb het nog nooit klaargemaakt.’


    ‘Uit de grote stad zeker,’ zei Pierre.


    ‘Uit Metz,’ zei Eliane, die meteen haar mond hield toen haar moeder haar een vernietigende blik toewierp.


    ‘Heel grote stad dus.’ Louis wendde zich tot Luc, die als laatste zijn bord vulde, en vroeg: ‘Ben je nou eigenlijk klaar? Ik zag dat je zelfs het terras opgeruimd hebt.’


    Luc knikte. ‘Ja. Het stuk land bij de koeienstal ligt klaar, de oude boomgaard is nu weer een braak stuk geëgaliseerd land en ik heb inderdaad gelijk het terras maar meegenomen. Andrea zit daar graag, zei ze en dan mag het er best een beetje opgeruimd zijn, vond ik.’


    ‘Ja, ja,’ zei Pierre. ‘Het gaat hard met de voorraad.’


    ‘Ik beloof echt dat ik alles terugbetaal,’ zei Andrea nog eens.


    ‘Dat is niet nodig,’ zei Luc. ‘Jullie zijn gasten. Die laat je niet betalen.’


    Louis keek zuur. ‘Ja, zoiets.’


    ‘Ongenode gasten,’ zei Eliane bijna onverstaanbaar. Ze verlangde naar huis en ze werd bijna gek van verveling. Ze zat met lange tanden te eten. Het enige wat ze leuk vond, waren de twee honden, die ze stiekem naar zich toe lokte als de oude man terugkwam uit de bergen met de kudde geiten.


    ‘Doe eens niet zo brutaal,’ zei Andrea geïrriteerd. ‘Je moet duidelijk praten, want ze horen je niet zo goed.’


    ‘Laat maar.’ Eliane keek stuurs naar haar bord. Ze miste haar beste vriendin.


    ‘Jullie komen dus uit Metz en waren op weg naar het zuiden. Had je geen werk dan, of had je dat opgezegd?’ vroeg Luc.


    ‘Nee, ik had geen baan,’ zei Andrea, die op haar hoede was dat haar dochter niet te veel losliet. ‘We zouden een paar dagen naar mijn oude tante gaan.’ Ze hoopte dat ze niet zouden doorvragen.


    ‘Vrouwen horen niet te werken,’ zei Louis. ‘Het huishouden doen is genoeg.’


    ‘Jij houdt je mond,’ zei Andrea, die aan de houding van Eliane zag dat ze wilde reageren. ‘Ja, daarom kan ik jullie toch wel ergens mee helpen?’ Ze keek de oude mannen om de beurt aan.


    ‘Nergens voor nodig,’ zei Pierre. ‘Ik red me uitstekend.’


    ‘Zeker weten, Pierre?’ vroeg Louis. ‘Laat ze maar wat doen voor de kost, of mag ik dat niet zeggen?’


    ‘Mij beledig je niet, maar het is wel een beetje ongebruikelijk,’ zei Luc. ‘Al biedt ze zelf aan om te helpen.’


    ‘We hebben er niet om gevraagd om hier te stranden,’ zei Andrea vriendelijk. ‘Ik kan best wat schoonmaakwerk doen, hoor.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Pierre. ‘Ik doe alles nog zelf.’


    ‘Anders begin je in jullie slaapkamer,’ stelde Luc voor. ‘Dit huis is te groot voor oom Pierre om helemaal bij te houden. Ik doe ook mijn eigen kamer en had al plannen om de woonkamer eens schoon te maken.’


    ‘Pierre, wees nou eens niet zo eigenwijs en laat haar helpen. Jij komt niet verder dan de keuken en de badkamer,’ zei Louis.


    ‘Zeg, bemoei jij je met je geiten,’ zei Pierre nijdig tegen zijn broer. ‘Ik melk de koeien ook nog twee keer per dag. En dan maak ik die kaas en zo.’


    ‘Zal ik doen,’ zei Andrea, die het gekibbel van de oude tweeling wel vermakelijk vond.


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Ik zeg al niets meer.’


    Luc schepte nog een lepel bonen op zijn bord. Hij keek naar Andrea en hij zag haar glimlachen. Hij begreep waarom ze dat deed en hij knipoogde naar haar.


    ‘Nou, de slaapkamer dan,’ zei Pierre.


    ‘Ik begin morgen meteen.’


    ‘En de woonkamer?’ vroeg Luc. ‘Er staan tientallen boeken onder al dat stof.’


    ‘Ze kan toch niet alles tegelijk,’ zei Pierre.


    ‘Ik kan heel veel in een dag. En ik ben wel wat gewend.’


    Eliane baalde. Ze had het gevoel dat haar moeder geen haast had om weg te komen. Ze vond het gedoe in de badkamer elke avond vervelend. Elke avond ging ze maar in het lavet staan om zich een beetje onder de kraan te spoelen. Ze had het gevoel nooit meer schoon te worden.


    Luc keek naar Eliane en vroeg: ‘Heb jij al een idee wat je wilt worden later?’


    ‘Niet echt,’ zei Eliane naar waarheid. Door alles wat er gebeurd was, wist ze echt niet meer wat ze wilde.


    ‘Je wilde toch altijd dokter worden?’ vroeg Andrea.


    ‘Nee, nou niet meer,’ snauwde ze.


    ‘Gedraag je.’ Andrea raakte haar been aan onder de tafel.


    Eliane zuchtte demonstratief. ‘Mag ik van tafel?’


    ‘Waar ga je heen dan?’


    ‘Naar buiten.’


    ‘Toe maar,’ zei Andrea. Dan hoefde ze niet meer zo op te letten.


    Eliane liet het zich geen twee keer zeggen. Ze holde naar buiten en ze ging op haar favoriete plekje zitten, waar de honden meteen kwispelend op haar afkwamen.


    ‘Ze is zo moeilijk,’ zei Andrea toen ze verdwenen was.


    ‘Dat geldt voor alle vrouwen,’ zei Louis.


    Luc schudde zijn hoofd en vroeg: ‘Komt het soms door het overlijden van haar vader dat ze geen mannen gewend is?’


    Ze negeerde Louis’ opmerking en antwoordde: ‘Nee, ze is gewoon lastig. Er valt niet met haar te praten.’


    ‘Hij is allergisch voor vrouwen,’ kon Pierre niet laten om te zeggen.


    ‘Ik dacht dat jullie vroeger wel een vrouw gehad zouden hebben,’ zei Andrea.


    ‘Ik wel. Maar het is allemaal zijn schuld,’ zei Pierre met een hoofdknik naar zijn tweelingbroer.


    ‘Zo erg is het toch niet?’ Andrea kon er niets aan doen dat ze moest lachen.


    Louis keek nijdig naar zijn broer. ‘Ik geef gewoon mijn eerlijke mening. Dat doe ik nu en dat deed ik vroeger ook.’


    Luc besloot zich er niet mee te bemoeien en hij vulde zijn glas nog eens bij.


    ‘Het slaat toch nergens op,’ zei Pierre. ‘Ze gingen gillend weg omdat hij zo vervelend was.’


    Andrea wist niet goed hoe ze moest reageren. Ze voelde dat het iets persoonlijks tussen de broers was en begon snel ergens anders over.


    ‘Ik ga morgen gewoon lekker aan de schoonmaak en ik beloof dat ik niets zal verplaatsen,’ zei ze.


    Louis schudde zijn hoofd naar Pierre, maar onthield zich van verder commentaar.


    ‘Alles moet blijven zoals het is,’ zei Pierre tegen Andrea.


    ‘Ik beloof het,’ zei ze. ‘Het eten was erg lekker.’


    Louis knikte. ‘Ja. Geen zaken gaan lopen verplaatsen, daar hebben vrouwen ook vaak zo’n handje van. Dan kun je in een paar dagen niets meer vinden.’


    ‘Dat gebeurt niet, hoor.’ Pierre keek streng naar Andrea.


    ‘Ik beloof het.’


    ‘En jij moest maar eens met die badkamer beginnen. Ik wil hier geen nieuw huis op het erf,’ zei Pierre tegen Luc. ‘Louis? We doen het zo. Afgesproken?’


    ‘Ja, daarin ben ik het wel met je eens,’ zei Louis. ‘Maar het lavet moet wel blijven. Hoelang denk je bezig te zijn?’


    Luc zuchtte opgelucht. ‘Ik denk dat als ik alles in huis heb, ik binnen een week klaar kan zijn.’


    ‘Mooi.’ Pierre stond op. Hij pakte zijn stok en begon een voor een de borden naar het aanrecht te brengen.


    ‘Zal ik even helpen?’ bood Andrea aan.


    ‘Nee,’ zei Pierre kortaf. ‘Ik red me uitstekend.’


    ‘Pierre, eigenwijs,’ bromde Louis. ‘Ga zitten en laat haar het doen. Maak jij je maar druk om je koeien en je melk.’


    ‘Bemoei je er niet mee,’ zei Pierre, terwijl hij heen en weer schuifelde. ‘Schiet op, jij de pannen.’


    Louis stond zuchtend op. Hij ruimde de pannen van de tafel en vulde de glazen nog een laatste keer.


    Pierre vulde de gootsteen en legde de borden en het bestek in de week. Daarna schuifelde hij naar de tafel en ging weer zitten. Hij had het gevoel iets te vergeten maar hij wist niet wat.


    ‘Ik ga nog even buiten zitten,’ zei Luc en hij stond op. Hij pakte zijn glas en liep de keuken uit.


    ‘Doe jij gelijk Mars en Mistral in de stal?’ riep Louis zijn neef na. ‘Ze hebben al gegeten en als het goed is staat er genoeg water!’


    ‘Doe ik!’ riep Luc terug en hij stapte het erf op.

  


  
    Luc liep naar het terras en ging zitten. De zon was net onder, maar het was nog niet echt aan het afkoelen. Hij nam een slokje en zette zijn glas op de tuintafel. Hij was gelukkig met de toezegging dat hij de badkamer kon aanpassen en wist zeker dat het vooral voor Pierre goed zou zijn.


    Eliane had een paar stokken van de stapel gepakt. Ze had de honden zo gek gekregen om de stokken weer keurig aan haar terug te geven. Ze vond het geweldig en ze nam zich voor dat ze zou gaan zeuren om een hond als ze weer naar huis gingen.


    ‘Pak hem!’ Ze gooide twee stokken achter elkaar weg. De honden holden er meteen achteraan.


    Luc hoorde de stem van het meisje en het enthousiaste geblaf van de twee honden.


    Hij stond op en wandelde in de richting van de koeienstal, waar het geluid vandaan leek te komen. Toen hij de stal voorbij was, zag hij haar en de honden op het pad dat zijn oom gebruikte om de heuvels in te gaan.


    ‘Dat vinden ze zeker wel leuk?’ Hij bleef bij de stal staan. ‘Louis speelt niet meer met ze.’


    ‘Ja.’ Ze schrok van de mannenstem en ze leek wel te bevriezen, terwijl de honden enthousiast wachtten tot ze de stokken weer weg zou gooien.


    Luc zag haar schrikken. ‘Ga nog maar even door, hoor. Ik moet ze zo bij de geiten in de schuur doen, maar het is nog niet helemaal donker. Het kan nog wel even.’


    Eliane voelde zich betrapt. Ze raapte de stokken weer op, waarop beide honden begonnen te blaffen. Ze gooide de stokken zo ver mogelijk weg.


    Luc slenterde naar haar toe en hij zag de honden terug komen rennen.


    ‘Ze hebben zelfs namen, of wist je dat al?’ vroeg hij en hij ging naast Eliane staan.


    ‘Ja.’ Ze deed een stap opzij. ‘Gehoord toen ik stiekem meeging.’


    Luc wees op de grootste van de twee honden. ‘Dat is Mars en die kleinere heet Mistral. Louis traint ze zelf als hij een nieuwe hond nodig heeft, al leren ze het ook van elkaar. Daarom zit er meestal een paar jaar leeftijdsverschil tussen de twee honden.’


    Eliane knikte, wachtte tot ze weer bij haar waren en ze gooide de stokken weer weg. Intussen hield ze Luc angstvallig in de gaten.


    ‘Behalve de honden, vind jij het geloof ik helemaal niets dat jullie hier gestrand zijn, of vergis ik me?’


    ‘Er is hier niks.’


    ‘Dat begrijp ik wel. Ik woon hier nog niet zo lang. Ik heb in Montélimar gewoond.’


    ‘Waarom woon je dan hier? Ze zijn niet eens aardig.’ Eliane zakte door haar benen en ze haalde de honden aan, die hijgend voor haar bleven zitten.


    ‘Ze worden wat ouder en ik denk dat ze in de nabije toekomst hulp nodig hebben,’ antwoordde hij. ‘Al weigeren ze nu nog alle hulp die ik aanbied.’


    ‘O.’ Eliane ging weer op de grond zitten. ‘Geen internet, niks. Het is echt saai.’


    ‘Dat mis ik ook wel een beetje,’ zei Luc knikkend. ‘Nu moet ik naar een winkel om spullen uit te zoeken. Vroeger zocht ik vooraf op internet.’


    ‘Echt stom,’ mompelde Eliane.


    ‘Waar zit je!’ Toen ze haar moeder hoorde roepen, vloog ze overeind.


    ‘Niet zeggen dat ik hier zat.’ Ze holde naar de boerderij.


    ‘Wat is dat nou steeds met jou?’ begon Andrea nijdig toen ze haar dochter aan zag komen hollen.


    ‘Niks.’


    ‘Jawel,’ hield Andrea vol.


    ‘Ik wil hier weg. Er is hier niks,’ zei Eliane op haar beurt nijdig. ‘Het is jouw schuld. Je had die auto na moeten kijken.’


    ‘Nou weten we het wel, jongedame! Je gedraagt je hier maar. En je houdt je brutale mond!’


    Luc slenterde terug naar het erf en riep de honden. Hij opende de stal van de geiten en de honden gingen uit zichzelf naar binnen.


    ‘Braaf.’ Hij sloot de deur, waarna hij in de richting van het terras liep. Hij wilde zich niet bemoeien met de woordenwisseling tussen Andrea en haar dochter.


    ‘Zeg nou maar gewoon dat je me achter wilde laten bij dat oude mens!’ riep Eliane.


    ‘Hoe kom je daar nou bij?’ zei Andrea woedend.


    ‘Dat was je wel van plan.’


    ‘Nou moet je eens even heel goed luisteren. Ik verwacht een beetje dankbaarheid. Ik doe dit wel allemaal voor jou!’ zei Andrea.


    ‘Hier stranden, bij een stel ouwe zakken? Moet ik je nu bedanken?’ vroeg Eliane brutaal.


    ‘Je kunt beter even naar je kamer gaan.’ Andrea was in alle staten en ze kon haar wel wat aandoen.


    ‘Ik heb hier geen kamer!’ schreeuwde Eliane. ‘Bekijk het!’ Ze holde hard bij haar moeder vandaan.


    ‘Kom terug!’ gilde Andrea.


    Eliane luisterde niet en holde een eind de berg op. Ze wist de weg al een beetje. Haar moeder hoefde niet te zien dat ze huilde. Ze voelde zich al schuldig genoeg.


    ‘Merde,’ mopperde Andrea en ze liep naar het terras. ‘Eigenwijs kreng.’


    Luc ging weer zitten en pakte zijn glas. ‘Echt weglopen kan ze hier niet,’ zei hij.


    ‘Niet? Zij weet overal weg te komen.’ Andrea ging bij hem zitten. ‘Ik heb zowaar een beetje afwas mogen doen, net.’ Ze glimlachte. ‘Onder toeziend oog van beide heren. Alsof ik er met het servies vandoor zou gaan.’


    ‘Het is niet dat ze bang zijn dat je die pannen of borden steelt. Ze zijn het niet meer gewend. De laatste vrouw die hier in huis iets mocht doen, was hun moeder en die is al ruim dertig jaar dood.’


    ‘Maar ik hoorde toch een paar andere namen,’ zei Andrea voorzichtig. ‘Ze hebben ook veel woorden over ene Marie en een Denise.’


    ‘Vriendinnetjes van oom Pierre toen hij net zo oud was als Eliane nu,’ grinnikte Luc. ‘Daar bakkeleien ze nu nog over, ook al zijn die vrouwen al jaren geleden overleden. Pierre zegt dat Louis ze weggejaagd heeft, maar vertelt er niet bij dat hij zijn tweelingbroer niet los kon laten. Anders had hij deze boerderij kunnen verlaten en voor zichzelf kunnen beginnen, net als mijn vader.’


    ‘Zijn ze echt nooit getrouwd geweest?’ vroeg Andrea verbaasd.


    Luc schudde zijn hoofd en nam een slok wijn.


    ‘En jij?’ vroeg ze hem.


    ‘Ook niet. Ik vind het goed zo.’


    ‘Misschien heb je nog wel gelijk ook.’


    Luc draaide zijn hoofd een beetje. ‘Volgens mij komt je dochter al weer terug. Het wordt ook snel donker nu.’


    ‘Welnee, die zal ik wel moeten halen. Ze is stronteigenwijs, hoor.’


    ‘Niet nodig. Ik hoorde haar al. Ze zit in de buurt van de koeienstal.’


    ‘Heb jij zulke goede oren dan?’ vroeg Andrea.


    ‘Gaat vanzelf als je hier regelmatig zit. Dan ga je op alles letten.’


    ‘Vandaar.’


    ‘Nu komt ze hierheen,’ zei hij en hij dronk zijn glas leeg. ‘Dan gaan we maar eens naar binnen. Mijn ooms slapen vast al. Dan kunnen jullie ongestoord van de badkamer gebruikmaken.’


    ‘Ja, morgen weer vroeg dag.’ Andrea stond op. ‘Kom, we gaan douchen.’


    ‘Klooien bij die rotbak zul je bedoelen.’ Eliane volgde haar moeder en de man naar de grote woonkeuken. De beide oude mannen waren blijkbaar naar bed.


    ‘Ga jij maar eerst.’ Andrea ging aan de keukentafel zitten. Ze had nog een restje wijn in haar glas.


    Eliane verdween naar de slaapkamer om eerst haar nachtkleding op te zoeken.

  


  
    ‘Weet je zeker dat je niets vergeten bent?’ vroeg Carice toen ze ingestapt waren. De lijst boodschappen van Louis was aanzienlijk langer geweest. Ze had kort kennisgemaakt met de onverwachte gasten op de boerderij van de oude mensen.


    ‘Ik ben echt niets vergeten,’ antwoordde Louis. ‘Pierre heeft de lijst nog extra nagekeken en aangevuld omdat we nu met vijf zijn.’


    Hij deed zijn gordel om. ‘Heb jij werkelijk geen idee hoe we dit op kunnen lossen? Ik begrijp dat jij niet even naar de Spaanse grens kunt rijden. Ken je niet iemand anders?’


    ‘Ik denk nog na,’ zei Carice. ‘Nee, ik kan echt niet weg en zo veel mensen komen er ook niet bij ons over de vloer.’ Ze reed de parkeerplaats van de supermarkt af.


    ‘Ze kunnen toch ook niet blijven,’ bromde Louis. ‘Dat meisje loopt voornamelijk te chagrijnen en ze volgt me overdag als ik met de geiten de heuvels in ga.’


    ‘Ik vind het een raar verhaal,’ zei Carice. De vrouw leek haar wel aardig. Ze had gezien dat het meisje erg stuurs leek. ‘Ze kunnen toch ook niet blijven? Het zijn wildvreemde mensen.’


    ‘Dat zei ik ook al,’ zei Louis en hij slaakte een diepe zucht. ‘Als Luc nou zijn auto niet verkocht had en daar een tractor voor had gekocht, was er niets aan de hand.’


    ‘En ik kan ook niet zonder auto, vanwege mijn broer. Hij heeft nog weleens een epileptische aanval en als het erg is, moet ik naar het ziekenhuis kunnen. Is die auto van hen echt niet meer te maken?’


    ‘Volgens Luc niet. De olie was op. Dan draait een motor helemaal in de soep.’


    ‘O, ja, dat klopt wel,’ zei Carice. ‘Wat vindt Pierre ervan dan?’


    ‘Hij schijnt het niet eens erg te vinden. In het begin wel, maar nu die Andrea hem werk uit handen neemt, of eigenlijk dát doet waar hij nooit of zelden aan toe komt, is hij wat bijgedraaid.’


    ‘Maar jij vindt het niks, hè?’ zei Carice begripvol. ‘Waar komen ze eigenlijk vandaan?’


    ‘Ik dacht uit Metz en ze waren op weg naar een kleine plaats in de buurt van Perpignan,’ antwoordde Louis. ‘Al vind ik dat niet eens belangrijk. Wij voelen ons verplicht om gastvrij te zijn, maar er is toch wel ergens een grens?’


    ‘Absoluut. Ik praat straks wel even met Luc. Ze kunnen toch niet blijven? Daarin heb jij gelijk. Dat zou ik ook niet doen.’


    ‘Met Luc? Waarom?’


    ‘Je wilt toch dat ze weggaan? Laat hem het oplossen. Jullie weten niets van ze. Misschien is het allemaal wel…’ Ze onderbrak zichzelf. Dit moest ze niet tegen de oude man zeggen. Hij moest niet bang worden in zijn eigen huis. ‘Ik bedoel te zeggen: ze moeten maar ergens anders heen.’


    ‘Je mag ze meenemen.’ Louis keek de jonge vrouw met een brede grijns aan.


    ‘Echt niet.’ Carice schoot in de lach. ‘Ik heb genoeg aan mijn broer. Die telt voor vier.’


    ‘Ik kon het toch proberen.’


    ‘Ik begrijp je wel.’


    Louis pakte de kassabon uit zijn borstzakje en hij begon hem te bestuderen. ‘Bijna tachtig euro meer dan vorige week. Dit moet niet te lang duren zo.’


    Carice begon te grinniken. ‘Ik ben het met je eens, ze moeten terugbetalen voor hun verblijf. Zei je nou dat ze geen geld hadden en geen pasje? Ik vertrouw het niet helemaal.’


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Ik laat Pierre ook niet met onze portemonnee en bankpas de deur uit gaan.’


    ‘Dat kan Pierre ook helemaal niet. Zag ik het nou goed dat hij nog slechter loopt?’


    ‘Niet dat ik weet. Maar mogelijk doet het bad dat Luc wil maken hem goed.’


    ‘Gaat dat door?’ Carice grijnsde breed. ‘Ik weet zeker dat het heel fijn zal zijn. Echt.’


    ‘Hij betaalt het zelf, anders zou het niet gebeuren.’


    ‘Ik begrijp het helemaal.’ Ze waren bijna bij de boerderij.


    ‘Hij dreigde om een eigen huis te bouwen op de plaats waar we onze boomgaard hadden,’ zei Louis. ‘Dan waren wij ons uitzicht uit het keukenraam kwijt. Nu die bomen weg zijn, kijken we helemaal over het dal uit.’


    ‘Echt? Dat is niet bepaald de plek voor een nieuw huis, nee.’ Carice draaide het zandpad op dat naar de boerderij leidde.


    ‘Heb je nou zo hard gereden of was het zo rustig onderweg?’


    ‘Sorry, ik heb een beetje haast,’ zei Carice. ‘Mijn broer deed erg moeilijk. Ik moet terug zijn voor zijn pilletje uitgewerkt is.’ Ze parkeerde op het erf.


    Louis knikte alleen maar. Het was zeker een jaar geleden sinds hij de broer van Carice gezien had, maar hij wist dat hij heel lastig kon zijn en daarbij kwam het feit dat hij de wereld om zich heen helemaal niet begreep.


    Luc had de auto van Carice aan horen komen en kwam de koeienstal uit, waar hij bezig was geweest met voorbereidingen om het dak te vervangen. ‘Jullie zijn snel terug.’


    ‘Ja, ik heb een beetje haast.’ Carice stapte uit. ‘Kan ik jou dadelijk even onder vier ogen spreken?’


    Luc keek verbaasd, maar knikte naar haar. Hij opende de kofferbak en hij begon de boodschappen naar de keuken te brengen.


    Carice volgde hem met de andere tassen. ‘Ergens waar niemand ons hoort?’ fluisterde ze en ze knikte vriendelijk naar Pierre en de vrouw, die op het terras zaten. Het meisje was nergens te bekennen.


    ‘Ik laat je zo wel zien waar ik de nieuwe boomgaard gepland heb.’


    Louis liep naar zijn broer en gaf hem de kassabon. ‘Kijk maar en schrik niet.’ Hij ging in een tuinstoel zitten.


    ‘Merde nog aan toe,’ mopperde Pierre. ‘We moeten de zooi opruimen.’ Hij wilde opstaan.


    ‘Zal ik daar dadelijk even mee helpen?’ bood Andrea aan.


    Luc bracht de laatste twee tassen naar binnen, waarna hij Carice naar het nog braakliggende stuk land leidde. ‘Wat doe je geheimzinnig. Is er iets? Wil je stoppen met boodschappen doen met oom Louis?’


    ‘Nee, helemaal niet,’ zei Carice. ‘Ik vraag me gewoon af wat je van die vrouw weet. Ze kunnen hier toch niet blijven?’


    ‘Ik weet dat ze haar auto in de soep heeft laten lopen en dat ze op weg waren naar de Spaanse grens,’ antwoordde Luc. ‘Ik ga ze niet uithoren, dat is toch onbeleefd. We weten hoe ze heten.’


    ‘Luc, je moet wel. Je weet toch niet of ze te vertrouwen zijn? Dat kun je die twee oude mensen toch niet aandoen?’


    ‘Ik ben de eerste nacht opgebleven, maar ze deden niets vreemds, dus dat heb ik verder niet meer gedaan. Is dat nou typisch iets van vrouwen? Mensen uithoren?’


    ‘Het hoort overduidelijk niet bij jou,’ zei Carice. ‘Het is een vorm van beleefdheid. Je vraagt ook nooit hoe het met mij gaat of met mijn moeder. Ik ken je een beetje. Hoe wil je nu van ze afkomen dan? Dit gaat toch zomaar niet?’


    Luc knikte en zuchtte. ‘Ik weet even niet wat we moeten, maar ik verzin wel iets anders. We hoopten gewoon dat jij wel iets kon bedenken en we hebben ons er daarom de laatste dagen niet zo druk om gemaakt.’


    ‘Ik? Ik kan mijn auto niet eens missen. Ik kan net eens per week boodschappen doen,’ zei Carice. ‘Het gaat de laatste tijd wat minder met mijn broer, vandaar. Ik ben wel bezig met zoeken naar een oplossing voor hem. Maar of ik dit erbij kan hebben… Praat met ze. Er is volgens mij iets met dat meisje. Hoor haar uit. Stel vragen. Misschien heeft dat mens haar wel ontvoerd. Je weet het tegenwoordig maar nooit en je hoort de gekste dingen.’


    Luc staarde Carice verbaasd aan. ‘Natuurlijk niet. Jij leest te veel rare boeken, als je dat denkt. Ze zijn echt wel moeder en dochter. Dat meisje had gewoon weg kunnen lopen, maar blijft in de buurt of ze volgt Louis met zijn kudde, al blijft ze dan wel op afstand. Ze vindt de honden leuk.’


    ‘Ze hoort met vriendinnen uit te gaan en niet bij een stel oude kerels op een verlaten boerderij.’


    Luc haalde zijn schouders op. ‘Die heeft ze hier niet. Als ik jou mijn telefoonnummer nou eens geef, dan kun je me bellen als je een idee hebt. Ik jou natuurlijk ook als ik iets wil vragen.’


    ‘Heb je wel een telefoon?’ Carice haalde haar iPhone tevoorschijn. ‘Dat valt me weer mee.’


    Luc haalde zijn mobiele telefoon uit zijn zak. ‘Een ouder model,’ zei hij, toen hij haar toestel zag. ‘Alleen om te bellen. Misschien moet ik ook eens naar zo’n ding kijken. Dan heb ik gelijk internet. Dat mis ik wel een beetje. Daarop had ik op zoek gekund naar de beste prijs-kwaliteitverhouding voor een bad en douche.’


    ‘Geef me je nummer,’ zei Carice. ‘Ik moet echt naar huis. En beloof dat je me belt. Ik vind het niks.’

  


  
    Luc zette zijn glas op de keukentafel en ging zitten. Na het avondeten had hij nog een tijdje op het terras gezeten, maar het was intussen te donker en dus was hij naar binnen gegaan, waar hij alleen Andrea aan de keukentafel trof.


    ‘Is Eliane ook al naar bed?’ vroeg hij vriendelijk. Hij had nagedacht over het korte gesprek met Carice, maar vond het moeilijk om een gesprek te voeren waarin hij de vrouw min of meer zou moeten uithoren.


    ‘Nee, ze zit nog ergens buiten,’ zei Andrea. Ze was nerveus. Ze had de dag ervoor kennisgemaakt met Carice, die samen met Louis elke week de boodschappen deed. Zij had nog een poos met Luc alleen gesproken. Andrea was een beetje bang voor wat er zou komen. Ze was expres vroeg naar bed gegaan, zogenaamd met hoofdpijn, maar dat kon ze niet dagenlang volhouden om een gesprek uit de weg te gaan.


    Misschien had Eliane ervan gebaald, want ze had ook haar gedwongen vroeg naar bed te gaan. Mogelijk zat ze daarom nog buiten.


    ‘Wil je dat ik haar ga zoeken?’


    ‘Ik neem aan dat ze vanzelf wel binnenkomt,’ zei Andrea. ‘Zo leuk vindt ze het donker niet. Ik denk dat ze bij de honden zit.’


    ‘Dus in de stal van de geiten.’ Luc knikte. ‘Dat zou kunnen. Verveelt ze zich erg?’


    ‘Ja, eigenlijk wel.’ Andrea slaakte een diepe zucht.


    ‘Ik heb vanavond na zitten denken en ik heb besloten toch maar te proberen je auto zelf te maken. Dat is het goedkoopst. Ik takel morgen de motor eruit en ik kijk wat er allemaal kapot is en wat ik zelf kan doen om het te herstellen.’


    Andrea knikte. ‘Duurt het lang, denk je?’


    ‘Geen idee,’ zei Luc. ‘Heb je nu toch haast dan? Die indruk gaf je de afgelopen dagen niet.’ Hij zei er niet bij dat het juist de mening van Carice was, die het idee had gehad dat vooral Andrea het wel goed vond, alsof ze helemaal niet weg wilde.


    ‘Nee, ik heb geen haast.’ Ze begon zich steeds nerveuzer te voelen. Hij zou weleens lastige vragen kunnen stellen.


    ‘Verwachtte die tante je dan niet? Of heb je haar gebeld toen je mijn telefoon gebruikte?’


    ‘Ik heb haar gebeld, ja,’ loog Andrea, op haar hoede.


    ‘Dus het bevalt je hier wel?’


    ‘Ja, mij wel. Ik begrijp ook wel dat ik niet kan blijven.’


    Hij keek haar indringend aan. ‘Jullie verstoppen je hier toch niet? En dan ook nog eens op onze kosten? Daar is gastvrijheid niet voor bedoeld.’


    ‘Jullie krijgen alles van me terug.’


    ‘Ben je zo rijk?’


    ‘Dat zeg ik niet. Jullie krijgen de kosten gewoon terug.’


    ‘Je gaf geen antwoord op mijn eigenlijke vraag.’ Luc vond zichzelf nu een onaangenaam persoon.


    Andrea staarde naar de tafel. ‘Ik ben op de vlucht, ja. Ik wil mijn kind in veiligheid brengen.’ Ze kreeg tranen in haar ogen en ze durfde Luc niet aan te kijken.


    ‘Is Eliane in gevaar dan?’ Luc had van alles verwacht, maar dit antwoord in het geheel niet. ‘Hier ook nog?’


    ‘Nee,’ zei Andrea. ‘Ik weet zeker dat hij ons niet meer zal vinden. Ik had nooit moeten hertrouwen, maar ja.’


    ‘Ben je wel getrouwd dan? Je man was toch overleden? Nu begrijp ik er niets meer van.’


    ‘De vader van Eliane is dertien jaar geleden omgekomen bij een motorongeval. Na vier jaar alleen ben ik hertrouwd met Ferry. Ik had het nooit moeten doen. Ik had er nooit in moeten trappen. De laatste twee jaar waren het ergst.’


    ‘Dus ben je gevlucht? Was dat ook de reden dat je hier terechtkwam? Ik begreep al niet wat je hier deed.’


    ‘Klopt. Ferry weet niet van het bestaan van de oudtante van Eliane. Ze is de tante van mijn eerste man, de zus van zijn vader. Ik wilde zo ver mogelijk bij Ferry vandaan. Ik heb de tolwegen gemeden voor het geval hij ons als vermist opgeeft. Mijn navigatiesysteem bracht ons hier. Achteraf heb ik er niet aan gedacht om de olie na te kijken. Ik wist wel dat die oude bak wat meer nodig had. Het spijt me echt.’ Ze veegde haastig een paar tranen weg. ‘Het is allemaal mijn eigen stomme schuld.’


    Luc was er stil van. Hij wist niet wat hij moest doen. Carice had hem aangeraden eens wat door te vragen, maar wat hij nu hoorde, had hij helemaal niet willen weten. ‘Vervelend allemaal.’


    ‘Ik beloof dat ik terugbetaal,’ drukte ze hem nog eens op zijn hart. ‘Ik houd er niet van om van andere mensen te profiteren. Maar ik kom nergens met die auto. Ik vind dat ik geluk gehad heb. Voor hetzelfde geld stond hier nergens een huis. Ik ben jullie heel erg dankbaar.’


    ‘Waarom is Eliane in gevaar? Jij dan toch ook, of begrijp ik het verkeerd? Kon of moet je niet gewoon naar de politie?’


    Ze had niet meer vragen verwacht en ze schrok. Ze wist niet goed wat ze moest zeggen.


    ‘Eliane moet zelf beslissen of ze naar de politie wil,’ zei Andrea. ‘Ze wil niet praten. Ik heb gezegd dat ze het eruit moest gooien maar het enige wat ze doet, is mij uitschelden. En nu heeft ze opeens heimwee. Ze is zo moeilijk.’


    ‘Heimwee?’ vroeg Luc, die verward raakte door wat hij hoorde. ‘Terwijl ze in gevaar is? Ik begrijp er niets meer van.’


    ‘Heimwee naar haar vriendinnen.’


    ‘Dat had ze bij die oudtante toch ook gehad? Misschien wil ik het allemaal niet eens weten. Morgen kijk ik of ik die motor op kan lappen. Ik heb wel wat spaargeld, mijn ouders hebben me vrijwel niets nagelaten. Dat wilde ik ook niet.’


    ‘Ja, dat klopt. Ze doet ook niet anders dan ruzie met mij maken. Ze vindt dat alles mijn schuld is.’


    ‘Teruggaan naar Metz is dus geen optie volgens jou?’ Luc had zijn glas leeg en hij stond op. ‘Jij ook nog een beetje wijn?’


    ‘Graag,’ zei Andrea. ‘Nee, dat is zeker geen optie.’


    Luc vulde de glazen. Hij begreep niet dat het meisje terug wilde terwijl Andrea beweerde dat ze in gevaar was en zich moest verstoppen. Hij vond het te brutaal om daar verder op door te vragen, vooral omdat het iets met haar tweede man te maken had. Dat waren privézaken, waar hij buiten stond.


    Hij ging weer zitten en hij keek door het keukenraam naar buiten. ‘Ze zal toch niet in de stal in slaap gevallen zijn?’


    ‘Ik denk het.’


    ‘Zal ik zo eens gaan kijken?’


    ‘Ja, maar laat haar niet schrikken,’ zei Andrea.


    ‘Hoe bedoel je? Als iemand de staldeur opent, kan dat toch alleen iemand zijn die ze kent.’


    ‘Laat maar,’ zei Andrea. Misschien kreeg hij haar wel aan het praten. Ze maakte zich ernstige zorgen maar wilde dat niet hardop uitspreken.


    Luc stond op en wandelde de boerderij uit, het erf over naar de stal met de geiten. Er brandde geen licht binnen. Hij twijfelde eraan of het meisje er wel was. Hij opende de schuifdeur een stukje. ‘Eliane? Ben je hier?’


    Eliane was bij de honden gaan zitten en inderdaad in slaap gevallen. Ze schrok.


    ‘Ja,’ zei ze bijna onhoorbaar. Haar hart klopte in haar keel.


    Luc dacht iets te horen en hij deed het licht aan. Mistral kwam kwispelend op hem af. Hij zag Eliane tegen de muur op de vloer zitten, vlak naast de twee oude hondenmanden.


    ‘Wilde je hier blijven slapen?’ vroeg hij en hij stapte naar binnen, waarna hij de deur sloot om te voorkomen dat Mistral het erf weer op zou gaan. ‘Binnenblijven,’ zei hij tegen de hond.


    Ze schudde haar hoofd en keek hem angstig aan.


    ‘Kom je mee naar binnen dan?’ Luc stak een hand naar haar uit. ‘Geven de honden je een veilig gevoel?’


    ‘Ja.’ Ze durfde zijn hand niet te pakken en ze stond zelf op. ‘Is mam nog op?’


    ‘Ja, we hebben wat zitten praten. Ik heb begrepen dat jij in gevaar bent.’


    Ze haalde haar schouders op en ze haastte zich naar de staldeur.


    Luc lette op dat de honden in de stal bleven, deed het licht uit en hij volgde Eliane naar de keuken. Andrea zat niet langer aan de keukentafel, maar hij hoorde haar in de badkamer.


    ‘Wil jij nog iets te drinken?’ vroeg hij aan Eliane.

  


  
    Louis zat op een grote kei en keek naar de grazende geiten. Hij zag Mistral weer naar de struiken lopen, waar hij vermoedde dat het meisje zich verstopt hield. Heel even overwoog hij om zijn hond terug te fluiten, maar hij bedacht zich. Het wazige verhaal van Luc stond hem nog helder voor de geest. Het meisje zou in gevaar zijn en dus vond Andrea het wel best dat ze gestrand waren. Luc was inmiddels begonnen met het opknappen van hun auto.


    Louis zag Mistral tussen de struiken verdwijnen en glimlachte.


    ‘Met die hond bij je ben je wel veilig,’ zei hij en zijn glimlach verdween weer.


    ‘Ga terug.’ Eliane wees de hond terecht. ‘Naar je baas. Vooruit.’


    Louis zag dat de geiten rustig aan het grazen waren en Mars lag niet ver bij hem vandaan.


    ‘Oppassen,’ bromde hij tegen de hond, die daarop zijn oren spitste. Louis stond op en liep op zijn gemak in de richting van de struiken. Hij had het goed gevonden dat ze hem steeds volgde, maar nu zat hij met onbeantwoorde vragen en dus besloot hij haar zelf aan te spreken. Nog niet direct, maar via de hond.


    ‘Mistral, rothond, waar zit je?’ riep hij, toen hij de struiken genaderd was. ‘Hier!’


    ‘Toe, naar je baas.’ Eliane gaf de hond een zetje de struiken uit. Ze wilde niet tot last zijn.


    Louis keek naar de hond en wees naar de geiten. ‘Oppassen!’


    Mistral schudde zijn kop en rende naar de kudde.


    ‘Misschien kun jij ook maar beter uit die struiken komen,’ zei Louis, terwijl hij naar de kudde bleef kijken. ‘Ik heb extra brood en kaas meegenomen vandaag. Het is niet goed voor een opgroeiend kind om de hele dag op een berg te zitten zonder eten en drinken.’


    Eliane deed wat de oude man zei.


    ‘Kom jij hier ook voor je rust?’ vroeg Louis.


    ‘Een beetje.’ Eliane volgde hem op een klein afstandje.


    Louis ging zitten en hij staarde voor zich uit. Mistral bleef liggen, maar kwispelde toen Eliane naderde.


    ‘Blijf!’ riep Louis zijn hond toe. ‘Nog jong en enthousiast, maar hij moet naar mij luisteren, niet naar anderen.’


    Hij pakte zijn doek met brood en kaas en zei: ‘Pak maar. Ik heb vandaag meer meegenomen. Heb je wel ontbeten?’


    ‘Jawel.’ Eliane pakte een stuk brood.


    Louis pakte een fles water en reikte die ook aan. ‘Weet je dat het ongezond is om een hele dag niet te eten?’


    Eliane haalde haar schouders op.


    ‘Waarom ben jij in gevaar?’ vroeg Louis en hij keek haar strak aan. ‘Wat wil die nieuwe man van je moeder jou aandoen?’


    Geschrokken keek ze de oude man aan en ze schudde haar hoofd, zich afvragend hoe hij dat kon weten.


    ‘Tong verloren?’ bromde hij. ‘Ik vroeg je wat.’


    Eliane schudde haar hoofd nog eens en nam expres nog een hap brood. Ze mocht immers niet met volle mond praten.


    ‘Wil je het niet vertellen?’ Louis pakte een tweede fles water en nam een flinke slok. ‘Is het voor ons nu ook gevaarlijk hier?’


    ‘Nee,’ zei Eliane alleen maar, als antwoord op beide vragen. Dat moest hij maar begrijpen. Intussen werd ze nog kwader op haar moeder. Ze had zomaar aan wildvreemde mensen verteld wat er aan de hand was.


    ‘Dus jij voelt je hier nu veilig?’ vroeg Louis, enigszins opgelucht.


    ‘Een beetje,’ zei Eliane.


    Hij keek haar aan en knikte. ‘Ik geloof dat je de waarheid spreekt. Je mag blijven.’


    Ze glimlachte even. Tot nu toe had ze zich niet welkom gevoeld. De twee oude baasjes hadden ook constant woorden. Toch vond ze dat wel grappig, want dan hoefde ze niet over zichzelf na te denken.


    Louis keek weer naar zijn kudde en zag dat twee geiten iets te ver bij de andere vandaan waren geraakt.


    ‘Mars! Haal!’ riep hij en hij wees naar de geiten, zonder zelfs maar naar de hond te kijken.


    De hond sprong op, rende om de grazende kudde heen en dreef de twee geiten terug naar de rest. Mistral keek naar zijn baas en hij wachtte op een mogelijke opdracht voor hem, die niet volgde. Even later lagen de twee honden weer naast elkaar.


    ‘Brave hond,’ bromde Louis.


    ‘Ze luisteren wel erg goed.’


    ‘Moeten ze ook, anders zijn ze niets waard. Ik kan moeilijk zelf achter die rotgeiten aan lopen rennen.’


    Eliane kon het niet helpen dat ze giechelde. ‘Nee, dat kan niet.’


    ‘Moet jij eigenlijk niet naar school?’


    ‘Eigenlijk wel.’


    ‘Is dat ook te gevaarlijk?’


    ‘Nee.’ Ze slaakte een diepe zucht en vroeg zich af wat voor onzin haar moeder hun op de mouw gespeld had.


    Louis begreep niet wat er aan de hand kon zijn en waar het gevaar dan uit moest bestaan. ‘Kun je nou wel of niet terug naar huis? Volgens Luc kan dat niet. Dat heeft je moeder hem verteld.’


    ‘Nee, dat kan niet.’


    ‘Waarom niet?’


    Ze staarde naar haar voeten. ‘Kan ik niet zeggen.’


    ‘Dat wíl je dus niet zeggen,’ bromde Louis. ‘Dat begrijp ik beter. Er zijn zo veel dingen die ik niet wil zeggen.’


    ‘Als ik u niet meer mag volgen, zal ik het nooit meer doen.’


    ‘Niet meer zonder eten en drinken. Je bent nog in de groei.’


    ‘Oké.’ Gelukkig leek hij het niet erg te vinden dat ze hem stilletjes volgde. ‘Ik heb de hond echt niet geroepen, daarnet.’


    ‘Jong beest. Probeert nog weleens ongehoorzaam te zijn,’ bromde Louis. ‘Hoort bij jong zijn. Ben jij toch ook?’


    ‘Ja,’ antwoordde Eliane. Omdat hij zo recht voor zijn raap was, durfde ze dat ook wel.


    ‘Ik ook, vroeger. Heel lang geleden. Maar altijd samen met mijn broertje.’


    ‘Zijn jullie echt een tweeling? Dat zegt mijn moeder.’


    ‘Ik ben twee uur ouder dan Pierre en veel intelligenter. Ik denk ook meer na, dat doe ik hier, in alle rust.’


    Eliane knikte ten teken dat ze hem begreep.


    ‘In onze jeugd zetten we vallen uit op ons terrein,’ zei Louis, die voor zich uit staarde. ‘Pas na de oorlog zijn we daarnaast gaan jagen. We aten soms weken van zelf gevangen of geschoten wild. Daar was onze moeder ons dankbaar voor.’


    Eliane knikte. ‘Zelf nooit in de val gelopen? Dat is toch gevaarlijk? En wat voor dieren aten jullie dan?’


    ‘Konijn, zoals je vanavond krijgt, maar ook hert en heel soms wild zwijn. Al zijn die tegenwoordig zeldzaam in deze streek.’


    ‘O,’ zei ze. ‘Is dat lekker? Mam vindt het vreselijk.’


    ‘Heb je nog nooit konijn gegeten?’


    ‘Nee.’


    ‘Konijn is lekker, maar wild zwijn is nog lekkerder.’

  


  
    Luc kwam de keuken binnen, waar zijn twee ooms al aan de tafel zaten.


    ‘Wat ben jij vroeg,’ bromde Louis, die brood en kaas ingepakt had en aan een eerste mok koffie zat.


    ‘Ik was wakker en dacht: laat ik maar opstaan en aan die motor beginnen.’ Luc ging zitten. ‘Als het straks licht is, ga ik het dak van de koeienstal op en vervang ik alle kapotte leistenen. Dat kan niet in het donker.’


    ‘Heb je haast dan?’ Pierre slurpte van zijn koffie.


    ‘Dat niet. Ik heb Carice beloofd om een beetje op te schieten,’ antwoordde Luc. ‘Ik vermoed dat ik de juiste onderdelen gekocht heb, maar weet het niet zeker.’


    ‘Ik dacht dat je een bad zou kopen,’ zei Louis. ‘Maar ik zag alleen iets van een cabine. Dat is toch een douche?’


    ‘Klopt,’ antwoordde Luc, die de vorige dag bijna de hele dag met de tractor weg geweest was om leistenen, onderdelen voor de auto van Andrea en bouwmateriaal voor de badkamer te kopen. ‘Ik heb een bad besteld, dat moet nog komen. Zo’n bad waar je gemakkelijk in en uit kan stappen hadden ze niet op voorraad, maar ik heb wel de maten en dus kan ik een en ander al wel klaarmaken en de leidingen aanleggen.’


    ‘Toe maar,’ mompelde Pierre.


    ‘Daar kom ik deze week nog niet aan toe, hoor,’ zei Luc, die opstond en koffie voor zichzelf pakte. ‘Of laat je Andrea morgen helpen bij het kaas maken?’


    ‘Dat is geen werk voor een vrouw als zij,’ zei Louis. ‘Die melk wordt acuut zuur. Doe jij nou dat sjouwwerk maar voor Pierre. Zo zijn we het nu gewend, sinds je hier ook woont.’


    ‘Nee,’ zei Pierre. ‘Daar heeft Louis gelijk in. Ze vroeg me nog wel waarom we geen wasmachine nemen.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Daar begin ik dus echt niet aan. Het gaat allemaal best zo. Maar het huis is wel lekker schoon. Ze heeft echt niets verplaatst. Ik kan gewoon alles terugvinden.’


    ‘Wanneer heb jij Carice gesproken dan?’ vroeg Louis aan Luc.


    ‘Ze belde me gisteravond,’ antwoordde hij. ‘Of we al een oplossing hadden voor onze gasten.’


    ‘En dat verhaal klopt? Wat is er met dat kind dan? Ze hadden nog ruzie over het feit dat haar moeder iets tegen jullie gezegd zou hebben. Ik weet van niks,’ zei Pierre.


    ‘Ik weet niets meer dan ik jullie al verteld heb,’ zei Luc. ‘Ik weet niet hoe ik door zou moeten vragen. Dat is toch privé?’


    ‘Dat meisje wil niets zeggen,’ bromde Louis. ‘Maar naar huis kan ze niet, voor zover ik heb begrepen.’


    ‘Ja, dat weet ik ook niet, hoor,’ zei Pierre. ‘De meeste vrouwen zijn wel open. Zij niet, geloof ik.’


    ‘Open? Wazig en onvoorspelbaar,’ zei Louis. ‘Vrouwen zijn onoplosbare puzzels, waar vaak ook nog stukjes aan ontbreken.’


    ‘Maar ze is niet lelijk,’ grinnikte Pierre. ‘Ik wist het wel, als ik jong was.’


    Louis snoof en hij schudde zijn hoofd. ‘Nu weet ik zeker dat je begint te dementeren.’


    Luc hield zijn mond. Hij kon oom Pierre gelijk geven, maar wist dat hij dan in de discussie getrokken zou worden en hij had daar in het geheel geen zin in.


    ‘Ja, en jij bent doof. Nou goed?’ mopperde Pierre. ‘Jij hebt geen smaak.’


    ‘Ga nou maar naar je koeien en droom verder.’ Louis stond op. ‘Ik ga de heuvels in.’


    ‘Maar het is nog donker,’ zei Luc. ‘Waarom zo vroeg? Het is geen zaterdag.’


    ‘Niet?’ vroeg Louis. ‘Ach, ik vergis me. Dat komt doordat je het over Carice had.’ Hij vulde zijn mok nog eens met koffie en ging weer zitten.


    ‘Word jij ook dement?’ kon Pierre niet laten om te zeggen.


    ‘Ik vergiste me. Dat is heel wat anders.’


    ‘Dat heb ik ook vaak,’ zei Pierre. Hij stond moeizaam op en hij schuifelde met zijn mok naar het aanrecht, leunend op zijn stok. ‘Nog een en dan ga ik melken.’


    ‘Ik pak later in de ochtend nog wel een koffie,’ zei Luc, die opstond. ‘Mogelijk als Andrea en Eliane wakker zijn en aan hun ontbijt zitten.’ Hij wachtte niet op verdere reacties en hij liep de keuken uit.


    ‘Zijn we nou gelukkig met hem of niet?’ vroeg Louis aan zijn broer. ‘Hij verandert wel heel veel, vind ik.’


    ‘Het dak moet gemaakt, maar verder weet ik het ook niet. Wat moeten we nou met een douche en een bad? Ik vind het ook wat overdreven.’


    Louis knikte. ‘Maar een tweede woning vind ik ook niks. Verder hebben we weinig last van hem, toch? Moeten we hem een beetje afremmen?’


    ‘Nou, hierna wil ik niks meer.’ Pierre knikte.


    ‘Dat is ook al je tweede mok. Je drinkt er toch nooit drie?’


    ‘Daar heb ik het niet over.’


    ‘Wees dan duidelijk. Waar heb je het over?’


    Pierre dacht diep na en hij moest toegeven dat hij het vergeten was. ‘Dat weet ik niet meer. Maar het is jouw schuld. Jij begon over iets anders.’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Na die douche en dat bad geen verdere veranderingen. Bedoel je dat soms?’


    ‘O ja.’ Pierre grijnsde tevreden. ‘Dat was het.’


    ‘Dan zijn we het daarover eens. Ik hoorde Andrea praten over een oven op elektriciteit. Wat een onzin. We hebben hout zat, toch?’


    ‘Ja, en ze had het over een wasmachine,’ zei Pierre. ‘Omdat het tijd scheelt. Kost een hele berg water en stroom. Wat jij?’


    ‘En jij hebt tijd zat. Zeker nu Luc je helpt, als hij niet aan het klussen is. Al is dat ook helpen en kostenbesparend.’


    ‘Nou ja, het huis is mooi schoon. Of niet dan?’


    ‘Dat doet Luc toch niet,’ zuchtte Louis. ‘Dat heeft die Andrea gedaan. Nog even en ik ga denken dat je haar als huishoudster wilt houden.’


    ‘Nee, want dan jaag jij haar weg.’


    ‘Natuurlijk,’ bromde Louis. ‘Ze heeft een man en ze moet gewoon terug, ook al gaat ze van hem scheiden, zoals Luc vermoedt.’


    ‘Die vent is een domme klootzak.’ Pierre slurpte zijn laatste restje koffie op. ‘Het is een aardig mens en ze werkt hard. Die laat je toch niet lopen?’


    ‘Ik wel.’ Louis keek nijdig. ‘En jij ook, hoor je me?’


    ‘Je begrijpt het niet,’ zei Pierre. ‘Als je als vent een lieve vrouw hebt… Ach, laat maar zitten. Soms ben je echt een zak.’ Hij pakte zijn stok en ging moeizaam staan.


    Louis haalde zijn schouders op. Hij hoopte dat Luc de auto van Andrea weer in orde kon krijgen, zodat ze hun weg konden vervolgen en de toestand in en om de boerderij weer normaal zou worden.


    ‘Ik ga melken.’ Pierre schuifelde naar de buitendeur.

  


  
    Andrea had aangeboden om Carice te helpen met het opruimen van de boodschappen. Carice had ingestemd zodat ze haar kon observeren. Ze was niet van plan om haar vragen te stellen.


    Zij vond dat Andrea zich wel heel erg thuis voelde en ze had het gevoel dat Luc er niet veel mee opgeschoten was. Ze had hem afgelopen week nog gebeld en toen had hij nauwelijks antwoorden gegeven. Mogelijk omdat hij niet gewend was om telefoongesprekken te voeren.


    Het meisje was weer nergens te bekennen. Toen ze Pierre ernaar vroeg, die ook meehielp met opruimen, vertelde hij dat ze bijna dagelijks achter zijn broer aan liep, de bergen in, maar dat ze niet erg spraakzaam was.


    Nadat alles opgeruimd was, liep ze naar de schuur, waar Luc moest zijn.


    ‘Volk!’ riep ze. ‘Ben je daar ergens?’ Ze had gezien dat de rest op het terras door Andrea bediend werd met koele limonade. Iets wat ze een paar maanden geleden nooit gedronken hadden; het was water of wijn.


    Luc had gebogen over de motor van de auto van Andrea gestaan, maar liep om de auto heen toen hij de stem van Carice hoorde.


    ‘Zijn jullie al weer terug? Ik heb je niet eens gehoord.’ Hij bleef bij de wagen staan, pakte een doek en maakte zijn besmeurde handen een beetje schoon. ‘Alles weer in huis voor minstens een week?’


    ‘Ja, en Louis maakt zich zorgen over de portemonnee,’ zei Carice. ‘Kun je die auto maken? Dit kan toch niet zo?’


    ‘Ik dacht alles te hebben, maar het is nog niet gelukt,’ antwoordde hij. ‘Ik heb een nieuwe stroomverdeler besteld, maar omdat dit een behoorlijk oude auto is, hadden ze die niet op voorraad en moet die besteld worden. Ze bellen me als hij binnen is. Ik doe echt mijn best en probeer het zo goedkoop mogelijk te houden.’


    Hij liep naar de grote schuifdeur waar Carice was blijven staan. ‘Ik heb zelfs de bouw van de douche en het bad nog even uitgesteld. Met vijf personen in huis en dan een badkamer die helemaal overhoop ligt, lijkt me niet ideaal.’


    ‘Maar die oude man heeft het nodig!’ riep Carice uit. ‘Tenzij je het wel leuk vindt, twee jonge vrouwen. Mij maakt het niet uit. Het is alleen… ik weet niet. Ben je al wat wijzer? Heb je nou eens vragen gesteld?’


    ‘Ze zou getrouwd zijn, maar op de vlucht voor haar man en het meisje zou in gevaar zijn.’ Luc haalde zijn schouders op. ‘Meer weet ik niet. Ik kan moeilijk doorvragen. Dat is privé, toch?’


    ‘In gevaar? Ik zou wel willen weten waarom,’ zei Carice. ‘Of verzint ze het gewoon en pikt ze jullie huis in?’


    ‘Ze helpt mee,’ zei Luc en hij keek even naar de boerderij. Vanwaar ze stonden konden ze het terras net niet zien. ‘Dat is goed voor oom Pierre.’


    ‘Maar ze kunnen toch niet blijven, Luc?’


    ‘Ik ben ermee bezig,’ antwoordde hij en hij wees naar de auto. ‘Ik heb ook geïnformeerd wat het kost om hem op te laten halen en te laten maken, maar dat is algauw vier keer zo veel geld als wat het me nu gaat kosten.’


    ‘Dat moet zij betalen.’


    ‘Dat heeft ze ook beloofd te doen, zodra ze dat kan.’


    Carice zuchtte diep. ‘Oom Louis wordt er niet spraakzamer van. Moet ik me zorgen maken, ja of nee?’


    ‘Hoe bedoel je dat?’ Luc liep naar de auto, gooide de vuile lap bij zijn gereedschap en hij liep terug. ‘Hij schijnt zijn lunch met het meisje te delen, als hij met de geiten op de bergweide is. Is dat een slechte verandering dan?’


    ‘O, dat wist ik niet.’


    Carice moest hem gelijk geven. ‘Wil je dat ik haar eens uithoor?’ Ze had niet het gevoel dat Luc het durfde.


    ‘Dat kun je toch niet maken? Je gaat je toch niet bemoeien met haar privézaken?’ Luc schudde zijn hoofd. ‘En voor jij je nog meer rare ideeën in je hoofd haalt: dat meisje volgt oom Louis en zijn geiten niet, maar de honden. Ze is helemaal weg van ze en vindt het prachtig om te zien hoe ze de kudde bijeenhouden op commando van mijn oom.’


    ‘Maar ze dringt wel jullie privéleven binnen,’ zei Carice. ‘Ik mag dat toch niets vinden? Misschien is die moeder wel crimineel, verzint ze dit alles en vind ik jullie volgende week allemaal dood. Begrijp je dat dan niet?’


    ‘Dat geloof ik niet,’ zei Luc zelfverzekerd. ‘Dan had ze allang wat gedaan. Toen ik haar wat vragen stelde, stond het huilen haar nader dan het lachen. Er is echt iets gebeurd en ze wil zelf ook gewoon verder reizen, al voelt ze zich hier veilig, net als daar waar ze naar op weg waren.’


    ‘Goed, ik vertrouw op jouw oordeel,’ zei Carice. Ze kende niemand die eerlijker was dan hij en ze wist ook dat als ze hem iets in vertrouwen zou vertellen, het bij hem bleef. Maar dat gold ook voor Louis en Pierre. ‘Ik kom voor je ooms op. Dat vind je niet vervelend, hoop ik.’


    ‘Ik toch ook. Ik heb alleen hen nog maar. Andrea is geen crimineel. Vind je echt dat ik door moet vragen? Ik vind dat moeilijk, maar als jij zegt dat het niet onbeleefd is in deze situatie, zal ik het proberen.’


    ‘Praten helpt ook om dingen te verwerken,’ zei Carice. ‘Het valt me gewoon op. Je vroeg nu weer niet hoe het met mij gaat.’


    ‘Dat zijn toch ook jouw zaken. Daar hoor ik me niet mee te bemoeien, vind ik. Als jij iets wilt vertellen, moet jij dat bepalen.’


    ‘Merde, je lijkt om Louis wel.’


    Luc keek verbaasd. ‘Is dat een compliment?’


    Carice begon te grinniken. ‘Ja hoor, Luc. Dat is goed.’


    ‘Wat moet ik nou? Moet ik doorvragen dan? Zou jij dat doen?’


    ‘Ja, dat zou ik doen,’ antwoordde Carice. ‘En ja, natuurlijk is het privé. Maar stel dat zij beiden mishandeld zijn door haar man, dan is het belangstelling. Dan helpt het bij het verwerken. Het moet wel erg verdrietig zijn. Als jij zegt dat ze al bijna huilde en er niet uit zichzelf over begint, denk ik dat het heel erg is. Je loopt niet voor niets van huis weg. Snap je?’


    Luc knikte, maar hij bleef het moeilijk vinden. Hij was van zichzelf niet zo en begreep wat Carice bedoelde toen ze hem met Louis vergeleek. ‘Ik zal het proberen. Lukt het niet, dan mag jij het doen, als je tijd hebt.’


    ‘Daar maak ik graag tijd voor.’


    Luc knikte dankbaar. ‘Ik moet nu toch wachten tot ze me bellen en dat onderdeel binnen is.’


    ‘Gaat het lang duren?’


    ‘Dat kon die kerel niet zeggen en ik heb niet doorgevraagd. Hij heeft mijn nummer. Ik denk dat hij het jammer vond dat ik het zelf wilde doen.’


    ‘Ja, dat zal wel.’ Carice glimlachte.


    ‘Hoe doe jij dat met jouw auto?’


    ‘Ik kijk niet onder de motorkap. Wat denk jij nou?’ Ze grijnsde. Hij stelde haar zowaar eens een vraag. ‘Ik ga naar de garage.’


    Luc knikte. ‘Ach, ja. Stomme vraag van me.’ Hij wees naar de woning en vroeg: ‘Kom je nog even bij ons zitten, of moet je naar huis?’


    ‘Ik moet echt gaan.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei hij knikkend en hij liep nog niet direct door naar het terras, maar bleef bij de deur van de boerenwoning staan. ‘Ik was eerst mijn handen.’


    ‘Ja, je geeft af,’ zei Carice. ‘Tot volgende week dan maar.’ Ze stak haar hand op naar de rest op het terras en ze liep naar haar auto.

  


  
    ‘Gaat het nog?’ vroeg Luc aan Andrea, die een bakwagen mest en stro de geitenstal uitreed.


    Hij had haar gevraagd om hem te helpen met het uitmesten van de stal, nu Louis met de geiten de berg op was. Normaal deed Pierre dit werk, maar hij had deze taak van zijn oom overgenomen, ondanks diens zwakke protesten. Het feit dat de oude man steeds moeilijk liep, had de doorslag gegeven.


    Luc was intussen bezig een tweede bakwagen met stro en geitenkeutels te vullen.


    ‘Het is zwaar, maar het gaat wel.’ Andrea wilde zich niet laten kennen. Het was loodzwaar. Ze vroeg zich af hoe de oude Pierre het al die tijd voor elkaar gekregen had.


    Ze had hem al een paar keer bezig gezien met de handwas. Eigenlijk was dat al te zwaar voor hem, omdat hij uiteindelijk met de volle wasmand met één arm naar buiten moest sjokken, met zijn wandelstok. Dan hing hij het met veel moeite over de lijn. Ze had al gezien dat er weer een was buiten hing. Zelf vond ze de handwas niet het leukste werk, maar de oude man klaagde nooit. Ze had het gevoel dat hij best pijn moest hebben.


    ‘Ik schat dat we nog twee bakken de schuur uit moeten rijden, dan is alles weg,’ zei Luc, terwijl hij haar met de bakwagen volgde naar de mesthoop achter de stallen.


    Met enige moeite kieperde ze de bakwagen leeg op de mesthoop. Opeens hoorde ze haar dochter schreeuwen.


    ‘Mam!’ gilde Eliane. ‘Meneer! Jullie moeten even komen!’


    ‘Wat zou er aan de hand zijn?’ Andrea liet de bakwagen geschrokken los.


    Luc zette zijn bakwagen neer en hij draaide zich om, maar kon Eliane niet zien. Hij begon te rennen. Ze moest op het erf zijn. Hij had haar niet zien terugkomen van de berg en vroeg zich af of er soms iets met Louis gebeurd was.


    Andrea volgde hem op de voet.


    ‘Hallo!’ gilde Eliane. ‘Zijn jullie ergens? Ik kan dit niet alleen!’


    Luc zag het meisje bij de deur van de woning. ‘Wat is er aan de hand?’ riep hij en hij was verbaasd dat ze naar binnen wees. ‘Is er iets met Louis? Waar is hij?’


    ‘Nee, die andere,’ riep ze bijna in tranen. ‘Hij ligt in de badkamer en hij zegt niks.’


    ‘Och lieve,’ zei Andrea geschrokken.


    Luc rende naar binnen.


    ‘Oom Pierre!’ Hij zag hem op de vloer vlak voor het lavet liggen.


    ‘Hij is toch niet dood, mam?’ snikte Eliane, die erg geschrokken was.


    ‘Dat weet ik niet.’ Andrea haastte zich ook naar binnen.


    ‘Merde,’ schold Pierre, die zelfs even buiten westen was geweest. ‘Ik kom niet overeind.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ Andrea zag Luc naast de oude man knielen.


    Eliane stond in de gang te snikken. Ze durfde niet te kijken.


    ‘Hoe komt het hier zo nat?’ vroeg Luc.


    ‘Dat is altijd zo,’ bromde Pierre. ‘Ik geloof dat ik uitgleed.’


    ‘Heb je je pijn gedaan?’ Andrea knielde ook. ‘Moeten we een dokter bellen?’


    ‘Ben je gek? Help me liever overeind.’


    ‘Wacht heel even,’ zei Luc. ‘Laat me eerst onderzoeken of je niets gebroken hebt.’


    Hij pakte het linkerbeen van zijn oom en boog het heel voorzichtig. ‘Doet dit pijn?’


    ‘Help me nou overeind. Ik heb niks gebroken,’ zei Pierre. ‘Het doet net zo veel pijn als anders.’


    ‘Dan ga jij dadelijk rustig zitten en ik maak de was af,’ zei Andrea. ‘Een wasmachine is geen overbodige luxe en het hoeft niet duur te zijn.’


    ‘Het gaat nog best,’ zei Pierre eigenwijs.


    Luc schudde zijn hoofd en hij hielp zijn oom overeind. ‘Je moet je wel verkleden. Het is niet gezond om in die natte kleding rond te blijven lopen.’


    Andrea gaf hem zijn stok aan. ‘Gaat het wel?’


    ‘Alles best.’ Pierre loog een beetje, want alles deed hem meer pijn dan normaal.


    ‘Mam? Kan ik naar de wc?’ Eliane hoorde stemmen uit de badkamer. Dan moest het goed gaan met de oude man.


    Luc ondersteunde zijn oom en leidde hem naar zijn slaapkamer. ‘Eerst droge kleding.’


    Pierre ging met een diepe zucht op zijn bed zitten.


    ‘Kom maar.’ Andrea liep de badkamer uit. ‘Weet je zeker dat alles goed is?’ vroeg ze aan Luc.


    ‘Als hij iets gebroken zou hebben, had hij niet kunnen lopen, maar goed is het natuurlijk niet.’ Luc zuchtte en hij liep naar de keuken.


    ‘Hoe doen jullie of zij dat eigenlijk?’ vroeg Andrea. ‘Ik weet dat jij een telefoon hebt, maar hebben zij zich al die tijd gered zonder dokter of iets?’


    ‘Ik heb geen idee eigenlijk,’ antwoordde Luc, die aan de keukentafel ging zitten. Hij zou wachten tot zijn oom hier ook in de keuken zat, of buiten op het terras, voor hij verder ging met de stal van de geiten. ‘Ze zijn gewoon nooit ziek. Of ze gingen lopen. Iets anders kan ik niet bedenken.’


    ‘Lopen? Maar dat is vier uur vanaf hier, zei je.’ Andrea ging tegenover hem zitten.


    ‘Via de weg wel,’ zei Luc knikkend. ‘Maar door de bergen kan het in anderhalf tot twee uur, als je de weg weet.’


    Andrea knikte. Ze zag haar dochter de keuken in komen met zwarte kringen onder haar ogen. Dat zag ze nu voor het eerst.


    ‘Ik ga weer.’ Eliane wilde de buitendeur uit lopen.


    ‘Heb je niet goed geslapen?’ vroeg Andrea.


    ‘Niet zo,’ antwoordde Eliane.


    ‘Je moet erover praten.’


    ‘Ik moet niks,’ zei Eliane fel. ‘Ik wil hier weg. Laat me toch!’


    ‘Alsjeblieft,’ smeekte Andrea. ‘Dit kan toch niet zo?’


    ‘Dat had je eerder moeten bedenken. Het is jouw schuld!’ Eliane haastte zich naar buiten en ze gooide de deur met een klap dicht.


    ‘Ik weet het niet meer,’ zei Andrea met tranen in haar ogen.


    ‘Slaapt ze zo slecht dan? Is het bed niet goed meer?’ Hij zag de rode ogen van Andrea, maar wist niet wat hij daarmee moest. Vrouwen huilen gemakkelijker, dat wist hij wel.


    ‘Het bed is wel goed,’ zei Andrea.


    ‘Zo,’ bromde Pierre, die zich met veel moeite omgekleed had.


    Andrea stond op en bood hem haar stoel aan.


    ‘Ik heb mijn eigen stoel.’ Pierre ging kreunend zitten. ‘Merde nog aan toe. Ik gleed uit.’


    ‘Is dat al vaker gebeurd?’ vroeg Luc bezorgd. ‘Misschien moeten we toch denken aan een andere oplossing. De vloer van de badkamer wordt veel te nat doordat je met de hand wast. Die problemen heb je niet met een wasmachine.’


    ‘Nee, dit is nooit eerder voorgekomen,’ loog Pierre. Het was weleens eerder gebeurd, maar meestal kon hij zelf weer overeind komen. Maar dat ging hij niet aan zijn neef vertellen, en zeker niet aan die vrouw.


    ‘Ik zal de was verder afmaken.’ Andrea stond op. ‘Echt, je hebt zelfs machines waar het droog uit komt.’


    ‘Veel te duur. Vraag maar aan Louis. En dat kost een berg stroom.’


    ‘Wat denk je dat het kost als je je heup breekt?’ vroeg Luc. ‘Dan heb je verpleging nodig. Dat wil je ook niet.’


    ‘Dat gebeurt me niet,’ zei Pierre eigenwijs.


    Luc stond op. ‘Vandaag blijf je zitten. Andrea doet de was en ik kook vanavond. Duidelijk?’


    ‘Dan is het allang weer over. Ik kook. En praat niet tegen me alsof ik een klein kind ben.’


    ‘Heb jij mij dadelijk nog nodig?’ Andrea was op weg naar de badkamer maar ze draaide zich halverwege om naar Luc.


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Ik maak het wel alleen af.’


    Hij bleef naar zijn oom kijken en hij dacht na. ‘Samen koken? Ik aan het fornuis en jij zittend, alles snijden en zo?’


    ‘Als ik moet gaan zitten, kan ik net zo goed meteen doodgaan,’ zei Pierre. ‘Ik kom al jaren nergens meer.’


    Andrea verdween naar de badkamer.


    ‘Ga dan een zaterdag mee met Carice en Louis.’ Luc begreep zijn oom wel. ‘Waarom doe je dat nooit? Nu ik er ben, blijft de boerderij toch niet onbeheerd achter? Je loopt een stukje mee door de supermarkt en als het je te veel wordt, ga je in de auto zitten.’


    ‘Ja, mogelijk.’ Pierre stond kreunend op. ‘Ik moet in beweging blijven, anders word ik helemaal stijf.’ Hij schuifelde naar de buitendeur, moeizaam leunend op zijn stok. ‘Ik ga maar eens even buiten kijken.’


    ‘Eigenwijs.’ Luc volgde zijn oom tot de gang. Zelf draaide hij zich om en stapte de badkamer binnen.


    ‘Gaat dat echt lukken?’ vroeg hij aan Andrea. ‘Jij bent het niet gewend. Ik intussen wel.’


    ‘Ik kan nog wel een handwas doen.’ Andrea had het lavet leeg laten lopen en begon te spoelen. ‘Maar het is wel te zwaar voor je oude oom. Ik zou serieus nadenken over een wasmachine. Dat is echt geen overbodige luxe.’


    ‘Hij heeft wel gelijk. Het kost veel aan elektriciteit. Ik denk dat ik er wel een kan kopen, maar hij zou hem niet gebruiken, dus dat heeft geen zin.’ Hij zuchtte diep en vroeg: ‘Mag ik weten waarom het thuis gevaarlijk is voor je dochter?’


    ‘Omdat die klootzak van een vent haar niet met rust kan laten. Zijn handen zitten los.’


    ‘Als hij agressief is, waarom ben je dan met hem getrouwd?’ vroeg Luc verbaasd. ‘Trouwen doe je toch niet in een opwelling?’


    ‘Dat klopt.’ Andrea stond met haar rug naar hem toe. ‘Ik ben gewoon een dom mens en ik ben in zijn mooie praatjes getrapt.’


    ‘Maar je kunt toch naar de politie? Ik heb jaren in Montélimar gewoond en ik ben niet zo achtergebleven als mijn ooms. Ik weet van huiselijk geweld en alle ellende die daarmee gemoeid gaat. Ik woonde bij mijn ouders en we hadden ook zo’n gezin bij ons in de straat. Uiteindelijk is het slecht met ze afgelopen.’


    ‘Eliane wil niet praten.’ Andrea veegde met haar mouw een paar tranen weg. ‘Ik weet niet eens precies wat hij met haar gedaan heeft. Ik wilde eerst uit de situatie weg met haar. En dan is er die jongen nog. Ze is boos omdat ik Gervin achtergelaten heb.’


    ‘Jongen?’ Luc staarde verbaasd naar de rug van Andrea. ‘Haar vriendje of je zoon?’


    ‘Zijn zoon. Ik kon me niet schuldig maken aan ontvoering.’


    ‘Ik begrijp het al. Uit zijn eerste huwelijk. Waarom praat Eliane niet? Schaamt ze zich?’


    ‘Ik denk het.’ Ze draaide zich om. ‘Bedankt dat we hier mogen logeren. Zodra de auto gemaakt is, zullen we jullie niet langer tot last zijn.’


    Luc knikte en hij zag dat ze weer betraande ogen had. ‘Ik doe mijn best, maar bedenk dat jullie hier veilig zijn. Dat weet ik zeker.’


    Andrea knikte dankbaar en ze draaide zich weer om. Ze merkte toch dat het haar goeddeed om dingen uit te spreken. Ze moest op de een of andere manier haar dochter aan de praat krijgen. Ze voelde zich een waardeloze moeder, die het haar dochter had laten ondergaan zonder dat zij het eerder in de gaten had gehad.

  


  
    Louis had al even geslapen, maar hij was wakker geworden. Met een zucht deed hij het licht in zijn slaapkamer aan. Hij pakte zijn kamerjas en hij liep zo zacht als hij kon de gang in naar de badkamer. Het was stil in huis en hij zag dat er nog wel licht brandde in de keuken.


    Zachtjes opende hij de badkamerdeur. Tot zijn verbazing brandde het licht en pas toen hij zich omdraaide, zag hij Eliane in haar blootje in het half gevulde lavet zitten.


    Eliane schrok van de oude man, met wie ze dagelijks op de berg doorbracht en die ze nu in een kamerjas zag binnenkomen. Ze raakte volledig in paniek. Haar hart sloeg op hol, zo bang was ze. ‘Nee! Raak me niet aan! Ga weg!’ gilde ze over haar toeren.


    Louis schrok enorm en struikelde achteruit tegen de deur, die daardoor dichtging.


    ‘Ik doe niets,’ stotterde hij en hij draaide zich half om, zodat hij niet langer naar haar keek.


    Luc wilde net tegen Andrea zeggen dat zij de badkamer kon gebruiken, toen hij Eliane hoorde gillen. Hij kon haar niet verstaan en hij keek Andrea geschrokken aan. ‘Wat is er aan de hand? Zou zij nu ook uitgegleden zijn?’


    Andrea holde naar de deur. ‘Eliane? Wat doe je?’ riep ze tegen de dichte deur.


    ‘Merde.’ Pierre was ook wakker geschrokken van het gegil. Slaapdronken kwam hij overeind en hij pakte zijn stok. Na zijn val in de badkamer was de pijn niet minder geworden, maar hij had er niets van gezegd. Moeizaam schuifelde hij naar zijn slaapkamerdeur.


    ‘Eliane!’ riep Andrea.


    ‘Weg!’ gilde Eliane, die beelden uit het verleden op haar netvlies kreeg. Ze bedekte haar borsten en ze ging in het lavet staan om de man aan te kunnen, als hij dichterbij kwam. Ze bleef gillen.


    ‘Doe die deur open!’ Andrea voelde dat de deur niet echt meegaf, terwijl ze geen slot hadden. Ze zag Pierre in zijn gestreepte pyjama in de deuropening van zijn slaapkamer verschijnen. ‘Ik weet niet wat er is.’


    Luc was Andrea gevolgd en hij zag tot zijn verbazing dat ze de badkamerdeur niet open kon krijgen.


    ‘Laat mij maar.’ Hij duwde tegen de deur.


    ‘Ik ga al. Ik ga al,’ bromde Louis, die zijn evenwicht had hervonden en opzij stapte zodat hij de deur kon openen. ‘Ik doe je toch niets. Ik moest alleen pissen.’


    Luc voelde dat de deur meegaf, waardoor hij bijna over zijn oom heen de badkamer binnenrolde.


    Louis herkende zijn neef en bromde: ‘Ze stelt geen prijs op bezoek als ze zich wast.’ Hij sjokte de badkamer uit, langs Andrea, en hij liep de keuken in.


    Eliane gilde nog veel harder toen ze zo goed als iedereen in de deuropening zag verschijnen.


    ‘Merde, Eliane!’ Andrea liep langs iedereen heen de badkamer in. ‘Laat mij maar.’


    Eliane was helemaal overstuur en niet tot bedaren te brengen.


    Pierre sjokte achter zijn broer aan naar de keuken. Hij ging tegenover hem zitten. ‘Je hebt haar toch niet geslagen?’ zei hij verbaasd. ‘Het leek wel of je haar wilde vermoorden. Ik dacht dat ik een hartaanval kreeg.’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Louis. ‘Ik was helemaal vergeten om even te kloppen en dacht dat ze nog in de keuken waren.’


    Luc stapte de keuken binnen en schudde zijn hoofd. Hij had zijn ooms al wel iets verteld over de reden waarom ze thuis weggevlucht waren. ‘Er is toch niets gebeurd?’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ bromde Louis. ‘Begin jij nu ook al. Ik moet er niet aan denken.’


    ‘Waarom gilt ze dan zo? Jij bent de vrouwenhater in huis,’ merkte Pierre op.


    ‘Wie zegt dat?’ snoof Louis. ‘Ik heb geen behoefte aan een vrouw, maar zal ze niets aandoen. Zo ben ik niet, dat weet jij donders goed.’


    ‘Ik schrok me dood,’ zei Pierre. ‘Wat kan dat kind gillen.’ Hij hoorde dat ze nog steeds niet gekalmeerd was. ‘Vind je het gek dat ik dan zo denk?’


    ‘Jullie weten toch dat er iets thuis is voorgevallen tussen haar en haar stiefvader?’ vroeg Luc. ‘Ik denk dat hij haar geslagen heeft en dat ze schrok. Al reageert ze wel erg overdreven, naar mijn idee.’


    ‘Moet ik mijn excuses maken dan?’ vroeg Louis. ‘Ik was gewoon even vergeten te kloppen. Dat ben ik ook niet gewend.’


    ‘Nee, dat moet zij,’ bromde Pierre. ‘Dit is overdreven. Hoor hoe ze tekeergaat tegen haar moeder. Ze verdient een pak slaag.’


    Luc luisterde en hoorde dat ze langzaam wat kalmeerde.


    ‘Ik zou morgen mijn excuses maar maken,’ zei hij tegen Louis.


    ‘Kunnen ze niet een beetje opschieten? Ik sta op knappen. Schiet ook maar een beetje op met die auto.’


    ‘Ik wacht op een telefoontje,’ verzuchtte Luc. ‘Dat kapotte onderdeel is besteld. Sneller kan niet.’


    ‘We hoeven hier niet dagelijks zo’n drama.’ Pierre stond kreunend weer op. ‘Ik ga weer naar bed.’


    Met veel moeite kreeg Andrea Eliane uit het lavet.


    ‘Toe, zeg me dan wat er is,’ smeekte ze haar dochter terwijl ze haar hielp met afdrogen. ‘Ik wil je alleen maar helpen.’


    ‘Laat me.’


    Andrea gaf haar een slipje, wachtte tot ze het aanhad en ze reikte haar nachthemd ook aan.


    ‘Ga nou maar,’ zei Eliane, nog steeds snikkend.


    ‘Ik denk dat die man naar het toilet moet,’ zei Andrea en ze leidde haar dochter naar de slaapkamer. Ze zag dat de kamerdeur van Pierre al weer dicht was.


    Eliane kroop in het bed en ze draaide haar moeder de rug toe.


    Met een diepe zucht liep Andrea naar de keuken.


    ‘Het spijt me,’ zei ze tegen Luc en Louis. ‘Ik weet niet wat er misging.’


    ‘Is de badkamer nu vrij?’


    ‘Oom Louis vergat te kloppen,’ zei Luc. ‘Hij zal haar morgen zijn excuses maken.’


    ‘Ja, hij is vrij,’ zei Andrea. ‘Misschien moet ik mijn excuses wel aanbieden voor dit drama.’


    ‘Niet nodig,’ bromde Louis, die opstond en de keuken verliet.


    ‘Ze zijn het niet gewend,’ zei Luc. ‘Ik begrijp je dochter ook wel, denk ik.’


    ‘Ik vond het wel wat overdreven.’ Andrea ging weer zitten. ‘En nu weigert ze nog te praten.’


    ‘Je weet toch wat er gebeurde. Louis stapte zonder te kloppen de badkamer binnen. Zij zat of stond in het lavet en ze schrok, waardoor ze ging gillen. Er is dus eigenlijk helemaal niets gebeurd.’


    Andrea bedacht zich opeens iets anders en trok wit weg. ‘Merde,’ mompelde ze.


    ‘Is er iets?’


    Louis stapte opgelucht de badkamer uit, stopte even bij de deuropening naar de keuken en mompelde: ‘Ik ga weer naar bed. Welterusten voor straks.’ Zonder op antwoord te wachten, liep hij de gang weer in naar zijn slaapkamer.


    ‘Wat is er?’ vroeg Luc nog eens. ‘Ik zie aan je dat je alsnog geschrokken bent.’


    ‘Misschien had ik die smerige zak nog iets harder moeten slaan.’ Ze kreeg tranen in haar ogen.


    Luc keek haar met grote ogen aan. ‘Over wie heb je het? Toch niet over Louis?’


    ‘Nee,’ antwoordde Andrea. ‘Ik denk dat ik weet waarom Eliane zo heftig reageert.’ Ze kon er niets aan doen, ze kon zelf haar tranen niet binnenhouden.


    Luc ging naast haar zitten. Hij legde troostend een hand op haar schouder. ‘Wat is er dan? Waarom moet je nu ineens huilen?’


    ‘Ik kan me wel door mijn hoofd schieten,’ snikte ze. ‘Ik kreeg signalen genoeg van zijn kant.’


    Luc had geen idee waar ze het over had. Hij streelde haar ongemakkelijk over haar schouder.


    ‘Stop eens met huilen. Ik versta je bijna niet.’


    ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich.


    ‘Wat is er dan?’ vroeg hij, terwijl hij haar schouder en rug bleef strelen. ‘Kan ik ergens mee helpen?’


    ‘Al twee en een half jaar lang wilde hij nauwelijks meer iets in bed. Begrijp je? Ik denk dat…’ Ze schudde vol ongeloof haar hoofd. Het moest wel. Dat verklaarde een hoop. Daarom gedroeg Eliane zich zo vreemd. Ze moest zich verschrikkelijk naar voelen.


    ‘Daar weet ik niets van,’ mompelde Luc.


    ‘Altijd was het mijn schuld. Ik was niet aantrekkelijk genoeg, mijn lingerie zinde hem niet of weet ik wat. Maar nu snap ik het.’ Ze balde nijdig haar vuisten. ‘Als er bloed uit iemand zijn oor komt, is hij dan dood? Na een harde klap op het hoofd?’


    Luc knikte, totaal overrompeld door haar vraag. ‘Volgens mij wel.’ Hij had zijn hand nog op haar schouder, maar stopte met strelen.


    ‘Dan hoop ik dat hij erin is gebleven. Ik denk dat hij mijn dochter seksueel misbruikt heeft.’ Ze begon weer te huilen.


    Luc begreep eindelijk waar ze het over had en hij schrok. ‘Nee toch? Denk je dat echt? Was jij er niet bij? Hoe kon dat dan?’


    ‘Ja, vertel mij wat. Ik had het moeten zien.’


    ‘Waarom heeft ze dat niet verteld?’


    ‘Ik heb geen flauw idee. Het enige wat ik weet, is dat ze weleens slaag kreeg, daarom trok ik het niet meer en heb ik de benen genomen. Ik denk dat het nog veel erger is geweest dan ik dacht.’


    Luc knikte. ‘Ga je nu toch naar de politie?’


    ‘Ja, maar ik moet het wel zeker weten. Ze is alleen maar boos op mij en ze wil niet praten. In haar ogen heb ik alles fout gedaan. Natuurlijk is dat ook zo. Maar als ik het niet zeker weet, heb ik geen zaak, en ik heb geen auto.’


    ‘Ze wil niet met jou praten. Dat zei je zelf. Wil je dat ik het eens probeer? Wat wil je precies weten?’


    ‘Wat die viezerik met haar gedaan heeft,’ antwoordde Andrea. ‘Ik zal het eerst nog eens zelf proberen.’


    ‘Ook goed.’ Luc liet Andrea los. ‘Ga je dat nu gelijk doen?’


    ‘Ik ga me eerst wassen. Als ze nog niet slaapt, probeer ik het.’ Ze stond op. ‘Bedankt, voor alles.’ Ze gaf hem haastig een kus op zijn wang en ze verdween naar de badkamer.


    ‘Ik heb toch niets gedaan,’ zei Luc en hij schudde zijn hoofd. ‘Slaap lekker voor straks.’

  


  
    Luc stond op van de keukentafel, waar alleen Andrea nog zat. Zijn ooms waren al naar bed en Eliane was na het eten naar de geitenstal gegaan, zoals ze vrijwel dagelijks deed.


    ‘Als jij je alvast gaat wassen, dan haal ik Eliane wel en probeer ik haar uit te horen over wat je man haar heeft aangedaan,’ zei hij. Zij had hem net verteld dat ze de afgelopen dagen zelf tevergeefs haar dochter had proberen uit te horen. Louis had op zijn eigen norse wijze zijn excuses aan Eliane aangeboden, maar het meisje was hem en de kudde de afgelopen dagen niet gevolgd en meer in de buurt van de boerderij gebleven. Ze ontliep de volwassenen zo veel mogelijk.


    Eliane zat bij de honden in de geitenstal. Ze had haar armen om beiden honden heen.


    ‘Niemand begrijpt het,’ fluisterde ze. ‘Maar jullie zijn lief.’


    Luc slenterde het erf over bij het beetje licht dat door het keukenraam kwam en hij opende de schuifdeur van de geitenstal.


    ‘Eliane? Zit je hier bij de honden?’ Hij wachtte nog even met het licht aandoen.


    ‘Zoekt ze me nu alweer?’ vroeg Eliane.


    ‘Je moeder is al naar de badkamer,’ antwoordde hij en hij deed het licht aan nu hij zeker wist dat ze in de stal zat. Hij sloot de deur achter zich.


    ‘Ze zijn lief en slim, vind je niet?’ Hij knikte naar de twee honden.


    ‘Ik wil ook honden, later.’ Ze ging zo zitten dat ze weg kon rennen als ze het idee zou krijgen dat hij haar kwaad wilde doen.


    Luc ging op zijn hurken zitten. ‘Ik denk dat jij heel goed met honden om kunt gaan. Ze moesten aan mij nog wennen de eerste dagen dat ik hier kwam wonen, maar ze sloten met jou meteen vriendschap. Ik denk dat ze aanvoelen dat jij een hondenliefhebster bent.’


    ‘Ik doe maar wat. We hebben nooit dieren gehad.’


    ‘Echt niet?’ vroeg Luc, oprecht verbaasd. ‘Dat zou je niet zeggen. Heb je wellicht een vriendin met honden? Anders is het wel heel bijzonder.’


    Eliane schudde haar hoofd. ‘Zeg nou maar gewoon dat mam je gestuurd heeft.’


    ‘Dat heeft ze niet,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Ik heb zelf aangeboden om je te halen. Zij ging zich wassen. Ben je wel blij met dat eenvoudige haakje?’


    Hij had gelijk de dag erna de schuur doorzocht naar iets wat als een soort slot kon dienen en hij had een haakje met een oog gevonden. Het was heel eenvoudig, maar net genoeg om de badkamer af te kunnen sluiten.


    ‘Ja.’ Eliane aaide de honden nog steeds. In plaats van in hun mand, waren ze naast haar gaan liggen.


    ‘Mag ik je iets vragen?’


    Als antwoord knikte ze alleen maar.


    ‘Heb je het hier helemaal niet naar je zin, of maken die twee honden nog wel iets goed?’


    Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het is hier wel saai,’ gaf ze toe. ‘Ik mis het internet en mijn vriendinnen.’


    ‘Saai? Daar ben ik het niet mee eens. Er is hier juist heel veel te doen. Maar internet mis ik ook wel een beetje. Vroeger in Montélimar had ik het wel en daar zocht ik altijd van tevoren op wat ik wilde kopen en zo. Het went wel, hoor. Het kost alleen wat tijd.’


    ‘Dan had jij vast geen Facebook,’ zei Eliane. ‘Ik deed juist heel veel op internet. Ik mis het wel.’


    ‘Ik weet niet eens wat Facebook is.’ Luc grijnsde. ‘Je vindt mij vast een oude man, net als mijn ooms. Ik wil het hier wel een beetje moderner maken, maar ik moet rekening met hen houden. Dat begrijp je toch wel?’


    ‘Nee.’ Ze keek hem kort aan. ‘Jullie zijn allemaal wel oud, ja.’ Ze vond het wel grappig dat hij het zelf zei.


    ‘Snap je dat niet? Rekening houden met die twee oude ooms van me?’


    ‘Behalve dat ene, doe ik toch niks fout?’ Ze vroeg het verschrikt.


    ‘Volgens mij doe je helemaal niets verkeerds.’ Hij keek verbaasd. ‘Wat bedoel je dan met dat ene?’


    ‘In de badkamer pas.’ Eliane staarde naar haar voeten.


    ‘Dat was de fout van die brompot van een Louis. We hadden afgesproken dat we zouden kloppen.’ Hij glimlachte naar het meisje, blij dat ze praatte en niet gelijk naar binnen rende en zich weer terugtrok in de kamer die ze met haar moeder deelde. ‘Jij deed niets verkeerd, hoor. We hebben jou onze excuses toch ook gemaakt?’


    Ze knikte en ze slaakte een diepe zucht. Ze had de man al die tijd in de gaten zitten houden, maar hij maakte geen enkele beweging in haar richting.


    ‘We respecteren jouw privacy en bij dezen maak ik nogmaals mijn excuses, vooral omdat ik er niet gelijk aan gedacht heb om dat haakje daar te maken. Dan was dit helemaal niet gebeurd. Als ik de badkamer verbouw, maak ik gelijk zo’n speciaal slot in de deur.’


    ‘O, oké.’


    ‘Je moeder verveelde zich ook, maar ze helpt Pierre nu elke dag een beetje. Zo zou jij ook iets kunnen doen om je minder te vervelen. Wij zijn niet zo moeilijk, hoor.’


    ‘Ik ga wel weer de heuvel op.’ Dat had ze gemist. Ondanks dat de man zijn excuses had aangeboden, was ze bang geweest dat hij vragen zou gaan stellen. Ze was blij dat Luc dat niet deed, zoals haar moeder de afgelopen dagen wel gedaan had.


    ‘Dat zullen zij wel leuk vinden,’ zei Luc en hij wees naar de twee honden. ‘Wat zou jij verder nog willen dan? Zo snel mogelijk terug naar huis?’


    ‘Tegen mijn vriendin op Facebook zeggen dat alles goed met me is,’ zei Eliane hoopvol. ‘Dat zou ik graag willen. Ik denk dat ze ongerust is.’


    Luc keek verwonderd. ‘Hoe bedoel je dat? Wil je ze een mail sturen?’


    ‘Ja, zoiets. Alleen maar om te zeggen dat alles goed is. Verder niet waar ik ben, hoor. Dat mag niemand weten.’


    ‘Wil jij dat niet of heeft je moeder je dat verteld?’


    ‘Dat wil ik niet.’


    Luc knikte. ‘Je moeder vertelde me dat je in gevaar bent. Dat klopt dus echt?’


    ‘Dat had ik toch al gezegd.’


    Hij zag aan haar houding dat ze deze vragen minder aangenaam vond en hij vroeg zich af of hij niet beter kon stoppen, maar hij voelde zich toch enigszins verplicht, tegenover zowel Andrea als Carice, die hij de vorige dag nog even aan de telefoon gehad had. Hij had haar weinig nieuws kunnen vertellen, behalve dat wat hij van Andrea gehoord had. Carice had hem nog een keer gezegd dat het belangrijk was om te weten wat de achtergrond van de vrouw en haar dochter was.


    ‘Heeft die stiefvader je vaak geslagen of heeft hij meer vervelende dingen gedaan?’ Hij wilde niet langer om de echte vraag heen draaien. ‘We willen je helpen, Eliane. Misschien moeten we wel naar de politie met je verhaal.’


    ‘Nee, dat kan niet!’ riep ze geschrokken en ze vloog overeind. ‘Echt niet!’


    Luc was niet echt verbaasd van haar reactie, die had hij ook al eens gezien als Andrea haar dochter probeerde uit te horen. Zijn verbazing ging meer naar de twee honden, die vrijwel gelijk met haar opsprongen en zacht grommend tussen hem en het meisje in gingen staan. Hij wist zeker dat ze hem zouden aanvliegen als hij ook maar een vinger naar haar uit zou steken.


    ‘Rustig maar,’ zei Luc. ‘Die twee honden beschermen jou. Zie je dat? Niet dat ik je ook maar iets aan zou willen doen. Ik zit alleen met heel veel vragen en vooral of we de politie er wel of niet bij zouden moeten betrekken.’


    Eliane keek zelf ook verbaasd naar de honden. Ze wist niet meer wat ze moest zeggen.


    ‘Mag ik naar binnen?’ Zonder op antwoord te wachten, holde ze langs hem heen naar de boerderij. Ze holde naar de slaapkamer, waar ze zachtjes huilend in bed kroop.

  


  
    Louis zag Mistral zijn oren spitsen en zijn aandacht richten op het pad waarlangs ze net met de kudde de berg opgekomen waren.


    ‘Is ze daar?’ Hij keek om. Hij zag niets, maar wist dat de honden een veel beter gehoor hadden en haar wellicht ook konden ruiken. ‘Weg rust.’


    Hij bleef op de rots zitten en keek naar de grazende geiten.


    ‘Ach wat. Ik moet niet zo overdrijven,’ corrigeerde hij zichzelf. ‘Ze is eigenlijk heel stil en ze zeurt nauwelijks.’


    Hij keek naar de hond. ‘Ga haar maar halen dan.’


    Eliane zag Mistral aan komen hollen. De hond kwispelde en hij holde weer weg. Vervolgens bleef hij staan wachten of het meisje hem volgde.


    ‘Moet ik je volgen?’


    De hond holde weer kwispelend op haar af.


    ‘Oké dan.’ Ze stond op en ze slenterde achter de hond aan. Eigenlijk had ze de oude man stiekem willen volgen, maar het leek erop dat ze dat niet meer kon.


    Eliane ging een eindje bij de man vandaan zitten, niet wetend wat ze moest zeggen.


    ‘Heb je zelf brood en kaas bij je?’ vroeg Louis, zonder haar aan te kijken. ‘Ik heb er niet op gerekend dat je nog zou komen.’


    ‘Nee.’


    ‘Dan hebben we wat minder. Moet kunnen.’


    ‘Ik heb geen trek.’ Eliane zag de honden naast elkaar liggen wachten op een volgende opdracht.


    ‘Dat zien we rond lunchtijd wel. Ik wil je nog een keer mijn excuses maken. Ik had even moeten kloppen.’


    ‘Het is al opgelost.’


    ‘Ik houd niet eens van vrouwen en al helemaal niet als ze geen kleren aanhebben. Dan weet je dat ook.’


    ‘Ben je homo?’


    ‘Nee, absoluut niet. Moet dat dan?’


    ‘Nee hoor,’ zei Eliane. ‘Dat dacht ik gewoon. Omdat je zei dat je niet van vrouwen houdt.’


    ‘Ik begrijp ze niet en wil ze ook niet begrijpen.’


    ‘O.’ Eliane staarde in de verte.


    Louis keek weer naar de kudde en hij zag dat Mars uit zichzelf een geit terugdreef naar de andere. ‘Braaf.’ Hij glimlachte. ‘Honden begrijp ik wel.’


    ‘Ja, ik ook wel. Mistral speelt graag. Je vindt het toch niet erg dat ik weleens met hem speel?’


    ‘Niets voeren en niet verwennen.’


    ‘Aaien mag toch wel?’ Eliane dacht dat ze hem zag knikken. Ze slaakte een diepe zucht.


    Louis genoot van de ochtendzon die langzaam hoger aan de hemel kwam te staan en van de rust en de stilte om hen heen. Hij wist dat het meisje zelden uit zichzelf begon te praten. Diep in zijn hart moest hij toegeven dat hij haar de afgelopen dagen toch wel een beetje gemist had.


    In de dagen die ze bij hem en de kudde op de bergweide had doorgebracht, lag ze vaak lang op haar rug in het gras te genieten van de zon en speelde ze af en toe een poosje met de honden, tot ze nodig waren om afdwalende geiten terug te halen.


    Het was zeker een uur stil, op een enkel gefloten commando na om de honden op hun taak te wijzen.


    ‘Wil je water?’ vroeg Louis.


    ‘Jawel.’


    ‘We moeten alleen delen,’ herhaalde hij en hij gaf haar de fles. ‘Als je dat niet erg vindt.’


    ‘Nee hoor, echt niet.’ Ze was toch blij dat ze met de oude man was meegegaan. Ze had zich de afgelopen dagen nog ongelukkiger gevoeld. Ze sliep slecht omdat ze steeds beelden uit haar verleden op haar netvlies zag. Het was erger geworden sinds het voorval in de badkamer.


    Haar moeder bleef aandringen dat ze moest praten, maar dat durfde ze niet. De oude man stelde haar maar zelden vragen. Daarom ging ze maar wat graag met hem mee.


    Louis pakte zijn mes en hij sneed een plak worst af, dat hij aan Eliane gaf.


    ‘Bedankt.’


    Louis deed alles weer in de vochtige doek, zodat het koel bleef, en legde de doek in de schaduw van het rotsblok waar hij op zat.


    ‘Jij moet er nog van groeien.’


    Eliane hoorde hem iets mompelen en ze haalde haar schouders op.


    ‘Heb je echt zo’n klootzak van een stiefvader?’ vroeg Louis, terwijl hij naar een roofvogel keek die boven het dal cirkelde. ‘Kijk daar. Een buizerd. Een volwassen vrouwtje. Dat zie je aan de grootte.’


    ‘Ja.’ Eliane tuurde omhoog.


    ‘Toen wij jong waren, woonde hier een dorp of wat verderop ook zo’n kerel die zijn handen niet thuis kon houden en zijn kinderen sloeg. Die heeft tijdens de jacht op zwijnen een ongeluk gehad.’ Louis verloor de vogel uit het oog en hij keek weer naar de kudde. ‘Dat was tragisch. Het hele dorp speelde toneel en niemand is ooit veroordeeld.’


    ‘Dus dat was geen ongeluk?’


    ‘Op papier wel,’ antwoordde Louis. ‘Tegenwoordig zal zoiets niet meer gebeuren. Mensen bemoeien zich niet meer met elkaar. Ik bemoei me ook niet met anderen. Die denken alleen aan zichzelf.’


    ‘Misschien is hij ook wel dood.’


    ‘O?’ Louis keek verbaasd. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Dat zei mam. Er kwam bloed uit zijn oor,’ zei Eliane. ‘Ze heeft hem geslagen met een honkbalknuppel. Tegen niemand zeggen alsjeblieft.’


    ‘Ik ken hem niet en het interesseert me dus ook niet.’ Louis haalde zijn schouders op. ‘Maar vrouwen zijn volgens mij niet sterk genoeg om iemand dood te slaan. Wel knap van haar.’


    Eliane zuchtte opgelucht. ‘Van mij mag hij dood.’


    ‘Van mij ook,’ bromde Louis. ‘Je blijft van kinderen af. De maatschappij is veel te soft geworden. Dat is ook de schuld van vrouwen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Die praten te veel.’


    ‘Sommige niet.’


    ‘Jij niet. Maar jij bent nog een kind. Carice gaat nog net. Soms doe ik alsof ik iets dover ben dan ik ben.’


    Eliane giechelde.


    Er kwam heel even een glimlach om de mond van Louis. ‘Ook niet verder vertellen dus.’


    ‘Nee, doe ik niet,’ beloofde Eliane plechtig.

  


  
    Luc sloot de buitendeur en hij volgde Eliane naar de keuken. Hij was haar gaan halen, terwijl Andrea zich waste in de badkamer.


    ‘Je ziet er moe uit.’ Hij ging aan de keukentafel zitten. ‘Slaap je zo slecht?’ Hij had nog eens omzichtig geprobeerd haar uit te horen over haar stiefvader, maar ze had wederom zijn vragen omzeild of helemaal niet willen beantwoorden. Andrea had het al opgegeven.


    Eliane ging aan de keukentafel zitten. ‘Ja, nogal.’


    ‘Hoe komt dat? Het is toch best een groot bed, dacht ik.’


    ‘Die deken kriebelt zo. Ik mis mijn dekbed.’


    Luc keek verbaasd. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Ik heb wel een bed met een dekbed.’


    ‘Weet ik niet.’


    ‘Ik heb zelfs nog wel ergens een tweepersoonsdekbed in een doos in de grote schuur. Die heb ik meegenomen uit Montélimar. Maar tot ik die gevonden heb, mag je wel in mijn bed. Goed slapen en uitrusten is heel belangrijk. Zeg het maar.’ Hij keek op toen Andrea in een pyjama de keuken binnenkwam. ‘Wil je nog een half glas?’ vroeg hij en hij pakte de fles rode wijn.


    ‘Mag dat echt?’ Eliane was helemaal verbaasd. ‘Maar ik ga niet bij jou slapen.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Dat bedoel je toch niet?’


    Andrea had het gevoel iets te vroeg de keuken in te komen. Mogelijk had hij een doorbraak bij haar dochter. Maar Eliane had haar al gezien dus ze kon niet meer teruggaan naar de slaapkamer.


    ‘Graag.’ Andrea ging ook bij de tafel zitten.


    ‘Natuurlijk niet.’ Luc schudde zijn hoofd. ‘Dan slaap ik op de bank in de woonkamer. Dat kan best een nachtje of twee. Morgen zoek ik dat dekbed en de hoezen op, die wassen we grondig en daarna kun je weer met je moeder in het tweepersoonsbed, maar dan onder een dekbed.’ Hij glimlachte vriendelijk en hij vulde het glas van Andrea. ‘Ze vertelde me net pas dat ze zo slecht slaapt omdat die dekens kriebelen. Wist je dat?’


    ‘Nee, lieverd. Waarom zeg je dat dan niet?’


    ‘Weet ik veel. Mag dat echt?’ Eliane kon het niet geloven.


    ‘Natuurlijk,’ zei Luc knikkend. ‘Ik pak even schone kleren voor morgen, dan kun en mag je van mij in mijn bed.’


    Andrea keek verbaasd van Luc naar Eliane. Ze vond het bijzonder dat hij het voor haar overhad. De bank in de woonkamer was oud en versleten. Ze kon zich niet voorstellen dat hij daar lekker op zou slapen. Maar zo te zien meende hij het echt.


    Luc liep de gang door naar zijn kamer en hij kwam even later terug met een handvol kleding, die hij op de keukentafel legde.


    ‘Zo,’ zei hij glimlachend. ‘Er staat een bed met een dekbed op je te wachten. Je moeder heeft het net vanmorgen verschoond, dus helemaal fris en al.’


    Hij ging zitten en glimlachte ook even naar de verbaasde Andrea.


    ‘Waar is jouw kamer dan?’ vroeg Eliane. ‘Ik wil niemand laten schrikken.’


    ‘Helemaal aan het einde van de gang en dan links, maar je moeder wil vast wel even meelopen als je uit de badkamer komt.’ Luc knikte naar Andrea. ‘Ja, toch?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ga je maar lekker even wassen.’


    Eliane stond op en verdween naar de badkamer.


    ‘Ik weet gewoon niet hoe ik je moet bedanken,’ zei Andrea. ‘Die bank ligt volgens mij echt niet lekker.’


    ‘Het is maar voor twee nachtjes.’ Luc haalde zijn schouders op. ‘Als ik het geweten had, had ik al eerder het dekbed en de hoezen uit de schuur gehaald. ‘In Montélimar had ik een tweepersoonsbed, maar dat past niet in de kamer die ik nu heb.’


    ‘Ik heb er ook niet aan gedacht om het te zeggen,’ zei Andrea. ‘Ik wist niet dat jij die nog bij je had. Ik vind het echt lief van je. Zoiets zou Ferry nooit doen. Hij was zo abnormaal streng tegen die kinderen. Zij heeft volgens mij veel te veel te verduren gehad. Hoe heb ik toch zo blind kunnen zijn?’


    Hij knikte. Ze had hem, eigenlijk zonder dat hij haar iets had hoeven vragen, de afgelopen dagen al meer verteld over haar tweede huwelijk, dat mooi was begonnen, maar nu in haar ogen afgelopen was.


    ‘Ik vraag weinig meer aan Eliane,’ zei hij niet al te luid en hij wierp een korte blik op de deuropening naar de gang. ‘Ze is erg gesloten, maar mogelijk ook doordat ze me nog niet helemaal vertrouwt. Dit kan een beetje helpen. Mogelijk begint ze uiteindelijk zelf te vertellen wat er gebeurd is.’


    ‘Dat zou best weleens kunnen,’ zei Andrea. ‘Wat jullie voor ons doen, zal ik nooit meer vergeten.’ Ze keek hem in zijn vriendelijke grijze ogen. Ze begon hem steeds leuker te vinden. Hij zag er veel jonger uit dan vijftig, vond zij. Onmiddellijk verdrong ze die gedachte. Ze kon niet vreemdgaan. Ze had geen idee hoe het verder moest. En ze had Ferry een paar behoorlijke klappen op zijn hoofd gegeven. Misschien zocht de politie haar wel.


    Luc hoorde de badkamerdeur opengaan en Eliane verscheen in een lang nachthemd in de deuropening.


    ‘Slaap lekker,’ zei hij. ‘Misschien is het ook eens tijd om lekker lang uit te slapen.’


    Andrea stond op en liep met haar mee.


    ‘Een stereotoren,’ zei Eliane enthousiast toen ze zijn kamer in kwamen.


    ‘Ja, afblijven hoor. Dat kun je niet maken.’ Andrea sloeg het dekbed open. ‘Ga maar liggen.’


    Eliane ging in het heerlijke, zachte bed liggen.


    ‘Lig je lekker?’


    Eliane geeuwde en ze sloot haar ogen.


    Andrea verliet de kamer heel zachtjes.


    ‘Ze was volgens mij meteen weg.’ Ze glimlachte naar Luc.


    ‘Mooi toch,’ antwoordde hij. ‘Kinderen zoals zij moeten goed slapen. Jammer dat ze het niet eerder verteld heeft. Of zei ik dat al?’


    Hij zag dat het glas van Andrea nog zeker halfvol was en hij vulde zijn glas ook nog eens bij.


    ‘Wel jammer dat het me nog niet gelukt is om die motor van je auto weer aan de praat te krijgen. Een hele middag sleutelen voor niets. Al denk ik nu dat ik wel weet wat er mis is. Morgen ga ik met de tractor naar de garage en ik ga daar eens uitgebreid praten. Ik zal nog iets moeten bestellen, schat ik.’


    ‘Je moet me wel zeggen wat het allemaal kost. Ik vergoed alles.’


    Luc knikte en hij glimlachte. ‘Oom Pierre gaat je mogelijk toch wel missen en zelfs oom Louis. Hij zat vanmorgen weer met een brede grijns zijn lunchdoek te vullen, nu Eliane hem weer opzoekt op de berg.’


    Hij zei bewust niet wat hij zelf zou voelen als hij de oude Citroën weer aan de praat had en Andrea en haar dochter hun reis zouden vervolgen naar het zuiden.


    ‘Het is hier wel fijn. Een heel ander leven dan dat we gewend zijn.’ Ze wilde er eigenlijk niet aan denken om weg te moeten, omdat ze niet wist of ze gezocht werd door de politie. En ze begon elke dag meer gevoelens te krijgen voor de altijd rustige en beheerste man. Hij deed haar zelfs niet denken aan de vader van Eliane. Ze vond hem destijds rustig maar Luc leek nog beheerster dan hij was. Hij had haar gezegd dat hij nooit getrouwd geweest was.


    ‘Dus je vindt het niet eens heel erg dat het me nog niet gelukt is?’ vroeg hij.


    ‘Nee, eigenlijk niet. Tenzij je dat vervelend vindt om te horen.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nu niet meer en ik denk dat het ook voor mijn ooms geldt, al zullen ze dat niet zo zeggen.’


    ‘We willen echt niet in de weg lopen.’


    ‘Dat doen jullie nu niet meer,’ zei Luc. ‘Dat was in de eerste dagen wel zo, maar meer omdat wij het niet gewend waren. We zijn nogal op onszelf. Het duurt wel even voor we onbekenden helemaal vertrouwen. Dat vertrouwen heb je nu en dus loop je ons niet meer in de weg. Mij in ieder geval niet meer. Ik denk dat Pierre best blij is dat je een paar van zijn taken overgenomen hebt, al weet ik niet of hij dat ooit toe zal geven. Hij zal eerder zeggen dat hij wilde voorkomen dat je je liep te vervelen.’


    Andrea begon te lachen. ‘Ja, dat denk ik ook. Vanmiddag zei hij wel dat hij Eliane een lief kind vindt. Dat deed me goed. Ze doet niet anders dan ruziemaken met mij. Ze was er echter nu wel te moe voor. Mag ik je iets persoonlijks vragen? Of liever niet?’


    Luc knikte. ‘Carice heeft toch gelijk. Vrouwen hebben blijkbaar veel minder moeite met het stellen van persoonlijke vragen. Ik pieker me dagenlang suf hoe ik iets moet vragen.’


    ‘Wil jij wat vragen dan?’


    ‘Nu niets meer,’ antwoordde hij. ‘Ik had het over de eerste week. Toen wist ik niets van jullie en zij vertelde me dat ik toch echt moest vragen waar jullie vandaan kwamen en zo.’


    ‘Ze komt hier zeker al jaren over de vloer en vertrouwde ons niet?’


    ‘Al vanaf dat ze een baby was. Haar moeder hielp mijn oma in het huishouden en nu helpt zij mijn ooms en dus ook mij, met boodschappen doen. Zonder haar had ik mijn auto niet ingeruild voor een tractor en was alles heel anders gelopen.’


    ‘Heb je dat echt gedaan? Had je wel een auto?’


    ‘Ja, een Peugeot 306. Niet nieuw meer, maar een beste wagen. Ik dacht dat ik hier op de boerderij beter een tractor kon hebben. Carice komt eens per week voor de boodschappen. Waar heb ik dan nog een auto voor nodig?’


    ‘Ja, weet ik niet.’ Intussen had ze haar glas leeg. Ze was haar vraag niet vergeten maar ze wilde hem toch niet stellen. Ze moest erachter zien te komen of Ferry nog leefde. Ze kon het niet maken om Luc voor zich te winnen, terwijl ze mogelijk toch een moord op haar geweten had. ‘Ik hoop dat je een beetje zult slapen.’ Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Bedankt.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang en ze wilde de keuken uit lopen.


    ‘Ik geloof dat ik je vraag gemist heb,’ zei hij tegen haar rug. ‘Of was het de vraag over mijn auto?’


    ‘Nou, nee. Heb jij weleens met een vrouw het bed gedeeld?’ Ze draaide zich haastig half om zodat hij niet zag dat ze stond te blozen als een zestienjarige.


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Luc geschrokken. ‘Niet zoals jij bedoelt, denk ik. Waarom wil je dat weten?’


    Hij keek naar haar, zoals ze nu in de deuropening stond in haar glimmende lichtgroene pyjama. Ze was best een mooie vrouw, al was ze zeker niet slank. ‘Ik zou zoiets niet eens durven vragen.’


    ‘Gewoon, nieuwsgierigheid.’ Ze probeerde luchtig te blijven maar hoorde angst in zijn stem en ze wist niet wat ze nog meer moest zeggen. Ze was stomverbaasd. Hij was dus nog maagd, en dat terwijl hij ouder was dan zij.


    Luc bleef naar haar kijken. Hij raapte al zijn moed bij elkaar en vroeg: ‘Is het voor jou dan de gewoonte dat je mensen die je een beetje kent op de wang kust voor het slapen?’


    ‘Ja, en om te bedanken voor de vriendschap.’ Andrea glimlachte. ‘Slaap lekker, Luc. Je bent gewoon lief.’ Ze liep haastig naar de logeerkamer, zodat hij niet meer kon reageren.

  


  
    Louis opende de doek met proviand en spreidde hem voor zich uit.


    ‘Tijd om te eten.’ Hij gooide twee stukken brood naar Mars en Mistral. Hij keek om zich heen maar zag of hoorde het meisje niet. Ze slenterde wel vaker rond op de berghelling in de buurt van de weide waar hij zijn geiten liet grazen.


    ‘Eliane! Waar zit je? Lunch!’ riep hij en hij opende zijn fles water.


    Eliane stond op. Ze had een tijdje iets hoger op de berg gezeten en ze kon zo uitstekend uitkijken over de kudde. Ze voelde zich beter sinds ze weer onder een dekbed kon slapen. Ze sjokte naar beneden en ze ging vlak bij de oude man zitten. Ze pakte een stuk brood en begon te kauwen.


    Zonder iets te zeggen, sneed Louis een paar stukken worst en een flink stuk kaas voor haar en gooide ook twee stukken worst naar de honden. Intussen hield hij de geiten in de gaten.


    ‘Wat maakt Luc er een puinhoop van in die badkamer,’ bromde hij. ‘Ik vind het maar niks.’


    ‘Hij zegt dat het mooi wordt.’


    ‘Nutteloos. Dat lavet werkte ook. Toch?’


    ‘Niet echt lekker,’ zei Eliane. ‘Jullie passen er niet in en jullie kunnen er ook niet in klimmen. Luc zegt dat jullie in bad moeten.’


    ‘Ik ben het zo gewend.’ Louis zuchtte. ‘Vroeger ging ik ook wel in dat lavet zitten, net als jij deed toen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Ik blijf me bij het lavet wassen. Ik hoef geen regen in huis.’


    ‘Mijn stiefvader zegt dat alle mannen zo zijn als hij.’


    Louis wees naar de geiten. ‘Dan zijn die geiten zeker ook allemaal hetzelfde? Mooi niet. Ze zijn allemaal anders. De een is eigenwijs en de ander is juist heel meegaand.’


    ‘Echt? Ze zien er wel hetzelfde uit.’


    ‘Ze hebben allemaal een eigen karakter. Geiten en mensen ook.’


    ‘Jij doet niet zoals mijn stiefvader deed.’ Ze had haar lunch al bijna op.


    ‘Nee. Ik ben anders, net als Pierre weer anders is en ook Luc weer anders is dan wij.’


    Ze slaakte een diepe zucht. ‘Dat begrijp ik wel. Maar ik snap iets anders niet.’


    ‘Ik begrijp ook niet alles. Maak je daar maar niet druk om.’


    Eliane knikte en nam een paar flinke slokken water.


    ‘Kun je het dan niet aan je moeder vragen? Zo werkt dat toch?’


    ‘Nee. Hij heeft me pijn gedaan.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Niet alleen met slaan. Hij deed zijn ding bij me naar binnen. Eerst moest ik leren hem aan te raken en met hem te spelen.’ Ze veegde haastig een paar tranen weg. ‘Op een dag was ik er groot genoeg voor, vond hij. Hij deed het altijd als mam niet thuis was.’


    Louis draaide abrupt zijn hoofd naar het meisje.‘Wat zeg je nou? Daar hoor je niet mee te spelen. Wat is dat voor viezigheid?’


    Eliane begon te huilen. ‘Dat wist ik toch niet. Ik moest dat van hem en hij zei dat alle mannen zo zijn. Daarom was ik zo bang in de badkamer.’


    ‘Van mij mag hij dood,’ bromde Louis. ‘Dat ding is om mee te pissen en verder niet.’


    Eliane kalmeerde weer een beetje. Toch voelde het als een opluchting dat ze iets gezegd had.


    Louis zag de tranen op de wangen van het meisje en schudde zijn hoofd nog eens. ‘Huilen helpt niet. Verdriet is een slechte raadgever.’


    ‘Weet ik,’ zei ze. ‘Meestal huil ik als ik alleen ben. Als hij het zag, kon ik een pak slaag krijgen.’


    ‘Dat is ook onzin. Ik zeg niet dat het niet mag. Ik zeg uit ervaring dat het niet helpt.’


    Louis sneed nog een stuk brood af en nam een flinke hap.


    ‘Ben je boos op mij?’ Ze boende driftig in haar ogen.


    ‘Nee. Op die klootzak,’ zuchtte Louis met volle mond. ‘Afmaken, zo’n kerel, maar dat zal wel weer niet mogen.’


    ‘Misschien is hij dood. Mam heeft hem geslagen met de honkbalknuppel,’ zei Eliane. ‘Weet je, eigenlijk kijk je altijd boos, maar toch ben je wel aardig.’


    ‘Kijk ik boos?’ Louis keek verbaasd. ‘Ik kijk altijd zo. Ik ben zelden boos. Dan kijk ik wel anders.’


    ‘Ja, zo lijkt het.’ Eliane schoof bij hem vandaan, bang dat ze hem beledigd had.


    ‘Wil jij nog een stuk brood?’


    ‘Nee, ik heb echt genoeg gehad.’


    Louis ruimde alles op en hij liet alleen de flessen nog even staan.


    ‘Duim dan maar dat hij dood is. Opgeruimd staat netjes. Je laat een kind niet met zoiets spelen. Dat is vies.’


    ‘Ik heb alles aan een vriendin verteld en die zei dat het strafbaar was. Toen ik dat tegen hem zei, heeft hij me bont en blauw geslagen en zijn ding naar binnen gedaan.’ De tranen liepen alweer over haar wangen. ‘Hij zou me vermoorden als ik iets tegen mam zei. Ze weet het echt niet. Alleen van dat pak slaag. Ik kon een paar dagen niet gewoon zitten.’


    ‘Zag je moeder dat dan niet?’


    ‘Nee. Altijd als mam niet thuis was.’


    Louis werd een beetje wit om zijn neus. ‘Dat meen je niet. Dat kan toch niet?’ vroeg hij geschrokken, toen doordrong wat het meisje hem eigenlijk vertelde.


    ‘Jawel.’ Ze keek de andere kant op. ‘Wil je alsjeblieft niets zeggen? Tegen niemand.’


    ‘Ik zeg niets,’ bromde hij. ‘Dat zou jij moeten doen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Zodat hij gestopt wordt. Of deed hij dat alleen bij jou?’


    Louis begon te beseffen wat voor leven het meisje thuis gehad moest hebben. ‘Was je moeder vaak weg?’


    ‘Paar keer in de week. Ze maakte schoon bij een oude dame met een heel groot huis.’


    Louis knikte en dacht lang na. Hij zou het niet verder vertellen, maar vond dat Eliane er zelf wel over moest praten.


    ‘Wat ben je zelf van plan?’ vroeg hij. ‘Je zult niet terug willen.’


    Eliane haalde haar schouders op. ‘Weet ik niet. Mam heeft de auto in de soep gereden. Dus nu zitten we hier.’


    ‘Lekker veilig, toch?’


    ‘Ja.’ Eliane ging op haar rug in het gras liggen. ‘Heel erg veilig.’

  


  
    Pierre schuifelde naar de keukentafel. ‘Had jij geen zin in gezelschap?’ Zijn tweelingbroer zat op zijn stoel bij de keukentafel. Hij ging op zijn eigen stoel zitten.


    ‘Niet echt,’ bromde Louis. ‘Ik heb de hele dag op de berg in de zon gezeten. Ik hoef niet zo nodig nog op het terras te zitten.’


    ‘Dat weet ik toch.’ Pierre ging zitten. ‘Het schijnt dat die badkamer vandaag of morgen klaar is. Ik ben de troep ook zat.’


    ‘Moeten we Luc niet overhalen om af te zien van ook nog een bad?’ vroeg Louis. ‘Je houdt zo geen ruimte meer over om fatsoenlijk de was te kunnen doen, of vergis ik me?’


    ‘Het kost nog een berg water ook. Ik weet alleen niet of de bestelling afgeblazen kan worden. Krijg je dan een boete?’


    ‘Dacht je dan dat ik die cabine ga gebruiken?’ vroeg Louis. ‘Echt niet. Ik was me gewoon bij ons lavet, net als altijd.’


    ‘Nou ja, onze gasten hebben in ieder geval een douche. Ik gebruik hem ook niet. Zo’n gedoe.’


    ‘Wat niet?’ vroeg Luc, die de keuken binnenstapte. ‘Andrea en Eliane komen er ook zo aan. Andrea is nog even naar het toilet en Eliane sluit de honden op in de geitenstal.’


    ‘Niks, laat maar,’ bromde Louis.


    ‘Kun je dat bad niet laten? Anders houd ik geen ruimte over om te wassen.’ Pierre stond kreunend weer op. ‘Tafel vergeten te dekken.’


    ‘Ga maar zitten, dan regel ik dat,’ zei Andrea.


    ‘Laat ik dat vandaag eens doen,’ zei Luc en hij wees naar de stoel waar Andrea gewoonlijk zat. ‘Ga maar zitten, na al dat poetsen vanmiddag, mag jij wel even rust.’ Hij liep naar het aanrecht en pakte glazen, borden en bestek. ‘Dat bad is al besteld en al half aanbetaald. Dat zou zonde van het geld zijn. Er is wel een andere oplossing.’


    ‘Nog meer geld uitgeven zeker,’ mopperde Louis.


    ‘Krijg je dat weer,’ zei Pierre. ‘Nee, ik hoef geen wasmachine. Zeg het maar, want ik denk dat je dat gaat zeggen.’


    Luc knipoogde even naar Andrea. ‘Maar een wasmachine neemt je wel erg veel werk uit handen, Pierre. Zeker als we een was-droogcombinatie kopen.’


    ‘Heb je geld te veel?’ vroeg Louis hoofdschuddend.


    ‘Ja, Luc. Op is op en dan heb je niks meer,’ zei Pierre. Hij zag Eliane binnenkomen. Ze liep naar het aanrecht om haar handen te wassen en schoof aan. ‘Alles goed?’


    Eliane knikte naar Pierre.


    ‘Je kunt toch gewoon netjes antwoord geven?’ zei Andrea.


    ‘Ja,’ zei Eliane en ze keek boos naar haar moeder. ‘Jij hebt ook altijd commentaar.’


    Andrea zuchtte diep en ze hield zich maar weer stil.


    Louis keek even naar Andrea en vervolgens naar het meisje. Het viel hem nu pas op dat ze in huis duidelijk anders was dan boven op de berg, maar hij besloot er geen opmerking over te maken.


    Luc pakte de pannen en schalen en zette ze op tafel, waarna hij een fles wijn ontkurkte en de glazen vulde.


    Hij stopte bij het glas van Eliane. ‘Jij vandaag ook weer een half glas en daarnaast een glas water?’


    ‘Van mij mag het,’ zei Andrea.


    ‘Graag,’ zei Eliane.


    Pierre slaakte een diepe zucht. ‘Dus hebben we straks een bad en kunnen we onze kont er niet meer keren? Ik vind het niet zo leuk, Luc.’


    Luc glimlachte. ‘Het komt goed. Jullie gaan genieten van die douche en later van dat bad. De hoek waar nu het lavet staat, wordt uiteindelijk ingericht om de was te doen. Ik ben nog niet klaar.’


    ‘Ik begin te denken dat we je beter je eigen huis hadden kunnen laten bouwen,’ zei Louis. ‘Ik vind het helemaal niks. Dat lavet gaat niet weg.’ Hij had intussen zijn bord gevuld. ‘Als je al een vergunning gekregen had.’


    ‘Dat huis komt ook niet op die plek, Louis.’ Pierre keek nijdig naar zijn broer. ‘Daar hebben we het al over gehad.’


    Eliane was bang dat ze serieus ruzie zouden krijgen. Het gekibbel was normaal gesproken komisch, maar dit leek veel serieuzer. Ze werd er zenuwachtig van maar ze probeerde niets te laten merken.


    Luc had als laatste een schaal brood op tafel gezet en was zelf ook gaan zitten.


    ‘Ik begrijp jullie wel,’ zei hij sussend. ‘En dus beloof ik nu even te stoppen. Als dat bad er is, zal ik het nog niet gelijk plaatsen. De leidingen en afvoer zijn al geregeld, dus als ik het plaats, geeft het bij lange na niet zo’n rommel als wat ik nu allemaal moest doen.’


    Hij stak zijn hand op toen Louis aanstalten maakte om te reageren.


    ‘Nee, wacht even, oom Louis,’ zei Luc. ‘Probeer nu gewoon eerst die douche eens uit. De laatste toevoeging hebben jullie nog niet kunnen zien. Dat weet alleen Andrea, omdat zij alles schoongemaakt heeft vanmiddag, toen ik eindelijk klaar was. Jullie kunnen je zittend wassen. Dat was een idee van Carice. Er zit dus een klapstoeltje. Dat moet al een hele verbetering zijn.’


    Louis zuchtte en hij schudde zijn hoofd, zonder iets te zeggen.


    ‘Ik ben toch geen oude zak.’ Pierre zuchtte diep. ‘Ik zal erover denken.’


    ‘Het is echt heel prettig,’ zei Andrea vriendelijk. ‘Ik weet zeker dat jullie het fijn zullen vinden. Maar ik ben hier te gast. Ik zal me er verder niet mee bemoeien.’


    ‘Ik blijf het niks vinden,’ mopperde Louis en hij begon te eten toen hij zag dat iedereen zijn bord gevuld had. ‘Ik weet toch niet hoe zo’n kraan en zo allemaal werkt.’


    ‘Dat is hetzelfde als elke andere kraan, toch?’ vroeg Andrea.


    ‘Ik neem aan dat hij de thermostaatkraan bedoelt,’ zei Luc. ‘Ik kan het toch voordoen? Zo moeilijk is het niet.’


    ‘Al die nieuwe dingen, niets voor ons.’ Pierre moest wel toegeven dat sinds de val in de badkamer, het lopen niet gemakkelijker was geworden. Ook het koeien melken kostte hem meer moeite. Maar het laatste wat hij zou doen, was erover zeuren.


    ‘Ik laat wel zien hoe het werkt.’ Luc glimlachte naar zijn ooms. ‘Dat kan ik moeilijk aan Andrea of Eliane vragen. Ik dwing jullie nergens toe, maar ik vraag om het eens uit te proberen, niets meer.’


    ‘Ik zal wel zien,’ zei Pierre.


    ‘Echt niet,’ zei Eliane nijdig tegen Luc.


    ‘Zeg,’ zei Andrea op haar beurt boos. ‘Doe normaal, wil je?’


    Eliane zei niets meer en ze at haar bord snel leeg. Ze vond er niets aan als haar moeder steeds commentaar had als ze iets zei.


    ‘Ik zei toch juist dat ik het niet aan jou zou vragen,’ zei Luc. ‘Geen zorgen, hoor. Maar jij kunt dus vanavond lekker onder de douche. Ik neem aan dat je dat wel aangenaam vindt.’


    ‘Is het al klaar dan?’


    ‘Anders zei hij het niet.’ Pierre schepte nog een beetje op.


    Luc knikte naar Eliane. ‘Helemaal klaar. Ik heb het haakje nog niet vervangen, maar het begint op een echte badkamer te lijken. Je kunt straks lekker douchen.’


    ‘Dan is dat voorlopig even genoeg,’ mompelde Louis. ‘Ik zie wel of ik het eens probeer of niet.’


    Pierre knikte naar zijn broer. ‘Ik ben het helemaal met je eens.’


    Eliane kon bijna niet wachten om te gaan douchen. Ze voelde zich al lang erg vies.


    Andrea knipoogde naar Luc. Hij had haar al gezegd dat de oude ooms zouden protesteren. Het zou een paar dagen of weken kunnen duren en dan zou er een bepaalde berusting optreden.


    ‘Hoe is het intussen met die auto?’ begon Pierre tegen Luc. ‘Kunnen ze al bijna weg?’ Misschien werd alles dan wel weer bij het oude. Hoewel hij stiekem moest toegeven dat hij het heerlijk vond dat het huis schoon was. Net als vroeger, toen moeder nog leefde. Nadat moeder overleden was, had hij het nog wel een tijdje volgehouden maar had het hem en zijn broer algauw niet meer kunnen schelen. Van een beetje stof ging je niet dood. Als de keuken en de badkamer maar schoon waren.


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Ik heb vanmiddag zelf maar eens gebeld en toen bleek dat het onderdeel dat ik besteld had nog niet binnen was. Ik wil zaterdag aan Carice vragen of ze niet nog een andere garage kent. Ik heb niet het idee dat ze hier erg hard lopen voor iemand die zelf zijn auto wil repareren.’


    Pierre mompelde iets onverstaanbaars en hij at zijn bord verder leeg.


    Andrea vond het niet erg dat ze langer mochten blijven, behalve dat ze haar dochter nog steeds niet aan het praten had gekregen. Zelfs niet als ze naast elkaar in bed lagen.


    Louis keek zijn broer aan. ‘Zei je iets, of zat je me weer te jennen?’


    ‘Hij zei niets, maar bromde maar wat,’ zei Luc. ‘Wat zeggen jullie? Zal ik straks laten zien hoe die douche werkt? Verder is het jullie eigen keus of je hem wel of niet gaat gebruiken.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Louis. ‘Wat vind jij?’


    ‘Laat haar maar eerst gaan,’ zei Pierre.


    ‘Ook goed,’ antwoordde Luc. Hij zou de komende dagen blijven aanhouden en hij wist zeker dat het vooral voor Pierre heel goed zou zijn om zich te spoelen met warm water. Hij wist het niet zeker, maar vermoedde dat beide ooms nauwelijks warm water gebruikten, zeker niet als het buiten warmer werd.


    ‘Mag ik van tafel?’ vroeg Eliane.


    ‘Van mij wel,’ zei Andrea. Ze wist dat er een dag zou komen dat ze toch moesten vertrekken. Ze was ook strafbaar omdat ze haar dochter van school hield.


    ‘Mijn hemel, wat is dat kind weer snel weg,’ zuchtte Louis. ‘Ik had haar wat oud brood mee willen geven voor de honden. Nu moet ik er zo zelf nog weer achteraan.’


    ‘Ik wil ook wel even lopen,’ zei Luc. ‘Als we allemaal klaar zijn en de boel is opgeruimd, wil ik toch even buiten zitten.’


    ‘Het is nog heerlijk buiten,’ zei Andrea.


    ‘Ik niet,’ zei Louis. ‘Ik ga me na het eten wassen en naar bed. Ik blijf vandaag nog uit dat hok dat je een douche noemt. Leg me morgen maar uit hoe het werkt.’


    ‘Ik ga ook niet laat,’ zei Pierre. ‘Morgen is het weer vroeg dag.’ Dat hij ’s morgens eerder opstond, vertelde hij er niet bij. Sinds de val had hij langer nodig om zich aan te kleden en om in beweging te komen.


    Luc knikte. ‘Mag ik dan voorstellen dat ik vanavond de tafel leegruim en afwas? Dan kunnen jullie je gemak ervan nemen.’


    ‘Doe maar, Pierre,’ zei Louis. ‘Je loopt al weer moeilijker en dat terwijl het warmer begint te worden. Andere jaren knapte je op als het voorjaar werd.’


    ‘Maar morgen doe ik het weer zelf,’ zei Pierre. ‘Als je dat maar weet.’

  


  
    ‘Ook Carice vindt het een mooie douche, oom Louis,’ zei Luc. ‘Ideaal voor mensen die wat minder ter been zijn.’


    ‘Ik heb geen problemen met mijn heupen of knieën. Dan moet je bij Pierre zijn,’ zei Louis. Hij zag Andrea nog een boodschappentas uit de auto van Carice pakken. De hoeveelheid boodschappen die hij vandaag met hulp van Carice gehaald had, was intussen bijna twee keer zo veel als wat hij normaal kocht.


    Eliane keek stiekem wat haar moeder aan het doen was. Ze wilde die Carice iets vragen maar het ging haar moeder niets aan. Ze bleef maar aandringen dat ze moest praten over het verleden. Eliane hield eigenwijs vol, terwijl ze af en toe wat aan de oude man vertelde als ze boven op de berg waren, uit de buurt van haar moeder.


    Carice ging met een brede glimlach zitten. ‘Ik vind het echt mooi. Gebruik jij de douche niet dan?’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Mij niet gezien. Ik vond het zonde van al dat warme water.’


    Luc zuchtte bewust behoorlijk luid. ‘Ik heb je toch gezegd dat je zelf kunt bepalen of je veel of weinig warm water gebruikt, dus dat is een onzinargument. Je doet het niet omdat je gewoon net zo koppig bent als je koppigste geit.’


    ‘Nu jullie zo oud zijn, mag je best genieten van het geld dat jullie gespaard hebben,’ zei Carice. ‘Ik doe de belastingaangifte en ik weet dat er best een leuk bedrag staat.’


    ‘Zo oud,’ snoof Louis. ‘Dat valt best mee. Ik loop nog elke dag met de geiten de berg op.’


    ‘Het is goed, oom Louis,’ zei Luc. ‘Neem je tijd en als je het wilt, laat ik zien hoe het werkt.’


    Eliane zag dat haar moeder klaar was met sjouwen en ze sloop naar het terras.


    Carice zag het schuchtere meisje aankomen. ‘Wij hebben nog niet eens goed kennisgemaakt,’ zei ze vriendelijk. ‘Kom je even zitten?’


    Eliane knikte en ze liep op Carice af. Ze gaf haar een hand. ‘Hoe heet je nou ook al weer?’


    ‘Eliane.’ Het meisje ging naast haar zitten.


    ‘Niets is lekkerder dan een warme douche. Wat jij?’ Carice vond het meisje een eenzame en verdrietige indruk maken.


    ‘Ja, is echt lekker,’ zei Eliane, die op zat te letten of haar moeder er niet aankwam. Anders zou ze maken dat ze wegkwam.


    ‘Je hoort het,’ glimlachte Luc. ‘Ik voel me ook frisser nu ik me goed af kan spoelen.’


    Louis schudde zijn hoofd en keek bewust niet naar de anderen. Hij had de vorige avond in de badkamer staan twijfelen, maar toch besloten zich als vanouds bij het lavet te wassen, deels omdat hij niet begreep hoe de mengkraan werkte en hij Luc niet om hulp had willen vragen.


    ‘Ach, als hij niet wil, moet hij het toch zelf weten,’ zei Eliane. Ze vond het belachelijk dat haar moeder en Luc bleven zeuren over die douche en dat het zo lekker was.


    Carice kon er niets aan doen, ze schoot in de lach. Ze kon het meisje geen ongelijk geven.


    ‘Carice,’ begon Luc. ‘Ken jij nog een andere garage hier in de buurt behalve die van Lebleu?’


    ‘Hoezo? Daar houd ik me nou niet bepaald mee bezig, moet ik je eerlijk zeggen.’


    ‘Ik heb niet echt de indruk dat ze zich druk maken om mijn bestelling.’ Luc vertelde haar wat hij wist.


    ‘Hoor eens, dat weet ik echt niet. Ik laat mijn auto daar altijd keuren. Die garage zit het dichtst bij. Ik kan wel zeggen dat er haast bij is,’ zei Carice. ‘Ik zal nog eens bellen.’


    ‘Mag ik iets vragen?’ Eliane had buikpijn van de zenuwen, maar wist dat ze anders weer een week moest wachten.


    ‘Ja, natuurlijk mag jij dat.’ Carice glimlachte vriendelijk naar haar.


    Zowel Louis als Luc keek verbaasd naar Eliane. Het meisje was gewoonlijk heel stil en iets zomaar uit zichzelf vragen, was helemaal een zeldzaamheid.


    ‘Heb jij een smartphone? Ik heb een vriendin op Facebook en ik weet dat ze ongerust over me is,’ zei Eliane haastig. Ze bleef angstvallig kijken of haar moeder niet verscheen.


    ‘Ja, ik heb een iPhone, maar ik weet niet hoe ik moet uitloggen.’


    ‘Jammer.’ Eliane kreeg tranen in haar ogen en ze zuchtte diep.


    Louis keek Luc aan. ‘Ik begrijp er niets van.’


    Luc knikte en grinnikte. ‘Dat ging over een telefoon waarmee je op internet kan,’ legde hij uit. ‘Dat kan tegenwoordig.’


    ‘Wil je haar iets zeggen dan?’ vroeg Carice.


    ‘Ik heb zelf thuis ook een iPhone, een iPad en een laptop,’ zei Eliane. ‘Ik was altijd online. Zelfs stiekem op school.’


    ‘Waarom heb je je telefoon niet meegenomen dan?’ vroeg Carice.


    ‘Dat mocht niet van mam.’


    ‘Tijd voor een glaasje?’ vroeg Luc ondertussen. ‘Ik denk dat Andrea en Pierre aan het koken zijn.’


    ‘Doe maar,’ zei Louis knikkend. ‘Misschien ga ik hen weer verstaan als ik maar genoeg drink. Wat zijn dat allemaal voor rare woorden en dingen?’


    ‘De nieuwe tijd.’ Luc stond op. ‘Jullie ook een glas rode wijn?’


    Eliane reageerde er niet op en ze ging verder: ‘Als ik jou mijn wachtwoord geef, kun jij dan tegen haar zeggen dat alles oké met me is?’


    ‘Dat kan ik toch niet zomaar doen?’ zei Carice geschrokken. ‘Ik bedoel dat je niet zomaar je wachtwoord aan vreemden moet geven.’


    ‘Maar ik weet niet hoe ik het anders moet doen.’


    ‘Laat me even denken. Er moet wel een oplossing voor zijn.’ Ze zag dat het meisje bijna zat te huilen. ‘Nee, Luc. Doe mij maar een glas water.’


    ‘Ik hoef niet,’ zei Eliane, verdrietig dat haar plan dreigde te mislukken.


    Luc knikte en liep het terras af, de woning in.


    ‘Wachtwoord?’ vroeg Louis aan Carice. ‘Je zit toch niet bij het leger?’


    ‘Nee, voor sommige websites heb je een wachtwoord nodig om erop te komen,’ antwoordde Carice. ‘Net zoiets als een pincode.’


    Louis knikte, maar hij begreep het maar half. Het had hem heel wat moeite gekost om te wennen aan het betalen met een bankpas en pincode.


    ‘Weet je wat?’ Carice keek het meisje aan. ‘Als jij me de naam van je vriendin geeft, dan stuur ik haar een berichtje dat alles goed met je gaat, vanuit mijn naam. Dan zeg ik wel dat ik ook een vriendin van je ben.’


    ‘O ja,’ zei Eliane enthousiast. ‘Zou je dat willen doen?’


    ‘Ja, dat wil ik wel.’ Carice glimlachte.


    Luc kwam het terras op met een glas water en twee glazen wijn.


    ‘Ik zie je glimlachen,’ zei hij vriendelijk tegen Eliane. ‘Dat mag je best vaker doen, hoor. Hebben jullie een oplossing gevonden?’


    ‘Ja, komt helemaal goed,’ zei Carice.


    ‘Niks tegen mam zeggen. Alsjeblieft,’ smeekte Eliane niet al te luid.


    Carice begreep niet waarom. ‘Schrijf haar naam maar even op. Voor het geval ik het vergeet.’


    ‘Haar naam is niet moeilijk,’ zei ze. ‘Ik weet niet of ze echt zo heet. Ik denk het niet, maar het is haar schermnaam. Flower. Bloem in het Engels.’


    ‘Dat kan ik wel onthouden,’ zei Carice.


    Luc ging weer zitten en hij keek naar het stuk open land waar de boomgaard gestaan had. ‘Toch zou een nieuwe woning daar best staan,’ zei hij. ‘Als ik hem rechts naast het pad zet, verliezen jullie nauwelijks uitzicht uit de keuken. Dan kijk je tussen stal en het nieuwe huis door. Ik ga de komende week toch maar eens met de burgemeester praten over een vergunning.’


    Louis keek zijn neef aan. ‘Wat is er mis met de huidige woning? Niets toch?’


    ‘Daar gaan ze weer,’ zei Eliane zachtjes tegen Carice. ‘O, er zijn veel meer mensen met die schermnaam. Ze komt uit Parijs. En er staat dat ze één april geboren is, als grap.’ Ze stond haastig op. Ze wilde niet betrapt worden door haar moeder en ze haastte zich weer naar de honden.


    Carice keek haar hoofdschuddend na. ‘Ze is wel lief. Of niet?’


    ‘Naar behandeld door haar stiefvader,’ zei Louis. ‘Wil niet meer terug.’


    ‘Dat klopt,’ knikte Luc. ‘Wat er precies gebeurd is, wil ze niet vertellen. Niet aan haar moeder en ook niet aan mij. Ik was wel verbaasd dat ze jou zomaar aansprak. Misschien moet jij haar eens proberen uit te horen.’


    ‘Ze is overduidelijk niet gelukkig. Dat ziet iedereen,’ zei Carice.


    ‘Op de berg met de honden wel,’ zei Louis. ‘Ze wil dat ik haar leer fluiten, zodat zij Mars en Mistral kan aansturen.’


    Carice keek de oude man met verbazing aan. ‘Dat was het laatste wat ik had verwacht.’ Ze hoopte dat hij niet zou gaan schelden. Het was eruit voor ze er goed en wel over nagedacht had. ‘Maar ze kunnen zich hier niet eeuwig verstoppen. Ik zal proberen dat onderdeel voor die auto af te dwingen.’


    ‘Heel mooi,’ knikte Luc. ‘Ze kennen jou beter. Ik ben natuurlijk een nieuwe klant. Daar lopen ze blijkbaar niet zo hard voor.’


    ‘Ze lijkt wel wat op mij,’ zei Louis, zonder iemand aan te kijken. ‘Houdt ook van rust en stilte en de afzondering van de bergen.’


    ‘Wie? Dat meisje?’ vroeg Carice verbaasd.


    ‘Wat is daar zo vreemd aan?’


    ‘Nee, niks. Laat maar,’ zei Carice. Er was blijkbaar veel meer aan de hand. Maar de oude mannen waren niet echt sociaal en zelfs Luc had ze aan moeten sporen de nodige vragen te stellen.


    ‘Ze zit soms uren met haar rug tegen een boom of rotsblok, zonder een woord te zeggen,’ zei Louis. ‘Daar zouden heel wat vrouwen nog wat van kunnen leren.’


    ‘Of ze heeft problemen en zit te piekeren,’ zei Luc. ‘Vraag je haar nooit wat?’


    ‘Ik niet. Dat vind ik ongepast,’ mompelde Louis. ‘Ik vraag jou toch ook nooit naar privézaken?’


    ‘Het is toch zielig als ze zit te piekeren,’ zei Carice.


    ‘Dat doet ze volgens mij helemaal niet. Ze kijkt naar de prachtige natuur om ons heen.’


    ‘Je mag best eens wat vragen,’ zei Carice. ‘Dus kort samengevat zijn ze op de vlucht voor die vrouw haar ex? Hoelang wil je met die gasten blijven zitten dan?’


    ‘Tot hij die auto gemaakt heeft,’ antwoordde Louis en hij knikte naar Luc. ‘Ze zijn hier veilig. Dat vind ik ook belangrijk. Net als die Engelse piloten in de oorlog. Die waren hier ook een tijd. Uiteindelijk gaat iedereen weg, dus deze vrouw en haar dochter ook.’


    ‘Maar wat jullie doen is strafbaar. Dat meisje moet naar school.’


    ‘Wat haar moeder doet dan,’ bromde Louis. ‘Wij niet.’


    Luc stond op. Hij had zich bewust stilgehouden en vroeg zich af of Eliane toch niet meer aan zijn oom verteld had dan de man toe wilde geven.


    Carice keek op haar horloge. ‘Ik moet echt gaan.’


    ‘Ik begrijp je,’ zei Luc tegen haar. ‘Je moeder en broer wachten natuurlijk op je.’


    ‘Ja, het is niet anders.’ Carice groette Louis en ze liep naar haar auto, gevolgd door Luc. ‘Zodra ik wat weet van die garage, bel ik. Goed?’


    ‘Fijn en bedankt dat je dat wilt doen.’ Luc keek toe terwijl ze instapte en zwaaide haar na, waarna hij terugslenterde naar het terras.


    ‘Misschien is het een idee als jij Eliane eens vraagt wat ze thuis heeft meegemaakt,’ zei hij tegen Louis.


    ‘Dat gaat mij niets aan en jou ook niet,’ antwoordde Louis, zonder zijn neef aan te kijken. ‘Ze piekert echt niet. Ik zie haar genieten van de natuur en de honden.’

  


  
    Louis ging met zijn rug tegen een groot rotsblok zitten. Hij zag dat de honden waaks in de buurt van de kudde geiten in het gras lagen en knikte tevreden. Eliane zat met een laatste stuk brood in haar hand. Ze hadden net gegeten.


    ‘Fluit Mars eens naar je toe,’ zei hij. ‘Hoog, kort, lager, lang.’


    Eliane deed wat hij vroeg. De hond vloog overeind en hij holde naar haar toe.


    ‘Hij kan nog wat leuks,’ giechelde ze. ‘Heb ik hem geleerd. Of mag ik het niet laten zien?’


    Louis knikte.


    ‘Dood,’ zei Eliane tegen de hond, die onmiddellijk op zijn rug ging liggen. ‘Mistral kan het ook.’ De hond bleef liggen wachten op zijn nieuwe commando.


    ‘Nutteloos,’ bromde Louis. ‘Maar wel knap geleerd. Stuur hem nu maar terug naar zijn plaats.’


    Dit keer vertelde hij er bewust niet bij welk fluitje bij die opdracht hoorde.


    Eliane wist dat ze een fluittoon moest gebruiken en de hond vloog overeind, terug naar de kudde. Ze grijnsde.


    ‘Goed gedaan,’ knikte Louis. ‘Let jij maar op, dan sluit ik even mijn ogen.’ Hij deed dit wel vaker, ook zonder dat het meisje bij hem en de kudde was. Als er iets aan de hand was, zouden de honden hem waarschuwen. Echt slapen deed hij eigenlijk niet eens. Het was meer een soort van dommelen; heel aangenaam in de warme voorjaarszon en net na de maaltijd.


    ‘Heeft Carice al gebeld?’ Ze had het eigenlijk aan Luc moeten vragen, maar het ontglipte haar vanzelf.


    ‘Geen idee,’ antwoordde Louis, zonder zijn ogen te openen. Hij had in de afgelopen dagen, vooral als hij alleen was, na lopen denken over wat het meisje hem de afgelopen week verteld had. Hij had nog veel vragen maar vond het ongepast om die te stellen en had besloten af te wachten tot zij meer zou vertellen. Dan nog wist hij niet zeker of hij dat wat hij van haar hoorde met zijn neef zou delen.


    ‘Ik wil zo graag weten of mijn vriendin gereageerd heeft.’ Eliane was met haar rug tegen een boomstam gaan zitten en kauwde op een grasspriet.


    Louis opende één oog en keek naar haar.


    ‘Ik begreep niets van je vraag aan Carice en vind het hoe en zo ook niet zo belangrijk, maar is dat dan je beste vriendin? Over wie je het al eerder had?’


    ‘Ja,’ zei Eliane. ‘Ik ken haar via internet. Dus niet in het echt. Of snap je dat niet?’


    Louis opende ook zijn andere oog en hij schudde zijn hoofd.


    ‘Maar je weet wel dat mensen contact hebben via de computer?’ Eliane moest diep nadenken over hoe ze het moest uitleggen. ‘Vroeger schreef je brieven, maar nu kan dat met een computer. Begrijp je het dan?’


    Louis dacht even na. ‘Dat van die computer niet. Mijn moeder schreef wel brieven. Niet naar haar vriendin, maar naar haar tante in Canada. De zus van haar moeder, dus van mijn oma.’


    ‘Ja, zoiets,’ zei Eliane. ‘Mijn moeder zegt dat mensen vroeger brieven schreven. Ik doe dat nooit. Maar zij is wel mijn enige vriendin. Zij begrijpt me.’


    ‘Je enige vriendin?’ Louis keek even licht verbaasd. ‘Maar je vertelde me pas dat je je vriendinnen miste. Dan heb je het over meerdere, toch?’


    ‘Ja, nog wel een paar, maar allemaal via de computer. School was niks aan. Daar vond niemand me aardig.’


    ‘Ik had op school genoeg aan mijn broer.’ Louis staarde voor zich uit. ‘We vonden het alleen jammer dat we niet eeneiig waren.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dan hadden we nog meer kattenkwaad uit kunnen halen.’


    ‘O, ik weet het al,’ giechelde Eliane. ‘Stiekem wisselen zonder dat de leraar het doorheeft.’


    Louis knikte en richtte zijn blik weer op haar. ‘Of Carice al gebeld heeft, zul je aan Luc moeten vragen.’


    ‘Ja, ga ik doen. Dan weet ze tenminste dat het goed met me gaat.’


    ‘Was dat de vriendin die je alles verteld had?’


    ‘Ja, zij weet als enige alles wat er gebeurd is.’


    ‘Begreep zij het dan wel?’


    ‘Ja, ze zei dat ik van huis weg moest lopen,’ zei Eliane. ‘Omdat mam het gewoon toeliet. Ze had nooit met die vent moeten trouwen. Volgens haar was mijn vader wel lief. Deze klootzak moest ik lief vinden. Mam had me toch niet geloofd als ik gezegd had wat hij met me deed. Die pakken slaag, waar ze wel van wist, moest ik maar proberen te ontlopen. Maar dat kon niet want Gervin kon ook niets goed doen. Ik sprong er altijd tussen als hij hem wilde slaan.’ Ze veegde weer een paar tranen weg.


    Louis draaide zijn hoofd naar het meisje toen ze een naam noemde.


    ‘Gervin? Wie is dat? Ik kan me niet herinneren dat je die naam eerder genoemd hebt.’


    ‘Dat is mijn stiefbroertje,’ zei Eliane. ‘Hij is veertien en zijn moeder heeft hem in de steek gelaten. Zoiets. Hij woont nog bij die zak. Mam kon hem niet meenemen.’ Ze begon te huilen. ‘Dan had ze hem moeten ontvoeren. Maar ik vind het zielig dat hij achtergebleven is.’


    ‘Werd hij ook geslagen? Door zijn eigen vader?’ Louis begon de thuissituatie wat beter te begrijpen. ‘Sprong jij er dan tussen?’


    ‘Ja.’ Ze boende driftig in haar ogen. ‘Soms deed hij zelfs helemaal niks. Hij kon nooit iets goed doen en hij moest allerlei klusjes doen die hij helemaal niet kon. Volgens mij deed zijn vader dat expres, dan kon hij hem weer slaan en schoppen. Hij heeft hem een keer zo hard getrapt dat hij niet meer kon lopen. Toen heeft hij een week in bed gelegen. Als hij en mam niet keken, dan bracht ik hem eten. Hij moest doen alsof hij de griep had.’


    ‘Nu jullie weg zijn, zal hij ook wel weggelopen zijn,’ zei Louis. ‘Dat zou ik goed begrijpen.’


    ‘Ik vind het zielig, ik hoop ook dat hij weg is. Gaat mam naar de gevangenis als ze hem dood vinden?’ vroeg Eliane.


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Daar heb ik geen verstand van. Maar ik begrijp dat je niet terug wilt. Al dat slaan moet wel heel erg geweest zijn, als je er nu nog om huilt.’ Hij keek naar haar betraande wangen.


    ‘Nee, niet alleen het slaan,’ zei Eliane. ‘Ik bedoelde dat hij zijn geslachtsdeel eerst van achteren bij me naar binnen deed. Pas toen hij mam had overgehaald om mij de prikpil te laten halen, konden er geen kindjes van komen.’ Ze huilde onbedaarlijk. ‘Hij zei dat ik zo vervelend was als ik ongesteld was en mam zelf ook, dus kregen we die prikpil allebei. Toen ging hij helemaal los.’ Ze kon niet verder vertellen omdat ze niet wist of hij haar nog wel kon verstaan.


    Louis staarde haar vol ongeloof aan. Hij had uit de vorige gesprekken begrepen dat ze mishandeld was en dat ze op de een of andere manier met het geslachtsdeel van haar stiefvader had moeten spelen. Hij had het niet willen geloven dat ze bedoeld had dat er nog meer gebeurd was. Nu zei ze het veel duidelijker.


    ‘Heeft hij dat met jou gedaan wat een man alleen met zijn vrouw zou mogen?’ vroeg hij met trillende stem van woede. ‘Maar dat is vreselijk. Dat mag niet!’


    ‘Ja,’ zei Eliane snikkend. ‘En ik ga het nooit meer doen. Ik wil net zo worden als jij.’


    ‘Een man?’ Louis staarde haar verbaasd aan. ‘Ik begrijp je niet. Dat kan toch niet?’


    ‘Nee.’ Ze kalmeerde weer een beetje. ‘Elke dag met de geiten in de bergen en verder niks.’


    ‘Wil je hier blijven? Bedoel je dat?’


    ‘Ja, en later zoek ik een eigen boerderij.’


    Louis schudde zijn hoofd. Hij had dit niet verwacht en hij wist niet wat hij moest doen. Ze huilde erg, maar ze bleef gelukkig tegen de boom zitten. Pierre had ooit een vriendin gehad die aan hem ging hangen als ze huilde, wat nogal vaak gebeurde.


    Hij dacht diep na. Zich voorstellen waarom iemand een jong kind zoiets aan zou willen en kunnen doen, kon hij al helemaal niet. Ook al slachtte hij met alle gemak een geit of een konijn, van kinderen bleef je af. Dat was hem al heel jong ingeprent door zijn ouders.


    ‘Wat als Luc de auto van je moeder gemaakt heeft?’ vroeg hij.


    ‘Dan verstop ik me hier bij jou. Ik ga niet meer met haar mee,’ zei Eliane. ‘Ze wil alleen maar weten wat er is gebeurd en vervolgens is zij zielig. Daarom zeg ik niks. Als ik zei dat hij sloeg, dan zat ze weer te huilen.’


    Louis schudde zijn hoofd. Dat huilen was hem duidelijk. Dat was in zijn ogen een typische eigenschap van vrouwen en dat werd nu nog eens door Eliane bevestigd. Wat ze precies bedoelde, begreep hij niet, maar het was voor hem wel duidelijk dat ze niet met elkaar konden praten.


    ‘Ik vind het goed. Je leert snel en je bent goed, maar toch ook streng naar de honden.’


    ‘Bedankt,’ snufte Eliane. ‘Voor alles.’

  


  
    Luc zette zijn stereo-installatie uit en zijn koptelefoon af. Nadat Eliane en Andrea gedoucht hadden en naar bed waren gegaan, had hij de keuken opgeruimd, zelf ook een douche genomen en op zijn bed naar een pianoconcert van Mozart liggen luisteren.


    Hij stond op van zijn bed en hij liep zonder geluid te maken zijn kamer uit. Zoals gebruikelijk moest hij nog even een bezoekje brengen aan de badkamer, voor hij zelf ook kon gaan slapen. Net als elke andere avond was het muisstil in de woning.


    Bij het beetje licht dat uit zijn slaapkamer kwam, liep hij naar de badkamer en hij ging naar binnen. Hij had de bril van het toilet al in zijn handen, toen hij bedacht dat het netter was om te gaan zitten. Terwijl zijn blaas leegliep, keek hij met een brede glimlach naar de zelf gebouwde douchecabine en dacht terug aan de verrassing van de avond. Oom Pierre bleek de vorige avond voor het eerst de douche gebruikt te hebben en had tijdens het avondeten geprobeerd om zijn broer ook over te halen het toch eens te proberen. Pierre beweerde dat al na die ene douchebeurt hij het gevoel had dat zijn spieren minder stram waren geworden. Louis had er zwaar aan getwijfeld, maar had toch het voorbeeld van zijn broer gevolgd en hij was na het douchen nog even komen vertellen dat het inderdaad wel aangenaam en gemakkelijk was. Luc zou binnenkort nog wel horen of het bad dan toch ook aangelegd mocht worden.


    Ondertussen stond Andrea zachtjes op in haar kamer. Ze had al een poosje liggen draaien. Ze had gemerkt dat haar dochter niet rustig sliep. Andrea liep de badkamer in om naar het toilet te gaan.


    Geschrokken keek ze Luc aan.


    ‘Lieve hemel, sorry,’ zei ze en ze liep haastig de badkamer weer uit. In het schijnsel van het licht had ze gezien dat hij goed gespierd was. Ze was er al van overtuigd dat hij jonger leek dan vijftig, maar nu ze hem per ongeluk helemaal naakt had gezien, wist ze het zeker. Een mooie man, in haar ogen. Ze wist niet wat ze moest doen en ze wachtte maar tot hij de badkamer uit zou komen.


    Luc was geschrokken blijven zitten en had zichzelf in stilte verwenst dat hij vergeten was om het haakje op de deur te doen. Hij deed dat overdag wel, maar kwam ’s nachts nooit iemand tegen.


    ‘Ik was het haakje vergeten,’ zei hij zacht. ‘Neem me niet kwalijk. Jij kunt nu.’


    Hij stapte de badkamer uit en liep in de richting van de keuken.


    Andrea keek hem na en ze liep haastig de badkamer in.


    Luc liep naar het aanrecht en deed het lampje aan. Hij pakte een glas en hij vulde het voor de helft met water.


    ‘Lekker stom,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Ik heb zelf dat haakje geregeld.’


    Andrea liep de badkamer weer uit en zag dat hij het licht in de keuken aangedaan had. Ze liep naar de keuken en bleef in de deuropening staan.


    ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich.


    ‘Dat moet ik eigenlijk zelf zeggen. Ik had aan dat haakje moeten denken. Het spijt mij dus.’


    ‘Ik schrok niet, hoor. Ik snap wel dat je er niet aan gewend bent om de deur op slot te doen.’


    Luc realiseerde zich nu pas dat hij in alleen een onderbroek stond en hij draaide zich een beetje van haar af.


    ‘Dat is geen excuus. Het had Eliane ook kunnen zijn. Dan was nu waarschijnlijk iedereen wakker geweest.’


    ‘Ja, Eliane was vast nog meer geschrokken.’


    Andrea wist niet of ze durfde te zeggen wat ze van zijn halfnaakte lichaam vond.


    ‘Kon je niet slapen?’


    ‘Nee, ze slaapt soms onrustig en dan lig ik wakker en pieker ik me suf hoe ik haar aan het praten moet krijgen.’


    ‘Ze zegt ook nog steeds niets tegen mij,’ zei Luc. ‘Ik wilde net gaan slapen. Ik ga meestal pas rond deze tijd.’


    ‘Hoe laat is het dan?’


    ‘Net half één geweest.’


    ‘Nog niet eens zo laat.’ Ze liep naar het aanrecht en ze pakte ook een glas. Ze deed het vol met water en dronk het halfleeg. ‘Je hoeft je echt nergens voor te schamen.’ Ze besloot het toch maar hardop te zeggen. ‘Je ziet er erg goed uit.’


    ‘Ik ben het niet gewend,’ antwoordde hij en hij kreeg een kleur, nu ze vlak naast hem was komen staan. Ze droeg een niet al te lang mouwloos shirt en een zwart slipje. ‘Jij natuurlijk wel.’


    Hij wilde zelf ook nog een slokje nemen, maar bedacht dat hij het compliment op zijn minst terug moest geven. ‘Jij ziet er ook heel mooi uit. Een echte vrouw.’


    ‘Dank je wel.’


    Hij dronk zijn glas leeg en zette het op het aanrecht. ‘Het voelt een beetje vreemd, zo in mijn onderbroek met jou naast me.’


    ‘Eigenlijk wel. Ben je bang dan? Nee toch?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat niet. Gewoon vreemd. Begrijp je me?’ Het kostte hem moeite om haar aan te kijken. ‘Niet vervelend, dat niet.’


    ‘Ik begrijp het wel een beetje.’ Zelf had ze zich lang niet meer zo gevoeld. Ze voelde zich warm worden vanbinnen en ze wilde hem het liefst in haar armen trekken.


    Hij slaakte een diepe zucht. ‘Het valt me toch wel mee. Ik had het idee dat het onaangenaam aan zou voelen.’


    ‘Wat? We doen toch niks.’ Ze glimlachte.


    ‘Nee, dat bedoel ik ook niet.’ Luc deed zijn best om niet naar haar shirt te kijken, maar ongewild bewogen zijn ogen toch naar de vormen onder het shirt waar haar volle borsten zaten. ‘Voor jou is het natuurlijk heel anders.’


    ‘Het is heel anders. Het doet me denken aan…’ Ze onderbrak zichzelf met een heel diepe zucht. ‘Dat mag ik helemaal niet zeggen.’ Ze sloeg haar ogen neer.


    ‘Van mij mag je alles zeggen, hoor. Het feit dat Eliane niet wil praten is al genoeg, toch?’


    ‘Dat bedoelde ik helemaal niet.’ Andrea kreeg een rood hoofd. Ze voelde het en ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Het ging erover dat we hier zo staan, met niet al te veel kleren aan.’


    Luc zag dat ze kleurde, wat hem behoorlijk verbaasde. ‘Waarom bloos jij nou? Jij bent twee keer getrouwd. Of schaam je je voor mij? Ik zeg het niet snel, maar ik meen het echt als ik zeg dat ik je een mooie vrouw vind. Mooier dan Carice bijvoorbeeld.’


    ‘Ik heb me alleen bij mijn eerste man zo gevoeld, zoals nu bij jou,’ zei Andrea. ‘Bij Ferry niet lang. Het is een grote vergissing geweest. Het voelt fijn en eigenlijk gun ik het mezelf niet. Ik vind dat het niet mag en nu helemaal niet kan.’ Haar ogen schoten vol tranen. ‘Ik heb er een verschrikkelijke puinhoop van gemaakt en die wordt alleen maar groter, geloof ik.’


    ‘Niet huilen nu.’ Hij stak een hand naar haar uit, maar hij durfde toch haar blote schouder niet aan te raken. ‘Je hebt toch gewoon je best gedaan? Eliane is hier veilig. Dat was toch het belangrijkste?’


    Andrea pakte zijn uitgestoken hand. ‘Ik doe mijn best.’ Ze voelde zijn grote ruwe werkhand in die van haar. Ze slikte een brok uit haar keel weg. ‘Het leven is hier zo anders.’


    ‘Vervelend? Ik bedoel, verveel je je hier?’ Haar zachte hand in zijn hand voelde aangenaam.


    ‘Nee, helemaal niet,’ zei Andrea. ‘Anders. Rustiger en met veel minder stress. Ja, behalve tussen mij en mijn dochter.’ Ongemerkt stond ze nog iets dichter bij hem.


    ‘Ze lijkt toch ook rustiger te worden.’ Luc bewoog zijn nog vrije hand naar haar schouder en raakte die aan. ‘Zolang je haar niets persoonlijks vraagt, gedraagt ze zich zelfs naar jou toe vrij normaal.’


    ‘Ja, dat is zo.’ Voorzichtig ging ze dichter bij hem staan en legde haar hand op zijn blote rug. Ze voelde zich bijna duizelig van verlangen.


    Luc voelde een lichte huivering door haar gaan en hij vroeg: ‘Heb je het koud? Houd ik je op?’


    ‘Nee, helemaal niet.’ Andrea genoot nu ze zo dicht bij hem stond. ‘Ik houd jou op, denk ik.’


    ‘Ik sta gewoon om zes uur op, hoor.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘Ik heb niet zo veel slaap nodig.’


    Het voelde bijzonder om haar zo dicht bij zich te hebben. Hij probeerde in gedachten na te gaan wanneer hij zo dicht bij iemand had gestaan, maar hij kon het zich niet herinneren.


    ‘Is het normaal dat ik dit wel fijn vind? Het voelt helemaal niet zoals ik altijd gedacht had.’


    ‘Het is niet bij iedereen fijn. Wat dacht jij dan altijd?’ Andrea streelde hem heel voorzichtig over zijn rug.


    ‘Geen idee eigenlijk.’ Hij keek haar in haar bruine ogen. ‘Ik was er bang voor, denk ik. Bang dat ik iets moest wat ik niet wilde. Onbewust bedoel ik.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zult me vast niet begrijpen. Ik begrijp het zelf niet eens.’


    ‘Weet ik niet,’ zei Andrea eerlijk. ‘Jij hebt een aparte kleur ogen. Die heb ik nog nooit gezien. Ja, je oom Louis heeft ze ook, maar net iets donkerder.’ Ze voelde zich weer warm worden. Voor haar mocht dit fijne moment wel de hele nacht duren. ‘Maar het is goed zo, toch?’


    ‘Dit is toch niet verboden? Ik wilde je alleen troosten omdat ik je lief… nee, omdat je huilde. Daarom.’


    ‘Nee, dit is niet verboden.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang.


    Luc had het aan zien komen en verbaasde zich over zichzelf dat hij de kus niet had ontweken, iets wat hij normaal wel altijd probeerde te doen.


    ‘Dank je wel,’ zei hij zacht en hij beantwoordde de kus door haar een kus op haar voorhoofd te geven.


    Met enige tegenzin liet ze hem los. ‘Je bent een lieverd. Slaap lekker.’ Ze wilde de keuken eigenlijk niet uit maar ze liep toch naar de deuropening.


    ‘Ik denk dat ik nog niet kan slapen,’ zei hij en hij volgde haar met zijn ogen. ‘Ik ga nog maar even muziek luisteren.’

  


  
    Louis zag dat ze de boerderij al weer naderden en keek naar Carice, die achter het stuur zat.


    ‘Zou ik bijna vergeten te vertellen dat Pierre en ik toch toestemming hebben gegeven om dat bad te maken in de badkamer,’ zei hij. ‘Volgens Andrea en Eliane is een bad nog beter voor onze oude botten en spieren dan de douche al is.’


    ‘Dat is fijn.’ Carice glimlachte. Ze draaide het erf op en parkeerde.


    ‘Schoon werd ik toch wel.’ Hij stapte uit en hij zag zijn broer en Andrea het woonhuis uit komen. Luc was in de grote schuur bezig met de auto van de gasten.


    ‘Tweehonderddertien euro vijfenveertig,’ zei hij tegen zijn broer. ‘Maar nu heb je genoeg in huis voor minstens twee weken. De voorraadkast puilt vast uit tegen de tijd dat je alles uitgeladen hebt.’


    ‘Je maakt het ook elke week duurder, merde,’ mopperde Pierre.


    ‘Laat mij nou, Pierre,’ zei Andrea.


    ‘Het lukt mij prima.’ Pierre pakte een tas van de achterbank en zeulde hem naar de keuken.


    Carice zag Eliane om een hoekje kijken en ze zwaaide naar haar.


    Louis haalde zijn schouders op en hij liep naar het terras.


    Luc had de auto van Carice aan zien komen en hij slenterde de schuur uit. Het telefoontje van Carice had gewerkt en hij had de vorige dag het bewuste onderdeel op kunnen halen bij de garage. Toen hij deze middag begonnen was om het in te bouwen, bleek dat het net niet paste en een vergelijking met het defecte onderdeel had hem geleerd dat ze toch net iets verschilden.


    ‘Ik moet jou nog bedanken.’ Hij liep op Carice af. ‘Maar die gast van die garage kan ik wel villen.’


    ‘Wat dan?’ zei ze verbaasd.


    ‘Dat onderdeel past niet,’ zuchtte Luc. ‘Ik denk dat het voor een nieuwere versie van dit type auto is. Maar ik laat me niet kennen. Ik probeer het toch passend te maken.’


    ‘Ik weet het ook niet, Luc,’ zei Carice. ‘Ik heb er helemaal geen verstand van.’


    Eliane kwam aangesneld. ‘Mag ik iets vragen?’ vroeg ze en ze keek of ze haar moeder zag. ‘Heeft ze gereageerd?’


    ‘Nee,’ antwoordde Carice. ‘Ik heb het meteen dezelfde dag nog verstuurd, maar nog niets teruggekregen.’


    ‘Wat?’ vroeg Andrea.


    ‘Niks, mam,’ zei Eliane teleurgesteld. ‘Bedankt.’


    ‘Wat was dat dan?’ vroeg Andrea door.


    ‘Niks,’ loog Eliane, die zich wel voor haar hoofd kon slaan. Ze had moeten wachten tot de boodschappen uitgeladen waren.


    Luc keek verbaasd van Carice naar Eliane en terug. ‘Wat was dat dan?’ vroeg ook hij aan Carice.


    ‘Ik heb een berichtje gestuurd aan haar Facebookvriendin, zoals ze me gevraagd heeft,’ zei Carice.


    Eliane kon wel door de grond zakken.


    Andrea keek nijdig. ‘En dat doe je zonder overleg?’ zei ze kwaad.


    ‘Ja, ik wilde haar laten weten dat alles goed met me gaat,’ zei Eliane.


    ‘Merde nog aan toe!’ riep Andrea. ‘Heb je gelijk even gezegd waar we zitten? Je weet toch hoe gevaarlijk dat is!’


    Carice keek geschrokken van de een naar de ander.


    ‘Nee, natuurlijk niet!’ gilde Eliane woedend. ‘Ik ben niet gek of zo!’


    ‘Kun je dat bericht nog verwijderen?’ vroeg Luc, die ook wel schrok. ‘Je zei dat ze niet gereageerd heeft. Misschien kun je het nog weghalen.’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Carice, die achteraf wel besefte dat ze het met Andrea had moeten overleggen.


    ‘Ik mag ook helemaal niks van jou!’ gilde Eliane. ‘Ik kan helemaal niks goed doen! Jij denkt alleen maar aan jezelf. Je had nooit met die smerige klootzak moeten trouwen!’


    ‘Het kan gevaarlijk zijn. Je had het moeten overleggen.’


    ‘Met jou valt niet te overleggen!’ gilde Eliane.


    ‘Het spijt me,’ zei Carice.


    ‘Het wordt tijd dat jij je mond opendoet, jongedame,’ zei Andrea.


    ‘Ik zou niet weten waarom!’


    Luc keek naar Andrea en zei: ‘Misschien kunnen we dat overleg eerst doen en niet gelijk gaan schreeuwen. Dat helpt ook niet.’


    Andrea stond kort met haar mond vol tanden.


    ‘Ik haat je!’ gilde Eliane over haar toeren en ze holde weg.


    ‘Ik weet het ook niet meer,’ zei Andrea met tranen in haar ogen. ‘Dit is al heel lang zo. Ik ben ook maar een mens. Eliane, kom terug!’


    Maar Eliane bleef hollen tot ze buiten gehoorsafstand was.


    Carice wist niet wat ze moest zeggen of doen en ze voelde zich schuldig.


    ‘Ik ga wel achter haar aan en ik probeer haar eerst te kalmeren en daarna uit te leggen dat dit iets met haar eigen veiligheid te maken heeft,’ zei Luc. ‘Ze kan blijkbaar behoorlijk goed overtuigen; ze heeft Carice over weten te halen. Was het bericht gericht naar één vriendin of meerdere? Hoeveel vriendinnen heeft ze?’


    ‘Ik heb begrepen dat het om één vriendin ging. Woonachtig in Parijs,’ zei Carice. ‘Het spijt me echt.’


    ‘Het is al goed,’ zei Andrea, die zich schaamde voor het gedrag van haar tienerdochter. ‘Ik heb haar er nooit over gehoord. Ik weet wel dat ze erg actief was op Facebook en internet. Ze zat veel alleen op haar kamer. Ik heb weleens gezegd dat ze uit mocht gaan met vrienden en vriendinnen. Daarom begrijp ik het niet. Ze wist dat het niet veilig is. Ik heb haar geweigerd dat ze haar iPhone en laptop meenam.’


    ‘Houd jij Louis maar gezelschap op het terras.’ Hij knikte naar Andrea en Carice en hij liep in looppas het erf af in dezelfde richting als waarin Eliane was verdwenen.


    ‘Ik moet echt gaan,’ zei Carice. ‘Nogmaals, het spijt me.’


    ‘Jij kon het niet weten,’ zei Andrea. ‘Je kent ons nauwelijks.’


    Carice kon wel huilen. Ze liep naar haar auto, stapte in en ze reed het erf af.


    Andrea ging op het terras zitten. Ze zag Pierre ook aan komen schuifelen.


    ‘Het paste net,’ bromde hij tegen haar en hij ging naast zijn broer zitten. ‘Als er oorlog komt, zitten wij goed.’


    ‘Wat was dat nou?’ vroeg Louis. ‘Is Eliane boos weggelopen?’


    ‘Ja,’ antwoordde Andrea. ‘Ze heeft een beetje dom gedaan.’


    ‘Hoe bedoel je? Wat kan ze hier nou voor doms doen?’ Louis wees naar het eenvoudige erf en de woning. ‘Rustiger dan hier kan toch niet?’


    ‘Ze heeft via Carice een bericht achtergelaten bij een vriendin,’ zei Andrea. ‘Terwijl ik haar, voordat we weggingen, heb gezegd dat het gevaarlijk kon zijn.’


    ‘Via Carice? Heeft zij een brief gepost dan?’ Louis herinnerde zich het gesprek met Eliane, maar besloot net te doen alsof hij van niets wist. ‘Daar is toch niets mis mee?’


    ‘Nee, via internet,’ antwoordde Andrea. ‘Op een site waar iedereen kan kijken. Daarom ben ik boos op haar.’


    ‘Daar heb ik geen verstand van,’ bromde Louis. ‘Jij ook niet, toch?’


    ‘Internet? Nee, zegt me weinig,’ zei Pierre. ‘Drukte om niets.’


    ‘Wat gaat Luc nou doen? Haar zoeken? Dan had hij beter Mistral mee kunnen nemen. Die hond vindt haar sneller dan hij.’


    ‘Ja, hij is achter haar aan.’ Andrea slaakte een diepe zucht.


    ‘Vind je niet dat je wel erg veel ophef maakt om zo’n kleinigheidje? Dat meisje maakt zich blijkbaar druk om de bezorgdheid van haar vriendin.’


    ‘En ik maak me druk om de agressie van mijn man,’ zei Andrea.


    ‘Daar moeten wij ons niet mee bemoeien,’ bromde Pierre tegen zijn tweelingbroer.


    ‘Dan vind ik het nog steeds onterecht dat je dit op je dochter afreageert,’ zei Louis. ‘Heeft ze nog niet genoeg meegemaakt? Zo’n fijn leven heb je haar tot nu toe niet gegeven.’


    Andrea staarde de oude man met open mond aan, niet in staat om iets te zeggen. Wel vroeg ze zich af wat hij allemaal wist.


    ‘En waar bemoei jij je mee?’ zei Pierre. ‘Dat hoort ook niet.’


    ‘Geef je me ongelijk dan?’ vroeg Louis aan zijn broer. ‘We weten toch wat dat meisje heeft meegemaakt.’


    ‘Ik niet. Jij vertelt me nooit wat.’


    ‘Ik reageerde me niet af,’ zei Andrea met tranen in haar ogen.


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Ze werd mishandeld door haar stiefvader, Pierre. Doe nou niet zo dement. Dat wist je wel. Daarom voelen ze zich hier veilig.’ Hij besloot niet op haar opmerking te reageren.


    ‘Ja, dat weet ik wel.’


    ‘Nou dan,’ bromde Louis. ‘Dan is het toch niet nodig dat haar moeder haar hier nog eens staat uit te kafferen.’


    Andrea schaamde zich dood en ze wist niet wat ze moest zeggen. Deels wist ze wel dat ze veel ruzie had met Eliane, maar het meisje maakte het haar niet gemakkelijk.


    Louis zag dat zijn broer niet langer protesteerde. ‘Ik bemoei me zelden met anderen, maar ik vraag nu toch of je vanaf nu iets vriendelijker met je dochter om wilt gaan. Je logeert hier bij ons en van dit soort taferelen zijn wij niet gediend.’


    ‘Dat is goed.’ Andrea veegde haastig een paar tranen weg, zich afvragend hoe ze het moest doorbreken. Het duurde al veel te lang.


    ‘Fijn,’ zei Louis en hij bleef haar aankijken. ‘Dan verwacht ik dat het vanaf nu verandert.’


    ‘Ik ga maar eens met het eten aan de gang.’ Pierre stond op en schuifelde naar de keuken.


    ‘Ik zal hem helpen,’ zei Andrea nerveus en ze volgde hem het huis in.

  


  
    Luc wist ongeveer waar zijn oom gewoonlijk met de geiten op de berghelling verbleef en hij vermoedde dat Eliane daarheen gerend was. Daar was ze dagelijks bij zijn oom, de honden en de geiten en daar wist ze ook het best de weg. Hij was lichtelijk buiten adem toen hij het iets vlakkere deel van de helling bereikte.


    ‘Eliane!’ riep hij. ‘Ben je hier? Ik denk dat we even moeten praten.’


    Hij keek om zich heen maar zag haar niet direct. Hij hoopte maar dat hij zich niet vergist had.


    Eliane hoorde hem ondertussen wel maar hield zich zo stil als ze kon. Ze was woedend op haar moeder. Het was alsof er vanbinnen een bom ontploft was. Ze voelde zich eenzaam, boos en verdrietig. Mogelijk liet Flower haar ook nog in de steek. Ze boende driftig in haar ogen en hield haar snikken in. Ze wilde niet dat hij haar hoorde. Ze wilde met rust gelaten worden en het liefst haar moeder niet meer zien. Maar ze zaten wel erg ver weg van de bewoonde wereld.


    Luc wandelde op zijn gemak verder en zag het rotsblok waar zijn oom regelmatig op zat. Hij liep erheen en ging zitten.


    ‘Als je hier ergens bent en me hoort, weet dan dat ik niet boos op jou ben!’ Hij keek nog eens om zich heen. ‘Ik heb je moeder gezegd dat het niet goed was wat ze deed!’


    ‘Waarom zou jij dat doen?’ Eliane kon haar snikken niet inhouden en ze zou zich toch verraden hebben. Luc was op de plek van de oude Louis gaan zitten. Ze zat vlak bij hem in de struiken.


    Luc slaakte een opgeluchte zucht.


    ‘Omdat ruziemaken en boos worden zoals zij deed niet helpt.’ Hij draaide zijn hoofd in de richting van waar hij haar had horen roepen. ‘Kom maar tevoorschijn, dan praten we eerst. Ik doe je niets en wil graag weten wat je precies aan Carice gevraagd hebt.’


    ‘Echt niet!’ gilde ze. ‘Het gaat jou niks aan en dan doe je toch alsof je niet boos bent.’


    ‘Ik ben ook niet boos,’ riep Luc terug. ‘Ik sta er verder toch helemaal buiten! Het maakt mij niet uit. Als ik jullie auto gemaakt heb, vertrekken jullie en daarna zijn jullie voor mij en mijn ooms niet veel meer dan een herinnering.’


    Hij wist dat hij loog, omdat hij een bepaalde aantrekking voelde naar Andrea en zeker wist dat hij haar zou gaan missen, net als hij Eliane zou gaan missen. Het gebeurde niet al te veel, maar als ze lachte, leek het of de grijze saaie lucht boven de boerderij opende en er een jeugdige zon op hen scheen.


    Eliane ging zo zitten dat ze hem net kon zien. ‘Ik geloof je niet. Dat kan namelijk niet.’


    ‘Wat kan niet?’ vroeg Luc, nog steeds met luide stem. ‘Moeten we echt zo roepen? Als jij niet naar mij wilt komen, mag ik dan wat dichter bij jou komen? Dat praat toch een stuk gemakkelijker.’


    Hij zag haar niet, maar hij wist intussen dat ze in een groep struiken zat op een kleine vijftig meter bij hem vandaan.


    ‘Ik zeg toch niks!’ gilde ze. ‘Je doet maar. Ik zit hier.’ Ze ging nog iets verder in zijn zicht zitten.


    Luc liep naar de struiken. Hij ging op een paar meter van haar in het korte gras zitten. ‘Waarom geloof je me niet als ik zeg dat ik niet boos ben?’ Hij glimlachte. ‘Ik ben echt niet boos. Ik zou niet eens weten waarom.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Weet ik veel,’ zei ze en ze snufte.


    ‘Wat is dan het probleem?’ Hij dacht terug aan de vorige avond, toen Andrea weer haar kamer uit gekomen was toen hij, na nog een tijd muziek geluisterd te hebben, nog even naar het toilet ging en een glas water ging drinken. Ze hadden weer even gepraat met elkaar en zij had hem met een kus op beide wangen een goede nachtrust gewenst, waarna hij hetzelfde gedaan had. Die goede nachtrust had echter lang op zich laten wachten. Hij had nog zeker een uur aan haar liggen denken voor hij in slaap gevallen was.


    ‘Ik doe toch niks goed. Bij alles wat ik doe, krijg ik commentaar. Ik haat haar.’


    ‘Ik dacht dat je je stiefvader haatte. Hij sloeg je toch vaak? Of doet je moeder dat ook?’ Hij kon het zich niet voorstellen, maar vond dat hij het toch moest vragen.


    ‘Nee.’ Ze wilde stoppen met huilen, maar ze voelde zich doodongelukkig. ‘Maar altijd dat commentaar.’


    Luc knikte. Het was hem ook opgevallen dat Andrea haar dochter vrijwel geen ruimte gaf, al was het meisje soms te brutaal en direct, wat niet altijd acceptabel was, ook niet in zijn ogen.


    ‘Wil je dat ik eens met je moeder praat en haar vertel dat wij dat ook niet waarderen?’ vroeg hij. ‘Normaal zou ik dat niet zo snel doen, vooral omdat ik het niet gepast vind om me met de manier van opvoeden van een ander te bemoeien, maar als jij het me vraagt, wil ik dat wel doen.’


    ‘Weet ik niet.’


    ‘Wat zou je willen? Hier weg zeker?’


    ‘Nee. Alleen bij haar weg. Ik wil wel bij Louis op de berg blijven.’


    Luc staarde haar verbaasd aan. Hij had van alles verwacht, maar zeker niet wat ze hem nu vertelde. Er waren niet veel mensen die de aanwezigheid van de oude, vaak norse man konden waarderen. ‘Hier? Bij Louis? Waarom hier?’


    ‘Lekker rustig en niemand die aan je kop zeurt.’


    ‘Dat klopt wel,’ zei Luc en hij grinnikte. ‘Louis is allesbehalve spraakzaam, al lijkt dat iets te veranderen, sinds jullie hier zijn.’


    ‘Hij praat gewoon, hoor. Net als jij. En hij is niet doof. Hij doet alsof. Dat doe ik ook weleens.’


    ‘Wat is er dan tussen jou en je moeder dat je haar niet bij je in de buurt wilt hebben? Los van het feit dat ze loopt te zeuren en het lijkt of je niets goed doet in haar ogen.’


    ‘Ze wil mij niet meer. Ik weet het zeker. Soms had ze ruzie met die vent en dan ging het weer over mij. Hij sloeg haar net zo goed. Maar dat zegt ze niet.’


    ‘Dat weet ik.’ Luc knikte. Hij had dat zelf van Andrea gehoord in haar huilbui de vorige avond laat. ‘Zij heeft het mij al wel verteld en ze zei dat ze het moeilijk vond. Moeilijk omdat het voor haar betekent dat ze een fout gemaakt heeft die ze niet zo gemakkelijk goed kan maken. Jullie zijn daarin dus een beetje hetzelfde. Jullie hebben allebei moeite om te vertellen wat je is overkomen.’


    ‘Nee hoor. Louis weet alles.’


    Luc keek haar vol ongeloof aan. ‘Louis? Wat weet hij dan?’


    ‘Gewoon alles. Als ik het tegen haar zeg, gaat zij janken. Wat heb ik daaraan?’ Ze veegde snel nog een paar tranen weg.


    ‘En Louis doet er niets mee,’ zei Luc knikkend. ‘Hij hoort je aan en gaat verder met zijn geiten hoeden. Klopt dat?’


    ‘Ik hoef toch ook niks.’


    ‘Hoe bedoel je dat? Ik begrijp je niet.’


    ‘Weet ik zelf ook niet.’


    ‘Bedoel je dat ik aan oom Louis moet vragen wat er gebeurd is?’ Luc keek haar vragend aan. ‘Het zou dan zomaar kunnen dat hij het niet goed vertelt of dat hij niet alles begrepen heeft. Over internet weet hij bijvoorbeeld helemaal niets.’


    ‘Gewoon. Mijn vriendin heeft me in de steek gelaten. Carice heeft uit naam van mij haar een bericht gestuurd. Het doet pijn dat ze niet reageert. Dat is toch niet moeilijk? Mam denkt gelijk dat ik jullie adres heb gegeven, alsof ik een dom klein kind ben.’


    Dit kon niet zijn wat ze bedoelde toen ze het over Louis had en beweerde dat hij alles wist. Zijn oom zou geen idee hebben waar ze het over had.


    ‘Dus je moeder trekt te snel conclusies? Daar kun je toch over praten?’


    ‘Er valt niet met haar te praten. Ik doe toch alles fout.’


    ‘En dus praat je liever met Louis, die niet echt terug praat en geen snelle of foute conclusies trekt?’


    ‘Ja.’ Ze staarde naar haar voeten.


    ‘Zou het nog anders kunnen?’ vroeg Luc kalm. ‘Dat je bijvoorbeeld wel met je moeder praat, maar dat Louis erbij is? Ik denk dat je ook niet met mij wilt praten namelijk. Dat heb je tot nog toe niet willen doen.’


    ‘Misschien, maar dat wil hij vast niet.’


    ‘En als ik erbij ben in plaats van oom Louis?’


    ‘Mag ik erover nadenken?’ vroeg Eliane. ‘Of dwing je mij?’


    ‘Ik zal je nooit dwingen,’ antwoordde hij. ‘Ik heb het idee dat je al veel te vaak tot iets gedwongen bent en ben een beetje huiverig tot hoe ver.’


    Eliane knikte en ze stond op. ‘Ik zal erover nadenken.’

  


  
    Andrea hoorde de badkamerdeur dichtgaan. Zachtjes sloop ze haar bed uit, zoals bijna elke avond sinds ze wist dat hij wat later ging slapen.


    Ze hadden gezamenlijk gegeten toen Luc uiteindelijk met Eliane teruggekomen was van de berg. Ze was zo zenuwachtig over het feit dat Louis haar aangesproken had om niet zo fel te reageren, dat ze helemaal maar niets gezegd had. Eliane had als gewoonlijk snel haar bord leeg en ze was weer naar buiten verdwenen. De sfeer was verder gemoedelijk geweest, maar ze was erg nieuwsgierig hoe het Luc gelukt was haar dochter weer mee terug te krijgen.


    Ze had het zelf ook eens bij de hand gehad, al wat langer geleden. Eliane had geweigerd haar kamer uit te komen. Maar zij had het niet voor elkaar gekregen om Eliane uit haar kamer beneden te krijgen om te praten. Dat had Ferry niet gepikt en hij had haar een pak slaag gegeven. Toen was ze beneden gekomen, maar zo overstuur dat er niet meer te praten viel. Ze besefte donders goed dat er veel kapot was en dat er iets moest gebeuren.


    Andrea ging naar de badkamer en even later zat ze met een groot glas water tegenover Luc aan de keukentafel.


    ‘Ik moet je zeggen dat ik het knap vind dat je haar meegekregen hebt. Ik had het niet verwacht. Ik waardeer je geduld enorm. Ik heb het op het ogenblik niet.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Er is te veel gebeurd. Het is nog een wonder dat ze onderweg niet uitgestapt is en bij me weggelopen. Ik voel me een waardeloze moeder. Helemaal nu Louis ook nog zei dat ik het verkeerd deed.’ De tranen drupten op het houten tafelblad. ‘Ik weet niet meer wat ik moet doen. Ik hou heel veel van haar, maar de afstand tussen ons wordt met de dag groter.’


    Zacht streelde hij haar hand en hij glimlachte. ‘Je bent wel een goede moeder, anders was ze inderdaad allang weggelopen. Mensen kunnen niet altijd perfect zijn. Jij niet, maar ik ook niet. Ik neem aan dat je nu bent zoals je bent door de stress en het gevoel van opgejaagd zijn, al zou dat hier niet hoeven.’


    ‘Ik had haar gezegd van het internet af te blijven. Dat was al een punt van discussie. En het feit dat ze het niet met me wilde delen… Er is zo veel. Het is net of ze me niet meer wil. Ik zou het nog begrijpen ook.’


    Luc knikte. Hij wilde liever niet ingaan op details over wat eraan scheelde, maar hij wilde zoeken naar een algemene oplossing.


    ‘Als we dat nu even laten voor wat het is. Ik bel morgen Carice nog wel om te vragen of ze het bericht weggehaald heeft. Daar gaat het volgens mij niet echt om, namelijk. Jullie lijken wel bang voor elkaar. Zij wil niet met jou praten, maar wel met anderen en jij bent bang dat zij rare dingen doet. Daar moeten we eerst iets aan doen.’


    ‘Ik zou niet meer weten hoe.’ Andrea veegde langs haar wang.


    ‘Door eerst samen met een ander te praten en niet direct met elkaar? Heb je dat al geprobeerd?’


    ‘Je bedoelt met een derde erbij?’


    Luc knikte. ‘Eliane had het over Louis, omdat hij wel luistert, maar niets doorvertelt en zich niet druk maakt over wat hem verteld wordt. Dat begreep ik van haar en dat kan wel kloppen. Hij lijkt norser dan hij is.’


    ‘Hij zal alles wel weten. Hij tikte me op mijn vingers om niet steeds ruzie te maken. Ik doe iets fout, Luc, maar krijg het maar eens teruggedraaid.’


    Luc liep om de tafel en hij ging naast haar zitten.


    ‘Zou het kunnen zijn dat je te fel naar haar reageert?’ Hij legde een hand op haar schouder.


    ‘Dat weet ik wel zeker. Ik neem aan dat je ook wel ziet dat zij niet zo gemakkelijk is.’


    Hij knikte. ‘Is dat ook niet iets waar we graag de reden van zouden willen weten en waar ze niet met jou over wil praten?’


    ‘Ja, eigenlijk wel. Maar ik ben het zo moe allemaal.’


    ‘Dan is het mogelijk zelfs beter als je iemand anders met haar laat praten. Jij mag er wel bij zijn, maar als je belooft je mond te houden. Zou je dat kunnen?’


    ‘Ik heb alleen maar een rotgevoel omdat ik jullie leven overhoop gegooid heb. Ik zou het zelf moeten doen.’


    ‘Als er te veel gebeurd is, kan dat weleens heel moeilijk worden,’ zei Luc zacht. ‘Ik denk toch echt dat er meer gebeurd is dan dat slaan.’


    ‘Ik ben er ook bang voor. Dat is dan mijn schuld. Dat vergeeft ze me nooit.’


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet zo, Andrea. Jij hebt haar niets gedaan. Dat was die man.’


    ‘Maar ik ben zo stom geweest om met hem te trouwen. Als hij niet dood is, moet ik terug. Om te gaan scheiden.’


    ‘Waarom zou hij dood zijn dan?’ Luc keek haar verbaasd aan.


    ‘Ik heb hem een paar verschrikkelijke klappen gegeven met een honkbalknuppel. Net voor we vertrokken. Er kwam overal bloed uit. Misschien word ik wel gezocht.’


    Luc schrok. ‘Dat meen je niet. Waarom dan? Weet je meer of mishandelde hij jou ook?’


    ‘Ja. Zeg nou maar gewoon dat ik een dom mens ben. Anders breng je me maar met de tractor naar het politiebureau. Dan geef ik me wel aan. Dan zit Eliane hier veilig bij jullie. Mag dat? Kan dat?’


    Luc hoefde niet lang na te denken en hij schudde zijn hoofd. ‘Dat doen we dus niet. Ik moet Carice toch al bellen om haar te vragen of ze dat bericht van het internet heeft kunnen halen, dan kan ik haar ook vragen om uit te zoeken of er iets over hem bekend is. Ik vertrouw haar voldoende, al was het maar omdat mijn ooms haar vertrouwen. Die vertrouwen niet zomaar iemand.’


    ‘Oké.’ Ze zat een beetje te bibberen, maar wist niet of het van de kou kwam.


    ‘Gaat het?’ Hij streelde haar over haar rug. ‘Je had misschien beter een normaal shirt aan kunnen trekken.’


    ‘Beetje koud en de zenuwen, geloof ik.’


    ‘Wil je nog even praten of naar je warme bed?’


    ‘Ik vind het wel fijn, hier zo bij jou.’ Andrea veegde de laatste tranen weg.


    ‘We kunnen ook op mijn bed gaan zitten, met mijn dekbed over ons heen,’ stelde hij voor. ‘Dan blijf je nog een beetje warm.’


    ‘Dat is goed. Lief van je.’


    Luc stond op en hij ging haar voor naar zijn kamer. ‘Ga maar onder het dekbed zitten. Dan doe ik het licht in de keuken nog even uit.’


    Andrea deed wat hij zei. Hij had een breed eenpersoonsbed. Het was lang niet zo groot als het bed waarin zij en Eliane sliepen.


    Luc was al snel terug en ging naast haar onder het dekbed zitten.


    ‘Dus je bent feitelijk op de vlucht, maar je weet niet eens waarvoor,’ zei hij na enig nadenken. ‘Of voor je agressieve man, óf voor justitie, als je iets te hard geslagen hebt. Vat ik het zo goed samen? Weet Eliane dat ook? Was zij erbij?’


    ‘Eliane heeft niet gezien dat ik sloeg. Ze heeft hem nog net zien liggen, toen ik haar min of meer dwong om in de auto te stappen. Ferry en ik hadden ergens ruzie over en mijn maat was vol. De koek was al veel langer op, maar ik kon niet wegkomen zonder dat hij het zou weten. Ik zag geen andere uitweg. En ja, zo heb je het wel samengevat. In de auto eerst ruzie gehad over de laptop en iPhone en toen ze me eindelijk leek te begrijpen, wilde ze die knul ook mee hebben. Maar het is zijn zoon. Het voelt niet goed dat ik hem daar gelaten heb, maar ook nog gezocht worden voor ontvoering… snap je? Ik handelde impulsief.’


    ‘Waarover hadden jullie ruzie? Over zijn agressieve gedrag?’


    ‘Ja, maar dat hielp niet. Dan sloeg hij mij ook.’


    ‘Heb je hem overrompeld dan?’ vroeg Luc. ‘Ik zou me niet zomaar met een knuppel laten bewerken.’


    ‘Ja, van achteren. Hij zat op de bank televisie te kijken, nadat hij had gezegd dat ik op moest rotten.’ Ze zat tegen Luc aan en ze voelde zich langzaam weer warm worden.


    Luc huiverde en hij schudde zijn hoofd. ‘Dan maak ik jou maar beter niet kwaad.’


    ‘Eigenlijk ben ik van nature helemaal niet zo.’ De tranen stroomden alweer over haar wangen. ‘Echt niet.’


    ‘Dat snap ik wel,’ zei Luc, die een arm om haar heen sloeg. ‘Ik kan het me ook nauwelijks voorstellen. Dan moet iemand het wel heel erg bont gemaakt hebben. Ik vrees toch om wat we van Eliane gaan horen.’


    ‘Ik denk dat ik geen spijt heb van mijn daad. Als ik de gevangenis in moet, doe ik het voor haar.’

  


  
    Carice had haar broer voor een lange film gezet en voor haar moeder de telefoon binnen handbereik. Ze had er de hele nacht van wakker gelegen dat ze dat bericht had neergezet. Het meisje was helemaal overstuur geweest en haar moeder woedend. Ze voelde zich verschrikkelijk schuldig. Ze had het gevoel het niet door de telefoon goed te kunnen maken, dus was ze haastig naar de boerderij van Louis en Pierre gereden.


    Haar moeder had haar verteld dat ze ook een lastige tiener geweest was. Carice wist dat zelf maar al te goed, maar toch voelde zij zich medeverantwoordelijk voor de huidige ruzie.


    Ze parkeerde op het erf.


    ‘Merde,’ bromde Pierre. Ze zaten op het terras. ‘Er komt iemand aan.’


    ‘Echt?’ Andrea keek hem geschrokken aan.


    Luc was in de grote schuur met de auto van Andrea bezig, toen hij een auto het erf op hoorde komen rijden. Hij keek op en hij herkende de auto van Carice.


    ‘Wat komt die hier doen?’ vroeg hij zich hardop af en hij wandelde de schuur uit.


    ‘Hallo,’ zei hij toen de jonge vrouw uitstapte. ‘Een verrassingsbezoekje? Het scheelt mij wel een telefoontje.’


    ‘Ik heb er de hele nacht niet van geslapen,’ zei Carice met tranen in haar ogen. ‘Ik schaam me dood.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Luc. Hij voelde zich meteen een beetje ongemakkelijk. Als Andrea tranen in haar ogen kreeg, vond ze het fijn als hij een hand op haar arm of schouder legde, maar hij had geen idee hoe dat voor Carice was, die hij zelfs bij het begroeten nog geen hand gaf. Hij bleef bewust tussen de ingang van de schuur en de auto staan.


    ‘Gisteren, die uit de hand gelopen ruzie. Het is toch mijn schuld? Ik had die vriendin van Eliane niet moeten benaderen. Ik weet ook niet hoe ik dat bericht weg moet krijgen.’


    ‘Is dat niet gelukt?’ vroeg Luc. ‘Daar had ik je over willen bellen. Andrea hoopte dat het wel zou kunnen. Gewoon uit veiligheid.’


    ‘Ja, maar zo veel verstand heb ik er ook niet van.’


    ‘Het maakt niet uit,’ zei Luc, die zag dat ze zich al weer aardig onder controle had. Hij liep naar de auto en zei: ‘Andrea en Pierre zitten op het terras. Louis is met zijn kudde de berg op en Eliane is later deze ochtend achter hem aan gegaan. Ik wil proberen met haar en haar moeder te praten als ze terugkomt, dus aan het eind van de middag.’


    ‘Is het nog niet opgelost dan?’ vroeg Carice geschrokken.


    ‘Eigenlijk wel. De ruzie is over, nu moeten ze nog leren om normaal met elkaar te praten. Snap je? Eliane zou echt eens moeten vertellen wat haar stiefvader haar heeft aangedaan. Ze schijnt al wel iets tegen Louis gezegd te hebben, maar toen ik hem vroeg wat hij wist, zei hij dat het meisje dat zelf moet vertellen.’


    ‘Dus is er veel meer aan de hand?’ vroeg Carice. Ze was verbaasd. Luc leek anders dan ze gewend was. Mogelijk had hij toch naar haar geluisterd en vragen gesteld.


    ‘Ze is regelmatig geslagen, dat weet ik intussen wel zeker.’ Hij keek even naar de berg achter de boerderij. ‘Maar mogelijk is er nog meer gebeurd. Dat zou verklaren waarom ze zo vreemd reageert.’


    ‘Dat zou heel goed kunnen. Ik ga wel even naar het terras. Lukt het met die auto?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was aan het proberen om een verloopstukje te maken zodat ik die niet goed passende oliepomp toch aan kon sluiten, maar het blijft lekken. Ik denk dat ik weer moet wachten. Ik heb nu wel de juiste besteld, maar die moeten ze dus zoeken, die is nergens meer op voorraad voor dit type auto.’


    ‘Dan is het dus echt een oudje en zitten ze hier nog wel even?’ Ze liep in de richting van het terras met Luc achter zich aan.


    ‘Wat doe jij hier? Ik heb geen boodschappen meer nodig. Bovendien is het zondag,’ zei Pierre.


    ‘Ik kom zomaar even op bezoek.’


    ‘Mag dat niet, oom Pierre?’ vroeg Luc met een grijns. ‘Ga lekker zitten, Carice. Wil je wat drinken?’


    ‘Heel graag. Water of een sapje, als dat er is.’ Carice ging naast Andrea zitten. ‘Het spijt me dat ik niet met je overlegd heb en zomaar dat bericht heb geplaatst.’


    Luc zag dat zijn oom en Andrea beiden nog een bijna vol glas hadden en hij liep naar binnen, om een glas sap voor Carice te halen.


    ‘Ach, dat kon jij niet weten,’ zei Andrea.


    ‘Maar ik weet niet hoe ik het weg moet halen. Is dat heel erg?’


    ‘En die vriendin heeft niet gereageerd?’


    ‘Nee.’


    ‘Je komt nooit op visite. Ik snap het niet,’ zei Pierre toen Luc naar de keuken was.


    ‘Zomaar even.’ Carice glimlachte naar de oude man.


    Luc kwam het terras op lopen met twee glazen sap. Nadat hij haar een glas gegeven had, ging hij tegenover hen zitten.


    Carice bedankte hem.


    ‘Om je vraag te beantwoorden,’ zei Andrea. ‘Ik weet niet of het wel of niet veilig is. Als je erachter kunt komen hoe je het weg kunt halen, is het ook goed. En anders is het kwaad al geschied.’


    Carice keek intussen stiekem naar Luc. Ze vond dat zijn ogen anders stonden dan ze gewend was. Hij leek wel te stralen.


    Luc glimlachte naar Andrea. Hij had de afgelopen nacht tot een uur of twee met haar gepraat. Hij had begrepen dat ze al jaren ongelukkig was geweest in haar tweede huwelijk en alleen maar bij de man gebleven was om zijn zoon niet alleen te laten met hem.


    Toen Andrea was gaan gapen, had hij haar aangeraden om naar haar bed te gaan.


    ‘Niet te negatief denken, Andrea,’ zei hij. ‘Daar hebben we het al over gehad. Niet denken in termen van dat het kwaad al geschied is. We zouden denken in de vorm van geen bericht goed bericht, toch?’


    ‘Jawel, dat is ook zo.’ Andrea probeerde te glimlachen. Ze was nerveus. Ze hadden afgesproken in de loop van de middag te proberen een gesprek met Eliane aan te gaan.


    ‘Ja, zo zou je het ook kunnen zien,’ zei Carice. ‘Al had Eliane misschien anders gehoopt. Ik kan me voorstellen dat ze het vervelend vindt als een vriendin niet reageert.’


    Carice herkende zichzelf erin. Als jong meisje had ze zich altijd een buitenstaander gevoeld. Echte vriendinnen had ze niet en zelfs tot op de dag van vandaag had ze eigenlijk geen echte vriendin om mee uit te gaan of te kletsen. Ook zij moest het hebben van internetcontacten. Uitgaan of weggaan was bijna niet mogelijk door de zorgen om haar moeder en broer.


    ‘Voor Eliane is het wel vervelend,’ zei Andrea. ‘Maar wij moeten echt eerst praten.’


    Carice knikte dat ze het begreep.


    ‘Een beetje opgelucht zo?’ vroeg Luc.


    ‘Ja,’ antwoordde ze, verbaasd dat hij het vroeg.


    ‘Carice had er een naar gevoel over toen ze hier gisteren vertrok na die uitbarsting van Eliane en jou,’ zei Luc tegen Andrea. ‘Maar we gaan vanmiddag praten, als Eliane zich ook aan die belofte houdt.’


    Carice glimlachte. ‘Ik hoop echt dat het helemaal goed komt.’


    ‘Alles komt goed,’ bromde Pierre, die er een groot deel niet van begreep.


    ‘Zou Eliane weten hoe je een bericht weg kan halen?’ vroeg Luc aan Andrea. ‘Is zij handig op het internet?’


    ‘Dat denk ik wel. Is het echt zo gevaarlijk dan?’ vroeg Carice.


    ‘Ja, mijn man kan erg gewelddadig worden,’ zei Andrea. ‘Ik wil scheiden.’


    ‘Ja, dat begrijp ik wel.’


    ‘Zou jij iets voor me willen doen?’ vroeg Andrea. ‘Kun jij voor mij uitzoeken of er een Ferry Dugain in het nieuws is geweest?’


    ‘Is dat hem?’ vroeg Carice nieuwsgierig.


    ‘Ja,’ zei Andrea.


    ‘Tot hoe ver moet ik terug zoeken dan? Vanaf dat jullie hier zijn?’


    ‘Als je dat zou willen doen,’ zei Andrea, die besloot niet meer los te laten.


    Luc knikte tevreden naar Andrea. Hij kon zich wel voorstellen dat ze niet wilde vertellen hoe ze haar man had achtergelaten, om Carice niet nodeloos ongerust te maken.


    ‘Uit Metz?’ vroeg hij aan Andrea. ‘Daar komen jullie toch vandaan?’


    ‘Ja, dat klopt.’


    ‘Dat is goed. Ik zal gaan zoeken.’


    ‘Dank je wel,’ zei Andrea dankbaar.


    Carice zuchtte opgelucht, blij dat ze iets kon doen om het goed te maken. Ze keek op haar horloge.


    ‘Kon je wel weg thuis?’ vroeg Pierre.


    ‘Ja, mijn broer zit een film te kijken,’ zei Carice en ze legde aan Andrea uit hoe haar thuissituatie was.


    ‘Dat is ook zwaar. Dan ben je zeker niet getrouwd?’


    ‘Nee.’


    ‘Trouwen is nu eenmaal niet voor iedereen weggelegd,’ zei Luc, met een brede grijns. ‘Wat vindt u, oom Pierre. Trouwen is geen verplichting, toch?’


    ‘Trouwen?’ Pierre slaakte een diepe zucht. ‘Och, ik heb zo mijn kansen gehad. Maar dat chagrijn, hè?’


    Carice begon te grinniken.


    Andrea lachte maar mee. Ze moest haar best doen haar zenuwen onder controle te houden.


    Luc grinnikte mee. Hij wist dat zijn ooms toch ook niet zonder elkaar konden. ‘Dus als je iets over die man kunt vinden, horen we dat graag.’


    ‘Jazeker.’ Carice dronk haar glas leeg.


    ‘En nu zijn we te oud voor die flauwekul,’ zei Pierre.


    Andrea kon het niet helpen dat ze hard moest lachen.


    ‘Ik zal maar niet vragen wat je daar precies mee bedoelt,’ grinnikte Luc en hij stond op toen Carice opstond. ‘Alvast bedankt en maak je nu geen zorgen meer over die toestand van gisteren. Dat komt echt allemaal goed.’


    ‘Zal ik doen.’ Ze stak haar hand uit naar Andrea.


    ‘Bedankt,’ zei Andrea, die even haar hand pakte.


    ‘Tot zaterdag,’ zei Pierre. Hij vond haar bezoekje maar gek.

  


  
    Luc liep het terras op en deed zijn mobiele telefoon in zijn zak. Het meisje was net terug van de berg waar ze met Louis de kudde geiten had laten grazen. Louis was nog bezig de geiten in de stal te drijven.


    ‘Dat was Carice net aan de telefoon,’ zei hij. ‘Het is haar uiteindelijk toch gelukt om het bericht bij die vriendin van je weg te halen.’


    ‘O, gelukkig maar,’ zei Andrea. Ze zag dat haar dochter op was van de zenuwen en besloot verder haar mond te houden. Ze nam zich voor niet te gaan huilen. Het meisje had haar nodig. Zij zou haar tranen voor later bewaren.


    ‘Er was wel iets bijzonders,’ zei Luc, die intussen was gaan zitten. ‘Carice vertelde me dat ze de geschiedenis van je vriendin eens bekeken heeft en ze heeft gezien dat ze heel actief was, maar de laatste maand helemaal geen berichten heeft geplaatst. Gebeurde dat wel vaker? Dat ze een hele tijd stil was?’


    ‘Nee, ze was er altijd,’ antwoordde Eliane.


    ‘Dus eigenlijk sinds wij hier zitten?’ vroeg Andrea.


    Luc knikte. ‘Zo ongeveer rond die tijd is ze stilgevallen. Al zegt dat niets volgens Carice. Dat maakt zij vaak genoeg mee. Er stonden nog wel wat berichten van anderen, maar niets meer van Flower zelf.’


    ‘Dan weet ik het ook niet.’ Eliane wist wat er van haar verwacht werd en ze hoopte stiekem dat Louis snel klaar was met de geiten. Ze voelde zich ongemakkelijk.


    Louis had de geiten in de stal.


    ‘Mistral, ga maar naar dat meisje,’ bromde hij tegen zijn hond en hij wees naar het erf. ‘Mars. Blijf!’


    De oudste hond ging liggen en hij legde zijn kop op zijn voorpoten, terwijl de jongste hond de stal uit rende in de richting van de woning en het terras.


    Louis liet de deur open en slenterde achter Mistral aan het erf over.


    Luc keek naar Andrea. ‘Je houdt je dus echt aan je belofte dat je je dochter niet zult onderbreken en alleen zult luisteren?’


    ‘Ja, dat doe ik echt,’ zei Andrea, die geschrokken keek toen een van de honden aan kwam hollen en kwispelend naast de stoel van Eliane ging zitten.


    Het meisje sloeg haar armen om de hond heen.


    Andrea knikte nog eens naar Luc.


    Pierre kwam de keuken uit en schuifelde ook naar het terras. ‘De stoofpot staat lekker te pruttelen,’ bromde hij en hij ging zitten. Hij voelde dat de sfeer gespannen was.


    Louis stapte het terras op en ging naast zijn broer zitten. Hij had met Eliane gesproken terwijl ze op de berg waren en hij had haar beloofd bij het gesprek te zullen zijn.


    Luc keek Eliane aan. ‘Zullen we beginnen? Wat zit je allemaal dwars en wat is er nu precies allemaal gebeurd?’


    ‘Allemaal?’ zei Louis. ‘Dan eten we pas tegen middernacht, schat ik zo in.’


    ‘Houd je mond,’ zei Pierre. ‘Hoe langer het stooft, des te lekkerder.’


    Eliane glimlachte naar de beide oude mannen. Ze durfde haar moeder niet aan te kijken. Mistral bleef braaf naast haar liggen.


    Andrea zat zich op te vreten omdat ze zich groot wilde houden voor haar dochter.


    ‘Ik denk dat ik nog heel klein was,’ begon Eliane te vertellen. ‘De eerste keer weet ik ook nog. Jij was niet thuis en ik moest op zijn schoot zitten en met hem spelen.’


    ‘Wat is daar dan mis mee,’ bromde Pierre.


    Eliane zuchtte. ‘Niet gewoon spelen.’


    ‘De viezerik,’ mompelde Louis, die het verhaal kende.


    ‘Laten we haar nou zo min mogelijk onderbreken,’ zei Luc.


    ‘Ik zeg al niks meer,’ zei Pierre geschokt.


    ‘Vanaf dat moment greep hij elke kans als mam niet thuis was om mij van alles te laten doen. Ik moest op zijn geslachtsdeel zuigen tot het kwam en dan moest ik kotsen. Vaak lustte ik dan mijn eten niet meer en wilde ik alleen maar drinken om die vieze smaak weg te krijgen.’


    Andrea knikte. Ze herinnerde zich de afschuwelijke scènes aan tafel, waarbij Ferry het meisje dwong om te eten. Hij duwde haar met haar neus in haar bord. Als zij zich er dan mee bemoeide, kregen ze zelfs slaande ruzie. Ook waar de kinderen bij waren.


    ‘Hij bedreigde me,’ ging Eliane verder. ‘Hij zou mij of Gervin doodmaken als ik iets zou vertellen.’


    ‘Merde,’ mompelde Pierre.


    ‘Geloofde je dat?’ vroeg Luc hoofdschuddend. Wat hij en Andrea al vermoed hadden en ook uitgebreid besproken, bleek te kloppen. Hij wierp een korte blik op Andrea en zag dat ze wit wegtrok.


    ‘Het is nog een kind,’ zei Louis. ‘Natuurlijk gelooft een kind zoiets als een volwassene dat zegt.’


    ‘Ja,’ antwoordde Eliane. ‘Hij kon mam buiten westen slaan, dus ik geloofde dat.’


    Andrea zat met gebalde vuisten te luisteren. Het was nog erger dan ze had vermoed. Ze had veel eerder weg moeten gaan, maar ze had de moed niet gehad, door zijn dreigementen.


    ‘Het ging steeds verder,’ zei Eliane. ‘Eerst van achteren en toen moesten we op een dag aan de prikpil.’ Ze keek haar moeder recht aan.


    Andrea knikte alleen maar en zei: ‘Omdat we zo lastig en chagrijnig waren eens per maand.’ Ze begreep onmiddellijk dat de man wat anders bedoeld had en voelde haar maag draaien. Ze herinnerde zich dat Eliane toen pas twaalf was. Haar menstruatie was op haar elfde begonnen. Ze moest haar best doen om niet te gaan huilen.


    ‘Het had dus een andere reden.’ Eliane zat te trillen op haar stoel maar ze zag dat haar moeder niet huilde, zoals ze gewend was.


    ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Louis. ‘Wat is dat voor een pil?’


    ‘De pil om geen kinderen te krijgen. Als je die in prikvorm neemt, word je gedurende drie maanden niet ongesteld,’ antwoordde Andrea. ‘Na drie maanden haal je dan weer een nieuwe.’


    ‘Je geeft een gezond kind toch geen medicijnen? Dat is belachelijk,’ bromde Louis hoofdschuddend.


    ‘Vermoedde je echt niets?’ vroeg Luc.


    ‘Nee,’ zei Andrea zo beheerst mogelijk. ‘Ik dacht dat hij hen alleen sloeg. Zelf was ik ook bang. Hij dreigde me te vermoorden als ik bij hem weg zou gaan.’


    Eliane begon tot in de smerigste details te vertellen wat ze in bed allemaal had moeten doen.


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Eliane,’ zei hij. ‘We begrijpen je nu. Het was dus nog veel erger dan we dachten. Je mag blijven vertellen, maar het hoeft niet. Jij bepaalt wat je verder nog wilt zeggen. We moeten het ook hebben over wat we nu gaan doen. Dit mag nooit meer gebeuren.’


    ‘Dat is eenvoudig,’ zei Louis ‘Die kerel moet opgeknoopt worden.’


    ‘Aan zijn ballen,’ zei Pierre nijdig. Hij was zelden zo kwaad en zat te trillen op zijn stoel.


    Eliane barstte in huilen uit.


    ‘Ik wil je zo graag troosten,’ zei Andrea, die haar best deed om rustig te blijven. Ze was er beroerd van. ‘Ik had het moeten zien. Ik voel me erg schuldig. Het spijt me zo.’


    Eliane zat onbedaarlijk te snikken.


    ‘Lieverd, alsjeblieft?’ smeekte Andrea. ‘Ik hou zo veel van je. Dit had nooit mogen gebeuren.’


    ‘Mag je moeder je nu troosten?’ vroeg Luc. ‘Of wil je liever door iemand anders getroost worden?’


    ‘Weet ik niet.’


    Andrea stond op en ze ging voor de stoel van haar dochter staan. ‘Ik hou van je en ik heb verschrikkelijke spijt,’ zei ze zo beheerst mogelijk.


    Eliane zag dat haar moeder niet huilde en nu eens niet deed alsof zij het slachtoffer was. Ze pakte de hand van haar moeder.


    Andrea trok haar voorzichtig tegen zich aan. ‘Ik begrijp je,’ fluisterde ze in haar oor.


    Eliane drukte zich tegen haar moeder aan en huilde hartverscheurend.


    ‘Merde, wat een ellende,’ zei Pierre.


    Andrea ging zitten en ze trok Eliane op haar schoot. Ze wiegde haar alsof ze een baby was.


    Louis zuchtte en zei: ‘Laat het repareren van die auto maar een poosje zitten, Luc. Ze blijven voorlopig hier. Dat beslis ik bij dezen.’


    Luc knikte. Hij was al eerder tot diezelfde conclusie gekomen, maar hij was verbaasd over de opmerking van zijn oom. ‘Dan weet je dus ook dat ze niet naar de politie kunnen.’


    ‘Dat kan niet, dan pakken ze Andrea gelijk op,’ zei Louis. ‘Dat heb ik wel begrepen.’


    Andrea hoorde het maar nauwelijks. Het liefst zou ze met haar dochter mee janken, maar dat loste helemaal niets op.


    ‘Huil maar,’ zei ze en ze streelde het meisje door haar korte haar. ‘Daar heb je recht op. Ik had nooit met die vent in zee moeten gaan.’


    ‘Mij best,’ bromde Pierre, die er ook al aan gewend was dat de vrouwen er waren.


    ‘Ik heb Carice al gevraagd om via internet te zoeken naar informatie over die rotzak,’ zei Luc. ‘Mogelijk ontdekt ze dat hij inderdaad dood is.’


    ‘Maar dan moet ik me melden bij de politie,’ zei Andrea. ‘Dat doe ik met liefde, hoor. Hij heeft het verdiend.’


    ‘Nee,’ snikte Eliane.


    ‘Nu nog niet,’ zei Luc. ‘We hebben geen haast en weten nog helemaal niets. Ik heb niet echt verstand van zulke zaken, maar vermoed dat het allemaal nog heel moeilijk wordt als hij nog wel leeft. Justitie wil bewijzen. Anders is het haar woord tegen dat van die viezerik.’


    ‘Niemand kan ons hier vinden, toch?’ vroeg Eliane paniekerig. ‘Als dat wel zo is, dan is het mijn schuld.’


    Andrea zei: ‘Ik ben niet boos meer, lieverd. Ik begrijp dat je een berichtje naar je vriendin wilde sturen.’


    ‘Zij was wel mijn enige vriendin.’


    ‘En op school dan?’ vroeg Andrea.


    ‘Ze vonden me een rare. Ik durfde het niet te zeggen thuis.’


    Andrea schudde haar hoofd en drukte haar nog steviger tegen zich aan. ‘Vind je het hier toch wel fijn dan?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze.


    ‘Ze vertelde me dat hij alles waste nadat hij haar misbruikt had. Viel dat niet op? Of deed hij altijd de was?’ vroeg Louis.


    ‘Ik dacht dat hij een fobie had,’ zei Andrea. ‘Ik was wel gewend dat hij dat deed.’


    ‘Smerige klootzak,’ bromde Pierre. Hij was helemaal ontdaan door het afschuwelijke verhaal van Eliane.


    ‘Jullie geheim is veilig bij ons,’ zei Luc. ‘Wij zullen het aan niemand vertellen.’


    Louis knikte instemmend.


    ‘Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken.’ Andrea kreeg tranen in haar ogen maar ze hield zich in.


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Pierre. ‘Jij helpt mij, zij helpt Louis. Het is wel goed zo.’


    ‘Bedankt,’ zei Andrea en ze wendde zich weer tot haar dochter. ‘En wij, jij en ik, gaan proberen geen ruzie meer te maken. Ik wil graag dat jij gelukkig wordt en niet verdrietig en eenzaam. Ik wil je graag troosten als je verdriet hebt. Ik heb wel wat goed te maken met je. Maar ik verwacht van jou ook dat je probeert niet tegen me te snauwen. Al begrijp ik dat je kwaad op me moet zijn.’


    ‘Ik zal het proberen.’ Eliane was doodmoe van alle emoties en bleef tegen haar moeder aan zitten. Haar hoofd bonsde en haar ogen brandden van het huilen.


    ‘Was je echt boos op je moeder?’ vroeg Luc. ‘Is dat nu dan over?’


    ‘Ja, ik denk het.’


    ‘Waar was je boos over dan?’


    ‘Dat ze niks doorhad en dat ze overal commentaar op had. Ik wilde het wel proberen te zeggen.’


    ‘Voor een deel zal dat wel kloppen,’ zei Andrea. ‘Jij snauwde om het minste of geringste. Als ik nou doorgevraagd had… Daarin ben ik ook tekortgeschoten.’


    Luc keek naar Eliane, die nog duidelijker een kind was nu ze bij haar moeder op schoot zat. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand zo’n kind iets aan zou willen doen.


    ‘We moeten alleen iets verzinnen omdat je leerplichtig bent,’ zei Andrea.


    ‘Ik durf niet naar school.’


    ‘Voorlopig ben je ziek. Overspannen. Dat kan ik me nog voorstellen ook.’ Ze kuste haar op haar voorhoofd. ‘Je hoeft even niks van mij.’


    Eliane zuchtte opgelucht. Het voelde best fijn bij haar moeder op schoot. Ze kon zich nauwelijks meer herinneren dat ze zo gezeten had.


    ‘Ik meen me te herinneren dat een buurmeisje van Carice vroeger thuis les kreeg, gewoon van haar ouders,’ zei Louis. ‘Weet jij dat nog? Ik weet niet of dat nog mag. Veel regels veranderen ze te pas en te onpas.’


    ‘Ja, zij kreeg thuis onderwijs,’ antwoordde Pierre. ‘Ik weet nog dat Clara daar zo tegen was. Die lui waren nogal alternatief.’


    ‘Clara?’ vroeg Andrea verbaasd.


    ‘De moeder van Carice,’ zei Pierre. ‘Toen ze hier nog kwam schoonmaken.’


    ‘Dat moet ik aanvragen, denk ik,’ zei Andrea. ‘Geen idee hoe het precies zit.’


    ‘Maar pas als we meer weten, en dan nog moeten we proberen te voorkomen dat anderen erachter komen waar jullie verblijven,’ zei Luc. ‘Ik weet het niet zeker, maar volgens mij mag dat nog steeds, al moet je wel examens afleggen.’


    ‘Nu zou het internet wel gemakkelijk zijn,’ zei Andrea. ‘Misschien moet ik dat ook eens aan Carice vragen.


    ‘Ik ga eens naar de stoofpot kijken,’ bromde Pierre en hij stond op.

  


  
    ‘Zit je nu op mij te wachten?’ vroeg Luc en hij glimlachte naar Andrea, die aan de keukentafel zat. Hij had een uurtje muziek liggen luisteren en kwam voor zijn glas water de keuken binnen.


    ‘Ja, een soort van.’


    ‘Je mag morgen ook wel meeluisteren, als je dat wilt, of we kletsen nog wat nadat Eliane naar bed is gegaan.’


    De huilbui die haar al dwarsgezeten had sinds Eliane eindelijk had verteld wat er allemaal gebeurd was thuis, kwam meteen. ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich snikkend. ‘Gezellig ben ik niet.’


    Luc ging naast haar zitten en hij sloeg een arm om haar heen. ‘Wat is er? Ik zei toch niet iets verkeerds?’


    ‘Nee, ik voel me zo schuldig naar Eliane.’


    Luc knikte begrijpend en hij streelde haar over haar rug. ‘Ik begrijp je. Van mij mag je huilen. Dat is ook niet zo vreemd. Dit had je je dochter niet willen laten meemaken.’


    ‘Achteraf kan ik me wel voor mijn kop slaan. Ik had al niet moeten pikken dat hij die kinderen sloeg.’


    ‘Je zei dat je zelf ook bang was.’


    ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze. ‘Het is een puinhoop. Moet ik echt niet naar de politie gaan? Ik denk ook maar steeds aan dat knulletje. Nee, knul moet ik eigenlijk zeggen. Hij groeit ons al boven het hoofd.’


    ‘Wat hebben we nou afgesproken?’ vroeg Luc vriendelijk. ‘Carice gaat eerst op zoek op het internet. Als zij iets vindt, bepalen we wat we verder doen. Als ze niets vindt, moet hij nog leven en dan zijn er weer andere mogelijkheden. Zo zouden we het doen.’


    ‘O ja.’


    ‘Wil je nog even praten soms? Zullen we onder mijn dekbed gaan zitten?’


    ‘Dat vind ik wel lekker.’ Ze stond op en liep voor hem uit naar zijn kamer.


    Luc sloot zijn deur en hij ging naast haar zitten.


    ‘Ik heb er natuurlijk geen verstand van,’ begon hij. ‘Maar kon je in bed niet merken dat hij zijn seksuele behoeften ergens anders vervulde? Of werkt dat niet zo?’


    ‘Jawel. De laatste twee jaar wilde hij me niet meer. Maar hij wist het zo te brengen dat het aan mij lag. En ik maar mijn best doen om mooi te zijn, maar het was gewoon nooit goed. Het kwam niet in me op dat hij ergens anders zijn gerief haalde en wel onder mijn dak. Ik voel me zo dom, Luc.’ De tranen rolden alweer over haar wangen. ‘En ik heb dat arme kind het gevoel gegeven het nooit goed te doen. Ik voel me een waardeloze moeder.’


    ‘Dat ben je niet, echt niet.’ Luc sloeg een arm om haar schouders en hij drukte haar zacht tegen zich aan. ‘Dat heb ik vanmiddag weer gezien. Als jij het zo lang niet gemerkt hebt, betekent het dat hij zo gehaaid was. Ik heb ook eens zoiets van een collega gehoord. Die had ook niet door dat zijn vrouw al jaren aan de drugs was, tot hij haar met een overdosis vond.’


    ‘Het kan me echt niet schelen, hoor, als ik zou moeten zitten en ik hem vermoord heb.’


    Luc pakte haar kin met zijn vrije hand en dwong haar zacht hem aan te kijken.


    ‘We hebben net afgesproken dat we nog niets doen en dus praten we je ook nog niet een gevangenis in of iets heel anders. We weten nu nog te weinig.’


    ‘Dat weet ik wel.’


    ‘Dus hebben we het niet over de toekomst, maar over het verleden of over het nu, afgesproken?’


    ‘Oké,’ fluisterde ze.


    Hij drukte haar wat steviger tegen zich aan. ‘Huil het er maar uit,’ fluisterde hij.


    Andrea huilde tot ze voor haar gevoel geen tranen meer had.


    Luc bleef bewust stil terwijl ze huilde, maar streelde haar wel al die tijd.


    ‘Gaat het weer een beetje?’ Hij gaf haar een kus op haar betraande wang.


    ‘Ja.’ Ze slaakte een diepe, beverige zucht. ‘Jullie zijn zo lief.’


    ‘Wereldvreemd zul je bedoelen,’ verzuchtte hij. ‘Sommige dingen die Eliane vertelde, begreep ik in eerste instantie niet eens helemaal. Ik twijfel of mijn ooms het echt begrepen hebben.’


    ‘Pierre was de hele avond stilletjes,’ zei Andrea. ‘Maar het zou kunnen.’


    ‘Ik heb Eliane nog even gesproken toen ik haar uit de stal haalde en ook van haar begreep ik dat ze sommige dingen meerdere malen uit had moeten leggen aan oom Louis, en zelfs daarna was ze niet zeker of hij haar wel begrepen had.’


    Hij stopte met strelen, maar liet zijn arm om haar rug.


    ‘Het is ook verschrikkelijk. Zo’n jong kind hoort dit allemaal niet al te weten. Hoe ik haar ooit moet leren dat het iets moois en iets goeds hoort te zijn dat weet ik nog niet.’


    Luc knikte. ‘Ik kan je daar ook niet bij helpen. Het spijt me.’


    ‘Dat geeft niet,’ zei Andrea en ze viel stil.


    Luc staarde voor zich uit en bedacht dat ze over niet al te lang terug naar haar slaapkamer zou gaan. Ergens diep vanbinnen vond hij dat jammer. Van hem mocht Andrea wel de hele nacht zo bij hem blijven zitten. Ze voelde warm en zacht en ook vond hij haar lekker ruiken.


    ‘Was haar echte vader wel een lieve man? Heb je aan hem goede herinneringen?’


    ‘Ja, als hij was blijven leven, dan was alles heel anders geweest. Ze was zijn kleine prinsesje. Hij was dol op haar en ook op mij. Hij was lief en teder. Soms zaten we uren zo te praten, zoals wij hier nu zitten. Na de geboorte van Eliane kon dat niet meer, maar het was allemaal zo fijn.’


    ‘Hoe heeft die rotzak je dan zo kunnen belazeren? Zag je het niet? Wilde je het niet zien?’


    ‘Hij was eerst heel lief voor me en voor Eliane,’ zei ze. ‘En dat jochie was zijn moeder kwijt. Hij moest echter om de paar weken een weekend naar haar toe. Het is nogal ongebruikelijk dat de vader het kind toegewezen krijgt, na een scheiding. Het jongetje kwam er steeds zo verdrietig vandaan. Dan liet ik hem bij me uithuilen en zijn vader ook. Zo is het ongeveer begonnen. De eerste twee jaar waren niet slecht.’


    ‘Dat jochie is jonger dan Eliane, toch?’


    ‘Ja, hij is veertien. Hij was al snel zo dol op me dat hij niet meer naar zijn moeder wilde.’


    ‘Wat was er met zijn eigen moeder dan?’


    ‘Dat mens is knettergek. Verslaafd aan de alcohol en drugs, geloof ik.’


    Luc streelde Andrea over haar wang. ‘Die mensen leven alleen voor zichzelf. Dat weet ik nog van die collega uit Montélimar. Jij bent zo niet en dus moet je jezelf niet zo negatief bekijken. Iedereen maakt weleens een inschattingsfout.’


    ‘Ik zal het proberen.’ Ze probeerde een glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Maar het valt niet mee.’


    ‘Dat ziet er al veel beter uit,’ zei hij en hij keek in haar ogen. ‘Zo straal je weer een beetje.’


    Hij voelde zich warm worden.


    ‘Dat kleurtje staat jou ook wel.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Het is een zware dag geweest. Laten we gaan slapen.’


    Luc gaf haar voorzichtig een kusje op haar lippen. ‘Eens moet dan toch de eerste keer zijn,’ zei hij zacht. ‘Of wil je dat liever niet?’


    ‘Jawel.’ Ze gaf hem een iets langere kus op zijn lippen. ‘Maar vanwege Eliane wil ik niet al te erg opvallen. Goed? Zij moet eerst weer een beetje leren vertrouwen. Begrijp je me? Wil je me daarmee helpen?’

  


  
    Carice had haar broer dit keer vroeg naar bed gebracht en voor haar moeder de telefoon binnen handbereik gelegd. Ze had uitgelegd dat ze een vreemde brief gekregen had en het wilde overleggen met Luc.


    Ze hoopte dat er niet toevallig ergens snelheidscontroles waren, want ze reed veel te hard. Het zat haar dan ook erg dwars. Ze reed het erf op en parkeerde. Met de envelop met enkel haar naam en de plaatsnaam stapte ze uit.


    Luc zat met Andrea op het terras, toen hij een auto het erf op hoorde rijden.


    ‘Blijf maar zitten,’ zei hij tegen Andrea. ‘Ik ga wel even kijken.’


    Ze hadden net gegeten. Eliane was bij de honden in de stal met de geiten en Lucs ooms hadden aangegeven dat ze gingen douchen en daarna naar bed. Hij was bijna klaar met het plaatsen van het bad en hoopte het de volgende dag af te kunnen ronden.


    Toen hij het erf op liep, herkende hij de auto van Carice en hij zag haar uitstappen.


    ‘Wat kom jij hier doen?’ vroeg hij verbaasd.


    ‘Nou, ik heb zoiets geks. Ik ben er gewoon naar van,’ zei Carice.


    ‘Wat is er dan? Iets met je broer of je moeder?’


    ‘Nee, moet je zien. Een brief zonder afzender. Ik denk dat het over Andrea gaat, lees zelf maar.’ Ze gaf hem de envelop. ‘Zaten jullie nog buiten?’


    Luc knikte en hij pakte de envelop aan. Hij zag dat die inderdaad aan Carice gericht was. Hij haalde de brief uit de envelop.


    Carice liep naar het terras en begroette Andrea.


    Ze ging bij haar zitten en slaakte een diepe zucht.


    Luc slenterde lezend achter Carice aan. Hij bleef hoofdschuddend bij de twee vrouwen staan.


    ‘Geen afzender inderdaad en ik denk dat je gelijk hebt,’ zei hij tegen Carice. ‘Jij had toch echt niets over die Ferry Dugain gevonden?’


    ‘Nee, ik begrijp niet hoe dit kan.’


    ‘Wat?’ vroeg Andrea geschrokken.


    ‘Hier staat doodleuk dat jij je man vermoord hebt en dat je zult moeten betalen als je niet opgepakt wilt worden,’ zei Luc. ‘Iemand heeft dus ontdekt dat Carice jou en Eliane kent en diegene eist dat je zwijggeld betaalt. De briefschrijver of -schrijfster beschuldigt Carice ervan dat ze een moordenares helpt.’


    Andrea werd spierwit. ‘Hoe…’ stamelde ze.


    ‘Ik ben bang door dat berichtje op Facebook. Het is toch gelezen,’ zei Carice.


    Andrea voelde dat ze in paniek dreigde te raken en ze zat te trillen op haar stoel.


    ‘Heb je een idee van wie dit is?’ vroeg Carice. ‘Je hebt je man toch niet vermoord?’


    ‘Ik weet het niet,’ stamelde Andrea bijna in tranen.


    Luc las de handgeschreven brief voor.


    ‘Doodgeslagen,’ zei hij. ‘Dat vertelde jij ons ook. Dat je hem hebt neergeslagen, maar dat je niet wist hoe ernstig. Ik begrijp alleen niet waarom het niet in het nieuws is geweest. Ik neem aan dat je goed gezocht hebt en ook op de websites van de kranten in en om Metz.’


    ‘Ik kan nergens iets vinden, echt niet,’ zei Carice. ‘Heb je dat echt gedaan dan?’


    ‘Ik heb hem een paar klappen gegeven met de honkbalknuppel. Net voor we vertrokken,’ zei Andrea. ‘Ik zag veel bloed en meer niet. Hij was agressief tegen ons en ik heb hem verrast door hem van achteren…’ Ze begon te huilen. ‘Maar hoe weet diegene dit? Of is hij het zelf?’


    ‘Hij zelf? Hoe bedoel je?’ vroeg Luc. ‘Dat hij wil laten voorkomen dat hij dood is en jou chanteert? Dan kan hij dat geld toch ook zo van jullie rekening halen?’


    ‘Ik weet het toch niet,’ snikte Andrea.


    Carice slaakte een diepe zucht. ‘Wat moeten we nu dan?’


    Luc keek naar Carice. ‘Jij moet aan diegene laten weten dat je deze brief gelezen hebt. Dan volgen nieuwe instructies over hoe je dat zwijggeld moet betalen.’


    Luc ging tegenover de vrouwen zitten. ‘Wacht eens. Herken jij dit handschrift?’ Hij gaf de brief aan Andrea en bekeek zelf de envelop nog wat beter.


    ‘Gepost in Nancy, dus niet in Metz.’ Hij schudde verbaasd zijn hoofd.


    ‘Nee,’ zei Andrea. ‘Dat is niet zijn handschrift.’ Ze gaf de brief terug. ‘Wat moeten we nou?’


    ‘Er staan toch geen dreigementen in? Ik kan ook gewoon naar de politie gaan.’


    ‘Nee, nee, niet doen,’ zei Andrea bang. ‘Misschien heb ik hem wel doodgeslagen.’


    Carice keek met grote ogen van de een naar de ander. ‘Helpen we dan echt een moordenares? Luc, dit kan toch niet? Wist jij dit?’


    Andrea schaamde zich dood en ze wist niet wat ze moest zeggen. Het ging net iets beter tussen haar en haar dochter, maar ze wist dat ze er nog lang niet was.


    ‘Ik denk dat je eerst iets moet weten over de tweede man van Andrea en over wat er allemaal gebeurd is, voor je haar beschuldigt,’ zei Luc. ‘Vertel jij het of wil je dat ik het doe?’


    Andrea was niet in staat om iets te zeggen.


    ‘Zeg jij het dan maar,’ zei Carice tegen Luc. ‘Het spijt me. Ik wil je geen pijn doen.’ Ze legde haar hand op de onderarm van de huilende vrouw naast zich. Ze zag wel dat ze doodsbang was en echt verdriet had.


    Luc vertelde onomwonden wat hij van Andrea gehoord had over haar tweede huwelijk en in het bijzonder wat Eliane hun recentelijk verteld had.


    ‘Dus ligt het allemaal een beetje anders dan je zo op het eerste gezicht zou denken,’ eindigde hij zijn relaas. ‘Ik noem het noodweer. Ook weten we niet eens zeker of ze hem wel zo hard geslagen heeft.’


    Carice’s mond viel open. ‘Och, lieve hemel,’ zei ze meelevend. ‘Nu begrijp ik waarom je wilde dat ik dat bericht weghaalde.’


    ‘Heb je ideeën dan?’ vroeg Carice aan Luc terwijl ze de onderarm van Andrea streelde.


    ‘Het allerbelangrijkste is dat we tijd rekken,’ antwoordde hij. ‘En heel goed nadenken over wat we kunnen doen om er zeker van te zijn dat hij echt niet meer leeft. Zoals ik alles nu zie, is hij niet te vertrouwen en kan er nog veel meer mis zijn. Kan hij niet bij jouw geld? Zou dat een reden kunnen zijn?’


    ‘Hij kan niet bij de rekening die ik van mezelf heb. Daar staat het geld op van het huis waar ik met Henri heb gewoond. Dat heb ik verkocht en ik ben bij Ferry en zijn zoon ingetrokken. Daarbij spaarde ik daar maandelijks. Daar kan hij niet bij, maar hij weet wel dat ik dat geld heb.’


    ‘Hij alleen? Of zijn er meer mensen die dat weten?’ vroeg Luc. ‘Al kan iemand natuurlijk jullie boekhouding doorzocht hebben en afschriften hebben gevonden. Heb je veel geld? Was er een reden dat je dat apart hield?’


    ‘Vijfenzestigduizend euro,’ zei Andrea. ‘En daarnaast een goede uitkering omdat Henri rechercheur was. Ik begrijp het niet. Nee, dat gaat toch niemand verder iets aan? Ferry wist het wel.’


    Luc zuchtte en keek naar Carice. ‘Toch wel erg brutaal. Dat kan alleen als ze zeker weten dat jij Andrea kent en weten dat zij veel geld heeft. Dus zal het inderdaad komen door dat berichtje op het internet. Houd je die Flower nog in de gaten? Is zij al weer actief?’


    ‘Nee, ze is nog steeds niet actief,’ zei Carice. ‘Ik had ook geen idee dat een brief zonder adres gewoon aan kan komen. Weet jij iets van die Flower dan?’


    ‘Nee, helemaal niets. Ja, dat ze een vriendin is van Eliane. Dat ze op internet meer vrienden had dan in het echt.’


    ‘Loop ik zelf gevaar?’ vroeg Carice. ‘Wat moet ik in vredesnaam?’


    Luc bekeek de voorkant van de envelop. ‘Ze hebben geen adres en dus was dit waarschijnlijk een gok. Ik weet niet zo veel van internet, maar wel dat je meer kunt achterhalen dan mensen denken. Ze moeten gevonden hebben dat je in Burzet woont en ze hebben brutaalweg een brief met jouw naam en deze plaats gestuurd.’


    Hij dacht even na en hij legde de envelop op tafel.


    ‘Als je nu eens niets doet? Geen bericht op je Facebook plaatsen en gewoon afwachten? Als er dan geen tweede brief komt, weet je dat ze gewoon gegokt hebben. Wat denken jullie?’


    ‘Mijn gewone gedrag is een of twee berichten in mijn status. Dan val ik ook op. Ik denk dat ze mij ook in de gaten houden.’


    ‘Gewoon doen, net als altijd,’ zei Andrea. Ze voelde zich vreselijk schuldig.


    ‘Dan lijkt me dat het beste,’ zei Luc. ‘Niets plaatsen over een brief die je hebt ontvangen, maar gewoon blijven doen alsof je deze brief nooit gezien hebt. Pas als er een tweede komt, zou ik me zorgen gaan maken.’


    ‘Natuurlijk zeg ik daar niks over,’ zei Carice. ‘Het zijn huis-tuin-en-keukenberichten.’


    ‘Begrijp je dat Andrea geen echte moordenares is? Mocht hij dood zijn, dan gun ik het hem van harte.’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Carice. ‘Ik vind het zijn verdiende loon. Hoe is het met Eliane dan?’


    ‘Redelijk, maar ze huilt om het minste of geringste,’ zei Andrea. ‘Ze laat zich gelukkig wel eindelijk weer troosten door mij.’


    ‘En ze verstopt zich graag,’ vulde Luc aan. ‘Overdag bij oom Louis op de berg, deels vanwege de honden, waar ze gek op is, en ’s avonds zit ze vaak in de stal met de geiten, waar de honden ook zijn.’


    ‘Dat dacht ik al wel.’ Carice stond op. ‘Ik moet echt weer gaan. Houden jullie die brief maar.’


    ‘Neem je het me niet kwalijk?’ vroeg Andrea.


    Carice schudde haar hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Bovendien is je auto kapot. Waar was je naartoe op weg dan?’


    ‘Naar een tante van wie Ferry het bestaan niet wist. Nog uren verder vanaf hier.’


    Carice knikte dat ze het begreep. ‘Hopelijk is het hiermee meteen afgelopen, omdat we niet reageren. Net wat Luc zegt.’


    ‘Ik hoop het maar,’ zei Andrea.


    Luc betwijfelde of hiermee echt de kous af was, als het om zo veel geld ging, maar hij knikte instemmend mee. Hij stond op en liep met Carice mee.


    ‘Ze zijn hier veilig, toch?’ vroeg hij aan de vriendelijke jonge vrouw. ‘Jij hebt niemand iets verteld?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Aan wie?’ Carice stapte in de auto. ‘Ik red me wel. Ga maar terug naar Andrea. Ik heb toch wel met haar te doen.’


    ‘Meer nog met Eliane,’ zei Luc. ‘Zij wil nooit een man meer en ik kan me dat heel goed voorstellen.’


    ‘Daar hoef je niet per se zoiets voor meegemaakt te hebben, hoor.’


    ‘Dat begrijp ik ook wel,’ zei Luc. ‘Ik bedoel meer dat het heel erg moet zijn geweest. Ik snap zo’n rotzak niet en hoop dat hij dood is. Ook al kan dat betekenen dat Andrea in de problemen komt.’


    Carice startte de auto. ‘Ik hoop dat dit het eerste en het laatste was. Tot zaterdag.’

  


  
    ‘Jij kunt je gaan wassen,’ bromde Louis tegen zijn broer. Hij stond in zijn kamerjas in de deuropening van de keuken, waar Luc en Andrea de afwas deden en Pierre nog aan tafel zat. ‘Ik ben toch maar gaan douchen, Luc. Ik probeer dat bad later wel een keer.’


    ‘Ik dacht het al te horen,’ zei Luc. ‘Het bad is ook eigenlijk belangrijker voor Pierre, met zijn versleten heup en knieën.’


    ‘Ja, dat zal wel.’ Pierre wilde niet toegeven dat hij niet durfde. Die val van kortgeleden zat hem nog in zijn geheugen.


    ‘Toch is het zo,’ zei Luc. ‘De moeder van Carice heeft er ook baat bij en die is slechter dan jij. Je hebt het Carice zelf horen vertellen.’


    ‘Ja,’ bromde Pierre. ‘Ik ben namelijk nog niet doof.’


    ‘Heb je soms hulp nodig?’ vroeg Andrea.


    ‘Welnee,’ reageerde Pierre fel. ‘Ik red me uitstekend.’ Hij stond op en schuifelde de keuken uit.


    ‘Ik geloof er niets van,’ zei Andrea niet al te luid tegen Luc.


    Louis bromde iets wat leek op een welterusten en hij liep naar zijn slaapkamer.


    ‘Ik loop wel even met hem mee en ik leg het nog een keer uit,’ zei Luc, die de theedoek op het aanrecht legde en achter zijn oom aan liep. ‘Het is heel eenvoudig.’


    ‘Ik begrijp het wel. De deur niet openen als er water in zit,’ zei hij. ‘Ik ben ook nog niet seniel.’ Hij zuchtte diep. In de nieuwe douchecabine met handvaten om te steunen en een klapstoel, kon hij zich prima redden.


    ‘Ga je het dan nu proberen?’ vroeg Luc. ‘Je zult zien dat het je stramme spieren soepeler maakt.’


    ‘Morgen,’ zei Pierre. ‘Die douche gaat goed.’ Hij schuifelde in de richting van zijn slaapkamer om zijn nachtkleding te zoeken. Hij was te trots om het te zeggen.


    ‘Heb ik dat bad dan voor niets gekocht?’ vroeg Luc. ‘Probeer het gewoon. Je bent toch niet bang dat je niet overeind kunt komen als je je gewassen hebt? Die beugels zitten er speciaal om je te helpen weer op te staan.’


    Hij baalde dat Luc de reden zelf raadde. ‘Wat denk je van uitglijden?’ Hij zocht ondergoed en zijn pyjama.


    ‘Daarom ligt die antislipmat in het bad,’ zei Luc, die zijn oom gevolgd was en in de deuropening toekeek. ‘Als je het niet vertrouwt, wil ik je wel helpen. Ik heb mijn ouders op het laatst ook moeten wassen en verzorgen.’


    ‘Ja, dat wil ik dus niet,’ zei Pierre fel. ‘Wij zijn niet hulpbehoevend, Louis en ik.’


    ‘Ik zeg al niets meer,’ zei Luc. ‘Ga nog even door zo en ik bouw alsnog mijn eigen huis.’


    ‘Merde,’ zei Pierre. ‘Jij moet nog zien dat je zo oud wordt als wij.’ Hij schuifelde naar de badkamer en legde zijn spullen klaar.


    ‘Dat klopt, en dan heb ik pech. Ik heb dan geen familie meer die bereid is om me te helpen. Ze zullen mij ooit een keer dood vinden, mogelijk al half vergaan ook.’


    ‘Ga nou maar,’ mopperde Pierre. ‘Zo leuk is het niet om door een ander geholpen te worden, en dan nog in je blote kont. Dat moet jij best begrijpen.’


    ‘Dacht je dan dat het gemakkelijk was om mijn eigen moeder te moeten wassen?’ Luc bleef in de deuropening staan. ‘Ik bied het aan. Het is in feite alleen om je over je angst af te helpen om uit te glijden. Als je met vertrouwen in en uit dat bad kunt, heb je ook geen hulp meer nodig. Maar ik weet genoeg.’


    Hij draaide zich om, deed de badkamerdeur dicht en liep naar de keuken.


    ‘Heb jij het afgemaakt?’ vroeg hij toen hij een leeg aanrecht zag en Andrea weer aan de keukentafel bleek te zitten.


    Pierre keek verbouwereerd naar de gesloten deur. Hij wilde er niet eens aan denken dat Luc zijn moeder gewassen had. Hij voelde zich al een tijdje een hulpeloze oude bejaarde, maar ging er geen anderen mee lastigvallen. Hij staarde naar het bad, niet wetend hoe het precies aan te pakken.


    ‘Ja,’ zei Andrea tegen Luc. ‘En? Gaat hij het proberen?’


    ‘Ik geloof het niet,’ zuchtte Luc, die ook ging zitten. ‘Wel jammer van die motregen. Ik had liever nog even buiten gezeten.’


    ‘Zal ik het eens proberen?’


    ‘Dat laat hij vast helemaal niet toe,’ zei Luc. ‘Een vrouw die hem in bad helpt. Dat voelt vast aan alsof hij al in een tehuis is opgenomen.’


    ‘Nee, dat moet je heel anders aanpakken. Je moet ze niet het gevoel geven dat jij ze met alles helpt. Onder het mom van even voordoen, bereik je veel meer.’ Ze liep naar de gang en klopte op de badkamerdeur. ‘Pierre? Zal ik je eens laten zien hoe het ’t gemakkelijkst is om in en uit het bad te gaan?’


    ‘Je bedoelt dat je me laat zien hoe ik het moet doen en dat ik het dan zelf doe?’


    ‘Precies,’ zei Andrea.


    ‘Best,’ bromde Pierre.


    Luc volgde haar nieuwsgierig. ‘Ga je dat echt voordoen?’ vroeg hij. ‘Voor Pierre uit de kleren?’


    ‘Daar hoef ik niet voor uit de kleren,’ zei Andrea met een brede grijns. ‘Droog oefenen. Moet jij straks maar eens opletten.’ Ze ging de badkamer in, waar de oude man stond te wachten.


    Luc betwijfelde of het haar zou lukken en hij schudde zijn hoofd. Hij liep de woning uit en hij rende het erf over naar de stal, waar Eliane met de honden zat.


    ‘Kom je ook zo naar binnen? Dan kan ik afsluiten.’


    ‘Ja.’ Ze stond op. ‘Is het bad echt klaar? Mag ik er ook in?’


    ‘Ja, natuurlijk mag jij dat,’ antwoordde Luc.


    ‘Ik ga wel mee.’ Ze holde naar binnen en ze ging aan de keukentafel zitten.


    Luc sloot de stal af en rende naar de woning.


    Met een triomfantelijke glimlach verscheen Andrea in de keuken. ‘Zo, hij zit in bad.’


    ‘Dat had ik niet verwacht,’ zei Luc. ‘Mocht jij hem wel helpen?’


    ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Andrea. ‘Ik heb hem voorgedaan hoe je er het beste in en uit kunt gaan. Toen hij het uiteindelijk probeerde, wilde hij toch dat ik hem ondersteunde. Ik heb gezegd over een half uur weer te komen. Dat vond hij goed.’ Ze gaf Eliane een kus op haar voorhoofd en ze ging naast haar zitten.


    ‘Mooi,’ zei Luc knikkend. ‘Het is voor hem heel belangrijk. Zijn heup is slecht aan het worden.’


    ‘Je moet ze niet het gevoel geven dat je zaken overneemt. Dan kom je veel verder.’


    ‘Heb je ook ervaring in het verzorgen van mensen?’


    ‘Een klein beetje maar. Die vrouw bij wie ik een tijd schoongemaakt heb, werd hulpbehoevend.’ Andrea sloeg haar arm om haar dochter heen. ‘Je bent zo stil. Is er echt niks?’


    Eliane schudde haar hoofd. Ze wilde maar wat graag in bad. Mogelijk voelde ze zich dan eindelijk helemaal schoon.


    ‘Wel zeggen als er wat is,’ zei Andrea. ‘Dat hebben we afgesproken.’ Ze liet haar los en wandelde naar de badkamer.


    Eliane durfde Luc niet aan te kijken. Ze staarde naar het glas voor zich op de tafel.


    ‘Ben jij verliefd op mijn moeder?’ Het zat haar dwars.


    Luc dacht na. ‘Ja. Ik denk het wel,’ antwoordde hij. ‘Ik heb nog nooit in mijn leven zoiets gevoeld en dus zal het wel verliefdheid zijn, wat ik nu voel. Heb je daar moeite mee?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Luc. ‘Ik kan het alleen niet uitzetten.’


    ‘Als je mij maar niks doet en niet denkt dat ik het gelijk leuk vindt.’ Eliane wilde de keuken uit lopen maar botste tegen haar moeder op.


    ‘Wat doe jij nou?’ zei Andrea.


    ‘Niks, laat me,’ snauwde ze en ze ging naar de logeerkamer. Ze gooide de deur dicht.


    ‘Wat is er?’ vroeg Andrea verbaasd aan Luc. ‘Pierre is naar bed. Hij vond het volgens mij wel lekker in bad, maar hij heeft het niet gezegd.’


    ‘Ze vroeg of ik iets voor jou voelde en ik heb eerlijk gezegd dat het zo is,’ antwoordde Luc. ‘Dat vindt ze niet fijn. Ze lijkt bang dat ik net zo ben of word als die Ferry.’


    Andrea staarde hem met grote ogen aan. ‘Dan moeten we dus met elkaar praten,’ zei ze blozend. ‘Meen je dat?’


    Hij knikte en hij stond op. ‘Ik zou niet weten wat het anders kan zijn. Dit heb ik nooit eerder gevoeld. Maar ik wil ook niets overhaast doen. Zo ben ik niet.’


    Hij liep naar de deuropening. ‘Ik zal haar zeggen dat ze in bad kan. Daar scheen ze wel zin in te hebben.’

  


  
    Louis stond op en hij floot naar zijn honden, die gelijk begonnen om de grazende geiten de weide af te drijven, het pad op terug naar de boerderij, een kleine twee kilometer verderop en zeker tweehonderd meter lager op de berg.


    Hij keek om zich heen en hij zag Eliane ook opstaan. Ze was opvallend stil geweest de hele dag op de bergweide. Hij had dat niet erg gevonden. Voor zij en haar moeder op de boerderij waren beland, was hij altijd alleen op de berg geweest. Hij vroeg zich af of er soms nog iets was, maar hij wilde haar niet ondervragen. Als het belangrijk was, zou ze zelf wel komen of het met haar moeder bespreken. Met haar leek ze een duidelijk betere band te hebben, sinds ze tot in detail verteld had wat haar was aangedaan.


    Louis liep achter zijn kudde aan.


    ‘Luc is verliefd op mijn moeder.’ Eliane liep achter hem. ‘Wist jij dat?’ Ze had de vraag al in haar hoofd vanaf dat Luc het haar zelf eerlijk had gezegd. Ze had gemerkt dat haar moeder zo goed als elke avond het bed verliet, een poos wegbleef en vervolgens weer terugkwam.


    ‘Ja,’ antwoordde Louis. ‘Ik begrijp het niet, maar hij vertelde het mij en mijn broer gistermorgen vroeg, toen we aan de koffie zaten.’


    Eliane zuchtte diep. ‘Is hij wel lief?’


    ‘Hij zal jou niets doen.’


    ‘Anders wil ik een hut daar boven.’ Eliane had zich omgedraaid en ze wees naar de top van de berg. ‘Dan zoeken ze het maar uit.’


    ‘Dat is niet nodig,’ bromde Louis. ‘Zo zijn wij niet en ook nooit geweest. Jij vertelde dingen die ik niet eens wist of had kunnen bedenken. Ik vind het walgelijk en hoop van ganser harte dat die rotzak echt dood is.’


    ‘Moet mam de gevangenis in?’


    ‘Van mij niet,’ antwoordde Louis na enig nadenken. ‘Ik noem het zelfverdediging.’


    ‘Maar jij bent geen rechter.’


    ‘Klopt, ik geef mijn mening en ik zeg dat ik het dus niet weet. Er moeten bewijzen zijn. Als niemand iets gezien heeft, kun jij hem zelfs doodgeslagen hebben. Dat is ook niet te bewijzen.’


    ‘Dan ga ik wel in de bak zitten,’ zei Eliane. ‘Dan wordt mam maar gelukkig met hem.’


    ‘Ongeduldige jongeren.’ Louis liep hoofdschuddend verder. ‘Wacht gewoon af. Ik weet dat je van nature een geduldig meisje bent. Je kunt net als ik een hele dag op de bergweide zitten, zonder iets te doen of iets te zeggen. Gebruik dat geduld ook voor dit probleem. Begrijp je me?’


    ‘Ik zal het proberen.’


    ‘Ik weet uit ervaring dat veel problemen vanzelf verdwijnen als je gewoon wacht en niets doet.’


    Vanuit het niets begon Eliane te huilen. ‘Maar ik vind het eng dat mam en Luc…’ snikte ze.


    Louis keek om en hij vroeg: ‘Wat is daar eng aan?’


    ‘Ik ben bang dat hij raar gaat doen als de verliefdheid over is. Ferry was ook eerst lief en daarna niet meer.’


    Louis liep verder en floot een keer om Mistral achter twee geiten aan te sturen die waren blijven staan. ‘Zo is hij niet, maar ik begrijp je wel.’


    Eliane snufte en ze droogde haar tranen. ‘Als hij iets probeert, dan sla ik hem echt.’


    ‘En ik schiet hem kapot.’ Louis wees op het jachtgeweer dat over zijn schouder hing. ‘Dat zou ik zelfs van mijn neef niet pikken.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Maar hij zal jou nooit iets doen. Hij is niet zo. Er zijn maar weinig mannen zoals die rotzak.’


    ‘Ik hoef echt geen man meer. Waarom heb jij geen vrouw?’


    ‘Geen behoefte aan. Nooit gehad ook. Ik had genoeg aan mezelf, mijn broer en deze boerderij.’


    ‘Pierre zegt dat jij vrouwen haat. Of kende je alleen maar de slechte vrouwen? Die bestaan toch ook?’


    ‘Ik haat ze niet,’ antwoordde Louis. ‘Pierre snapt niet alles meer. Ik begrijp vrouwen niet, en dan vooral dat huilen. Gelukkig huil jij niet zo vaak en je moeder ook niet. Al dat emotionele gedoe is niets voor mij.’


    ‘Ik huil vaak stiekem,’ zei Eliane. ‘Wel jammer. Ik vind je wel een leuke opa.’


    ‘Ik ben je opa niet, maar als jij me zo wilt zien, mag dat best. Als je doorgaat zoals je nu oefent met de honden, word je een goede geitenhoedster.’


    ‘Dat verdient zeker niets,’ zei Eliane.


    ‘Ik verkoop in het vroege voorjaar een deel van de oude geiten en een deel van de dan geboren lammeren. Dat brengt net genoeg op om van te leven.’


    ‘O,’ zei Eliane. ‘Mijn moeder zal me wel weer naar school willen sturen.’


    ‘Voorlopig niet. Ze willen afwachten of er nog een brief volgt. Dat kan nog lang duren.’


    ‘Wil je mij leren schieten?’


    Louis dacht even na en knikte. ‘Dat is misschien wel handig voor als je ooit alleen de berg op moet met de geiten.’


    ‘Mooi. Dan kan ik mezelf verdedigen. Maar ik zeg niks tegen mam, hoor.’


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Dat moet je zelf weten.’


    ‘Hoeft het niet van jou?’


    ‘Jouw keuze. Ik heb over dat mishandelen toch ook niets verteld.’


    ‘Ja, jij kunt geheimen bewaren,’ zei Eliane, een stuk vrolijker.


    Louis glimlachte even en hij schudde zijn hoofd. ‘Dat ligt anders. De keuze om iets te vertellen, ligt niet bij mij, dus heb ik er geen moeite mee om mijn mond te houden.’


    ‘Dat snap ik niet,’ zei Eliane. ‘Maar het maakt me niet uit.’ Ze waren bijna bij de geitenstal.


    ‘Laat maar eens zien dat je de honden onder controle hebt en laat hen de geiten de stal in drijven.’ Hij bleef aan het begin van het erf staan.


    Eliane wist precies wat ze moest doen en ze liet de twee honden de geiten de stal in jagen. Ze grijnsde er triomfantelijk bij want ze wist dat ze het kon.

  


  
    Luc was gelijk met Andrea opgestaan uit de tuinstoelen toen ze de auto van Carice het erf hadden horen naderen. Hij zag Louis uitstappen en opende de kofferbak, die overvol leek te zijn.


    ‘Dat paste vast niet in één winkelwagentje.’ Hij pakte een doos wijn.


    ‘Twee keer die hele winkel door,’ zei Louis. ‘Maar nu heb ik ook wel zo veel dat we de komende weken veel minder nodig hebben.’ Hij slenterde om het huis heen en ging bij zijn broer aan de tuintafel zitten. ‘Vertrouw jij het uitpakken aan Andrea en Luc toe?’


    ‘Ik ruim zo wel op,’ bromde Pierre.


    Andrea pakte een paar tassen.


    Even verderop zag Gervin een vrouw met twee tassen van de auto naar de boerderij lopen en hij herkende zijn stiefmoeder.


    ‘Gevonden,’ zuchtte hij en hij stapte op de fiets waarmee hij al een paar dagen de omgeving van Burzet verkend had. Hij was de rode Renault Clio van Carice Dubois een paar keer gevolgd, al had hij haar niet bij kunnen houden. Daarom was hij zelf verder gaan zoeken.


    Hij reed naar het pad dat leidde naar de boerderij en hij sloeg af. Het onverharde pad was niet echt geschikt voor fietsen en de zware gevulde rugzak drukte extra op zijn schouders bij elke kuil die hij niet kon vermijden. Langzaam naderde hij het erf.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Luc, die de woning uit liep met Carice. Hij wees op de naderende fietser, met een rugzak op zijn schouders en twee grote fietstassen achter op zijn fiets. ‘Iemand uit het dorp? Jij kent hier toch iedereen? Of is het een verdwaalde vakantieganger?’


    ‘Laat mij maar.’ Carice stapte op de fietser af. Ze keek goed maar herkende de jonge knul in het geheel niet. ‘De camping is verderop. Dan moet je die weg verder volgen.’


    Gervin stopte op het erf. Hij herkende Carice van de foto’s die hij op internet van haar gezien had.


    ‘Maar ik ben niet op weg naar de camping, mevrouw Dubois. Ik zoek mijn stiefmoeder en stiefzus en ik weet vrijwel zeker dat ik ze gevonden heb. Als ik me niet vergis, zag ik Andrea net die boerderij binnenlopen met een paar boodschappentassen.’


    Luc liep naar de auto omdat hij aannam dat Carice het zelf wel af kon handelen. Hij hoorde wat de jongeman zei en hij draaide zich stomverbaasd om.


    ‘Hoe weet jij wie ik ben?’ vroeg Carice wantrouwig. ‘Heb jij die dreigbrieven geschreven?’ Ze keek nijdig naar de jongen. Hij leek haar een jaar of zestien en was niet bang.


    ‘Brieven?’ vroeg Gervin. ‘Doe niet zo ouderwets. Klopt het of niet, is mijn stiefmoeder hier?’


    Luc liep naar de jongeman en hij bekeek hem van top tot teen. Andrea had over haar stiefzoon verteld. De jongen zou veertien zijn. Deze knul leek hem ouder.


    ‘Wie ben jij dan en door wie ben je gestuurd?’ vroeg hij en hij schoof tussen Carice en de jongen, zodat hij haar niets kon aandoen.


    ‘Ik ben Gervin Dugain,’ antwoordde hij. ‘Die klootzak van een vader van me is met Andrea getrouwd en hij heeft me het huis uitgezet, toen zij en Eliane weggelopen zijn. Mijn eigen moeder wil me ook niet en dus ben ik op zoek gegaan naar Andrea en Eliane, die wel aardig voor me zijn. Ik dacht dat ik Andrea net zag.’


    ‘Merde,’ mompelde Carice. ‘Maar ik vroeg hoe jij weet wie ik ben.’


    ‘Gevonden op internet,’ antwoordde Gervin. ‘Mag ik die zware rugtas even afdoen? Ik heb me toch niet vergist?’


    Luc schudde zijn hoofd. Hij was nog niet overtuigd en hij wilde het voorzichtig aanpakken. ‘Nee, ehm. Ja. Je hebt je niet vergist en je mag die tas afdoen. Hoe kom jij hier terecht? Heeft iemand je soms gestuurd?’


    ‘Ik zei net toch al dat ik weggestuurd ben. Ik ben door niemand gestuurd. Ik ben alleen en ik was bijna door mijn geld heen. Het geld dat ik van mijn pa gekregen heb en waarvan mijn ma ook nog eens honderd gejat heeft, voor ze me de deur uitzette.’


    Andrea kwam de keuken uit en ze wilde naar het terras lopen. Vanuit haar ooghoek zag ze Luc en Carice. Ze stonden met iemand te praten. Ze wist niet zeker of ze het goed zag en voelde haar hart van de schrik overslaan.


    Ze liep haastig naar hen toe.


    ‘Gervin?’ zei ze stomverbaasd. ‘Hoe ben jij in godsnaam hier terechtgekomen?’ Ze greep de jongen vast toen hij zijn fiets en zijn tas neergelegd had. ‘Lieverd? Hoe heb je dat gedaan? Wij horen hier niet te vinden te zijn. Is iemand je gevolgd? Heb je je vader nog gezien?’ Van de schrik barstte ze in tranen uit en ze trok haar stiefzoon in haar armen. ‘Ik kan het bijna niet geloven.’


    Carice keek hoofdschuddend toe. Hij was dus echt haar stiefzoon.


    Luc slaakte een zucht van opluchting. Deze knul was dan wel tenger, maar wel net zo lang als hijzelf en volgens Andrea pas veertien. Ook hij vroeg zich af hoe een jongen van die leeftijd in zijn eentje vanuit Metz in het kleine Burzet kon belanden.


    ‘Niemand heeft me gevolgd. Ik ben hier gewoon met de trein en de fiets,’ antwoordde Gervin, die tranen in zijn ogen kreeg toen Andrea haar armen om hem heen sloeg. ‘Ik was wel een beetje bang dat ik me had vergist, maar durfde die Carice niet aan te spreken.’


    ‘Och, lieverd. Ik durfde jou niet mee te nemen. Dan maak ik me schuldig aan ontvoering. Je hebt een vader en een moeder.’ Ze stopte met huilen. Om de een of andere reden voelde ze dat hij haar blijkbaar nodig had. ‘Is alles goed met je?’ Ze wilde hem niet loslaten en ze was toch blij dat ze hem bij zich had. ‘Ben je echt niet gevolgd?’


    Carice stond min of meer met open mond te kijken. De jongen had er een behoorlijke reis op zitten en hij had het helemaal in zijn eentje ondernomen.


    ‘Dus je bent thuis weggestuurd door je vader?’ vroeg Luc, die zijn gedachten had laten gaan over wat de jongen hun intussen verteld had.


    ‘Ja, ik moest maar naar mijn moeder,’ antwoordde Gervin. ‘Daar heb ik een week of vier gewoond en toen ik haar geen geld wilde geven, heeft zij me ook weggestuurd. Toen had ik al het bericht gezien van ene Carice Dubois op de Facebookpagina van Flower en ik ben gaan zoeken.’


    ‘Ken jij die Flower dan?’ vroeg Carice.


    ‘Ik denk te weten wie Flower is.’


    ‘Kan hij blijven?’ zei Andrea tegen Luc. ‘Ik kan hem toch niet aan zijn lot overlaten?’ Ze liet hem los.


    Gervin keek naar de man die naast haar stond. Hij was blijkbaar de eigenaar van deze boerderij.


    ‘Dat bepalen zij,’ antwoordde Luc, die zijn ooms het erf op zag komen. Alsof ze het afgesproken hadden, kwam Louis om het huis gelopen en kwam Pierre de deur uit.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Louis. ‘Het waren meer boodschappen dan normaal, maar dat opruimen hoeft toch geen uur te duren. Waar blijft mijn glas wijn?’


    ‘Jemig, waar heb je die fossielen gevonden?’ vroeg Gervin verbaasd aan zijn stiefmoeder. Toen hij haar boze blik zag, schrok hij en zei: ‘Neem me niet kwalijk. Dat was niet netjes. Zeker niet omdat jullie hier blijkbaar logeren. Is dit familie van je?’


    ‘Gedraag je, wil je?’ siste ze nijdig.


    ‘Wat krijgen we nou?’ bromde Pierre. ‘En wie ben jij?’


    ‘Dit is Gervin,’ zei Luc tegen zijn ooms. ‘De veertienjarige stiefzoon van Andrea. Hij is eerst door zijn vader het huis uitgezet en daarna ook nog eens door zijn eigen moeder, en hij heeft toen besloten om zijn stiefmoeder te gaan zoeken.’


    ‘Veertien jaar?’ vroeg Louis verbaasd. ‘Dan hoop ik dat hij al wel uit gegroeid is.’


    ‘Het spijt me echt, mam,’ zei Gervin. ‘Ik had dat niet mogen zeggen.’


    Louis keek naar Andrea. ‘Als zijn pa hem de deur uit gestuurd heeft, leeft hij dus nog en hoef je je nergens zorgen om te maken.’


    ‘Of juist wel en die brief is van die rotzak,’ zei Luc, die ook al had staan nadenken over de informatie die Gervin hun bracht.


    ‘Leeft hij nog?’ vroeg Gervin. ‘Van mij mogen ze allebei gif innemen. Alleen Andrea en Eliane waren aardig voor me. Mijn moeder wilde dat ik drugs ging dealen zodat zij gratis aan die troep kon komen.’


    ‘Laten we gaan zitten,’ zei Andrea. ‘Dat mens is inderdaad knettergek.’


    ‘Maar ik moet echt terug naar huis,’ zei Carice. ‘Ik hoop alleen dat het Facebookbericht dan nog iets goeds gebracht heeft.’


    ‘Vast,’ bromde Pierre, die er niets van begreep. ‘Kom, dan nemen we iets te drinken.’ Hij schuifelde naar het terras.


    Andrea stelde haastig Luc en zijn ooms aan Gervin voor. ‘Ik kan nog niet geloven dat je hier bent.’


    ‘Luc, ik bel je,’ zei Carice en ze haastte zich naar haar auto.


    ‘Zet je fiets maar even opzij en kom daar bij ons op het terras zitten,’ zei Andrea tegen haar stiefzoon.


    Luc liep met Carice mee en zei: ‘Mogelijk bel ik jou als we meer weten.’


    Hij zag haar knikken en hij liep door naar binnen om een paar glazen en een fles wijn te halen. Hij had geen idee wat de jongen dronk en dus nam hij voor hem een pak sap mee.


    Louis ging aan de tuintafel zitten en hij bekeek de nieuwkomer.


    ‘Zo wordt het nog vol in ons huis,’ bromde hij. ‘Maar als jij ook voor die gore viezerik gevlucht bent, ben je wat mij betreft welkom.’


    ‘We weten pas sinds een paar dagen wat je vader allemaal uitgespookt heeft en het is heel erg,’ zei Andrea. ‘Ik zoek eerst je zus maar eens even. Zij zal wel opkijken dat je er bent.’

  


  
    ‘Waar gaat die man nu heen?’ vroeg Gervin, toen Pierre opstond en zonder iets te zeggen het terras verliet.


    ‘De koeien melken,’ antwoordde Luc. Hij vroeg zich af waar Andrea bleef, die op aanwijzen van Louis de berg op was gegaan om Eliane te zoeken.


    ‘Dus verse melk straks bij het avondeten,’ bromde Louis. ‘Of lust je geen melk?’


    ‘Jawel,’ zei Gervin. ‘Al eet ik liever yoghurt. Dat is toch ook van melk gemaakt?’


    ‘Klopt,’ zei Luc, die een opgeluchte zucht slaakte toen hij Andrea en Eliane hoorde naderen. Hij had niets aan de jongen willen vragen zonder dat ook Andrea bij hen zat.


    ‘Gervin?’ gilde Eliane en ze vloog op hem af. ‘Dat is een verdomd end fietsen.’


    Andrea glimlachte. Ze was zo blij dat ze Eliane weer eens zag lachen. Ze ging weer zitten en keek hoe de kinderen elkaar begroetten.


    Gervin was opgestaan en sloeg zijn armen om zijn stiefzusje. ‘Ik ben niet uit Metz komen fietsen, hoor,’ zei hij en hij gaf haar op elke wang een kus. ‘Ik ben met de trein naar Montélimar gegaan en vanaf daar ben ik pas gaan fietsen.’


    ‘Hoe wist je dan de weg en dat wij hier waren?’ Ze was bijna in tranen van blijdschap.


    Hij wees op zijn grote rugzak die bij de tafel stond. ‘Via internet. Ik zag dat bericht van die Carice bij Flower op haar tijdlijn en ik ben haar gaan zoeken.’


    ‘Maar je hebt haar niet aangesproken,’ zei Luc. ‘Waarom niet?’


    ‘Ik had nog eten en een klein beetje geld en ik wist niet of ze me zou geloven en of ze me bij mam en Eliane zou brengen,’ antwoordde Gervin. ‘Dus ben ik haar de afgelopen dagen een beetje gaan volgen. Ik kon haar auto niet bijhouden, maar ging dan in de richting die zij nam rondkijken bij de huizen langs die weg.’


    ‘Dat is wel slim van je.’ Eliane ging naast hem zitten. ‘Die Flower is een mooie trut. Ze reageerde er helemaal niet op. Je hebt nog geluk dat je het bericht hebt gezien. Mam was boos omdat Carice het stiekem had gedaan voor mij. En nu ben jij hier. Heeft het toch iets goeds gebracht, mam.’


    ‘Ja, dat wel.’ Andrea glimlachte naar de kinderen. ‘Maar jullie begrijpen nu toch hoop ik wel waarom. Als Gervin ons kan vinden, kan je vader dat ook. Dat wil ik dus niet.’ Ze wist niet of ze hem meteen moest zeggen dat ze niet zeker wist of hij nog leefde.


    ‘Flower is een rare,’ zei Gervin en hij keek naar Eliane. ‘Ik bemoeide me nooit met jouw vriendinnen en al helemaal niet op het internet, maar toen ik gedwongen was om bij mijn moeder in die rotzooi te leven, ben ik op haar gaan letten en natuurlijk ook op jou. Het was helemaal stil en dus dacht ik een tijdje dat jij en ook mam naar haar waren gegaan. Volgens pa waren jullie weggelopen en hoefde ik jullie niet te zoeken.’


    Louis zuchtte zacht. Hij had al besloten zich er niet mee te bemoeien, maar deze jonge mensen praatten voor hem ten eerste veel te snel en ten tweede gebruikten ze woorden en uitdrukkingen die hij in het geheel niet begreep. Mogelijk kon Eliane het hem de volgende dag wel rustig uitleggen.


    ‘Wanneer heb je je vader dan gesproken?’ vroeg Luc. ‘Was dat op de dag dat ze vertrokken?’


    Eliane knikte. ‘Ik had een reactie van haar verwacht.’


    Andrea keek haar stiefzoon vragend aan. ‘Dat wil ik ook graag weten.’


    ‘Ik ben op zoek gegaan naar Flower,’ zei Gervin tegen zijn zus. ‘Dat vertel ik zo wel. Pa heb ik niet zelf gesproken. Ik neem aan dat het op de dag was dat jullie weggelopen zijn dat ik, toen ik thuiskwam, een koffer en een rugtas bij de afgesloten achterdeur vond met een brief van pa. Daarin stond dat jullie weg waren en dat hij mij ook nooit meer wilde zien. Als ik naar de politie zou gaan om hem aan te geven voor wat hij mij en Eliane had aangedaan, zou hij alles ontkennen en achter mij aankomen. Ik moest maar naar mijn eigen moeder en van hem kon ik ook aan de drank of drugs. Er zat vierhonderd euro in de envelop. In de koffer zaten mijn kleren en in de rugtas mijn laptop en nog wat andere elektronica.’


    ‘Hij is echt gek,’ zei Andrea. ‘Ben je naar je moeder gegaan?’


    Gervin knikte. ‘Ik ken haar en toen ik haar die brief liet zien, vroeg ze meteen naar het geld dat ik meegekregen moest hebben. Gelukkig stond er niet in hoeveel het was en dus zei ik dat hij me honderd euro had gegeven. Die pikte ze in en daarna was ze twee dagen zoek. Ik kon verder nergens heen en dus ben ik maar in haar huis gebleven. Ik ben op het internet gaan zoeken naar die Flower of hoe ze ook in het echt heette. Ik wist niet wat ik verder nog kon doen.’


    Luc nam een slok wijn en keek de jongen indringend aan. ‘Weet je zeker dat die brief van je vader was? Heb je die nog?’


    ‘Nee, die heeft mijn moeder verbrand. Ze wilde niets van pa in haar huis hebben. Behalve geld natuurlijk.’


    Andrea begreep meteen waar Luc op doelde. Dan hadden ze de handschriften kunnen vergelijken. ‘Hoelang ben je daar gebleven?’


    ‘Bijna een maand, denk ik,’ antwoordde Gervin. ‘Binnen een week zeurde ze al of ik niet wat drugs op school kon verkopen. Zij zou me wel met de juiste mensen in contact brengen. Ze zei dat ze het geld hard nodig had.’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Ook opknopen,’ bromde hij. ‘Zulke mensen horen geen kinderen te krijgen en al helemaal niet op te voeden.’


    ‘Dus had je geluk dat het berichtje van Carice verscheen,’ zei Andrea.


    Eliane zei maar niet hoeveel ruzie ze over het internetgebruik gehad hadden. Ze was dolblij dat hij er was.


    ‘Eigenlijk wel,’ zei Gervin knikkend. ‘Ik ben namelijk ook nog iets te weten gekomen over die Flower. Zij woont helemaal niet in Parijs. Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat het een schuilnaam is voor pa of voor zijn vriendin die nu met hem in ons huis zit.’


    Eliane werd helemaal wit. ‘Dat kan niet,’ zei ze geschrokken. ‘Ze weet alles van me en ze leefde heel erg met me mee.’


    ‘Vriendin? Wat voor vriendin?’ vroeg Andrea. ‘Ga je me nu vertellen dat je vader een vriendin heeft?’


    ‘Dat vertelde mijn moeder me,’ zei Gervin. ‘Ik ben zelf niet terug geweest. Ik was allang blij dat ik weg was, maar werd wel steeds nerveuzer over jullie. Ik was een tijdje bang dat hij jullie vermoord zou hebben.’


    ‘Dat kan toch niet!’ gilde Eliane bijna in tranen.


    Andrea begreep haar dochter wel en ze stond meteen op. ‘Rustig nou maar,’ zei ze, terwijl ze inwendig kookte van woede. Hij had niet eens genoeg gehad aan het lichaam van haar dochter. Ze walgde van de man, maar moest er voor de kinderen zijn.


    Eliane begon te huilen.


    Andrea trok haar zachtjes uit de tuinstoel. ‘Jank maar even. Daar heb je het volste recht toe.’


    ‘Ze was mijn enige vriendin! Het is toch niet waar!’


    Andrea streelde haar over haar rug.


    ‘Ik weet het niet helemaal zeker,’ zei Gervin, geschrokken van de reactie van zijn stiefzus.


    ‘Waarom ging je moeder naar hem toe?’ Luc was verward door alles wat hij van de jongen gehoord had. Hij wist nog steeds niet of de man nog leefde en mogelijk toch zelf die brief naar Carice gestuurd had of dat er nog iemand anders was die zwijggeld eiste. ‘Heeft zij hem gesproken?’


    ‘Ze wilde meer geld,’ antwoordde Gervin. ‘Omdat ik weigerde om geld voor haar te verdienen. Ik weet niet of ze hem gesproken heeft, maar zij vertelde dat er een voor haar onbekende vrouw in ons huis was. Ze had geen geld gekregen en ze was bedreigd. Meer weet ik niet. Toen zag ik dat bericht van Carice Dubois en ben ik op internet naar haar gaan zoeken.’


    ‘En jij weet heel zeker dat niemand je gevolgd is toen je die reis ondernam?’


    Gervin schudde zijn hoofd. ‘Zeker weten van niet. Dat had ik hier in de afgelopen dagen echt wel gemerkt. Ik sliep in oude schuren of gewoon in het bos. Dat had ik moeten merken.’


    Andrea knikte. ‘Gaat het weer?’ Ze veegde de tranen van het gezicht van Eliane en ze liet haar los.


    Eliane ging weer zitten.


    ‘Sorry, Eliane.’ Gervin legde een hand op haar arm. ‘Misschien vergis ik me en is het wel een echte vriendin.’


    Luc keek met wat meer waardering naar de jongen, die blijkbaar in staat was om alles achter te laten om zijn stiefmoeder en stiefzus te gaan zoeken.


    ‘Hij mag blijven,’ zei Louis. ‘Kinderen van zijn leeftijd horen niet buiten te slapen.’


    ‘Het is allemaal een beetje te veel om te verwerken voor Eliane,’ zei Andrea. ‘We hebben een dreigbrief gekregen. Daar staat in dat ik veel geld moet betalen, anders stapt diegene naar de politie om te vertellen dat ik je vader vermoord heb.’


    ‘Anders ga ik wel in de bak zitten,’ zei Eliane fel. ‘Dan kunnen ze fluiten naar die centen en kun jij gelukkig worden met Luc.’


    ‘Niks ervan,’ zei Andrea. ‘Dat gaan we niet doen.’


    ‘Heb jij pa vermoord dan?’ vroeg Gervin geschrokken. ‘Dat kan toch niet? Wanneer dan? Mam heeft hem…’ Hij stopte met praten en keek naar Luc. ‘Nu snap ik waarom u dat wilde weten. Ik weet niet of zij hem zelf ook gesproken heeft. Ze had het alleen over dat rotwijf, zoals zij haar noemde.’


    ‘Ik ben met Eliane gevlucht. Ik heb hem een harde klap gegeven met de honkbalknuppel. Ik zag veel bloed en wilde niet dat zij het zag.’


    ‘Daar krijg je hem niet dood mee,’ zei Gervin. ‘Hij had een heel harde kop. Ik geloof er niks van.’ Hij keek geschrokken. ‘Maar dan weten ze dus dat je hier zit. Ze hebben zelfs het adres. We zijn hier dus niet echt veilig?’


    ‘Nee, geen adres. Maar het dorp is zo klein dat de postbode wist wie Clarice Dubois is. Snap je? Er stond geen adres op.’


    ‘Mam, ik ben bang.’ Eliane begon weer te huilen.


    Gervin legde zijn hand op de schouder van Eliane.


    Luc deed hetzelfde bij Andrea.


    ‘Rustig blijven nu,’ zei hij. ‘Zoals ik het zie, verandert er weinig aan de situatie. Er is een onbekende vrouw bij gekomen, meer niet. We wachten gewoon op een nieuwe brief. Komt die niet, dan is er niets aan de hand.’


    ‘Dat lijkt mij ook het beste,’ zei Andrea.


    ‘Mag ik zo mijn telefoon en mijn laptop opladen?’ vroeg Gervin. ‘Ze zijn beide zo goed als leeg.’


    ‘Is dat wel veilig?’ vroeg Luc. ‘Misschien kun je die beter niet gebruiken. Ik weet er niet al te veel van, maar ik weet wel dat mensen traceerbaar zijn via hun telefoon.’


    ‘Ik wil liever niet dat je actief bent op internet vanaf hier. Begrijp je dat? Wat jouw vader met Eliane gedaan heeft, is verschrikkelijk. Ook de vele klappen die jij gekregen hebt, hadden nooit mogen gebeuren. Ik wil niet gevonden worden voorlopig. Begrijp je? Als het veilig genoeg is, wil ik aangifte doen voor mishandeling en seksueel misbruik.’


    ‘Dat wist ik,’ zei Gervin zacht. ‘Daar kreeg ik die klappen vaak voor. Om te zorgen dat ik mijn mond zou houden.’


    ‘Dus even geen internet. Het is echt gevaarlijk.’


    Eliane droogde haar tranen. ‘Het valt best mee om zonder te leven. Het is hier leuk met de kudde geiten en de honden op de berg.’


    ‘Maar ik gebruik een niet geregistreerde simkaart en niet mijn eigen internet,’ zei Gervin. ‘Ik ben ook niet gek. Jullie moeten me geloven. Ik ben niet te traceren. Dat heb ik geleerd door alles wat pa me aangedaan heeft. Dan word je heel vindingrijk.’


    ‘Ik wil het overleggen met Luc. Hij woont hier met zijn twee oude ooms. Daarna krijg je antwoord. Beloofd?’ zei Andrea. Ze wist wel dat hij erg handig met computers was.


    ‘Er kan gegeten worden,’ bromde Pierre.


    Eliane keek geschrokken op. Ze had de oude man niet eens aan horen komen.


    ‘Vandaag soep, met zelfgebakken brood en eigengemaakte kaas. Daar moet je het mee doen, knul.’ Pierre schuifelde weer terug in de richting van de buitendeur, zonder op antwoord te wachten.

  


  
    Luc stapte zijn slaapkamer binnen en hij sloot de deur achter zich. Hij keek naar Andrea, die al in zijn bed lag. Zijn bed was dan wel een breed eenpersoonsbed, toch zou het best krap worden samen.


    ‘Weet je het echt zeker?’ vroeg hij. ‘Ik kan ook in de woonkamer op de bank.’


    ‘Ik weet het zeker,’ zei Andrea. ‘Die bank is oud en versleten. Kan ik het wel maken? Die kinderen zijn niet echt broer en zus.’


    ‘Eliane stelde het zelf voor,’ antwoordde Luc, terwijl hij naar zijn bed liep en op de rand ging zitten. ‘Als zij hem vertrouwt, waarom zouden wij dan twijfelen?’


    ‘Dat is ook wel weer zo.’


    Luc schoof naast Andrea onder het dekbed en hij ging op zijn rug liggen. ‘Wel een beetje vreemd. Normaal ga je terug naar de andere slaapkamer.’


    ‘Ja, eigenlijk wel. Vind je het echt niet erg?’ vroeg Andrea onzeker.


    ‘Het zal wel wennen,’ antwoordde hij en hij draaide zich naar haar toe. Hij gaf haar een kusje op haar wang. ‘Het voelt fijn. Ik ben graag dicht bij je.’


    Ze ging op haar zij liggen met haar gezicht naar hem toe. ‘Erg dichtbij.’ Ze gaf hem heel voorzichtig een kus op zijn lippen.


    Luc sloeg een arm om haar heen en streelde haar over haar rug, terwijl hij haar aankeek.


    ‘Dit had ik nooit verwacht, begrijp je dat?’ vroeg hij. ‘Ik vraag me af wat mijn ouders gezegd zouden hebben. Vooral mijn moeder probeerde me aan een vrouw te helpen, maar ik vond het niets en ik voelde ook niets. Nu wel. Het is vreemd, maar wel een aangenaam gevoel.’


    ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Andrea. ‘Ik was vergeten hoe fijn het kon zijn. Je bent een lieverd. Ik weet gewoon niet wat ik moet doen om jullie te bedanken. Het is een wonder dat die jongen ons gevonden heeft.’


    ‘Ja. Ik heb wel bewondering voor hem. Hij had het ook heel slim aangepakt. Knap voor een veertienjarige.’


    Andrea keek in zijn mooie lichtgrijze ogen. ‘Ik ben verliefd op je. Mag ik je een echte kus geven?’


    ‘Een echte kus?’ Luc keek verbaasd. ‘Wat geven we elkaar tot nu toe dan?’


    ‘Een vriendschappelijke kus,’ zei Andrea en ze kleurde. ‘Het hoeft niet, hoor. Ik wil me niet opdringen.’


    ‘Je zult me af en toe wel dom en onervaren vinden. Ik weet van mezelf dat ik dat ook ben.’


    ‘Dat geeft niet.’ Ze durfde hem niet te zeggen dat ze enorm naar hem verlangde en dat het haar niets kon schelen dat hij van niets wist en het nog nooit gedaan had.


    ‘Die lichte blos staat je goed,’ zei hij zacht.


    Andrea drukte voorzichtig haar lippen op die van hem en ze wachtte tot hij zijn lippen een stukje opende. Heel voorzichtig liet ze haar tong in zijn mond glijden. Ze sloot haar ogen. Het leek wel of ze zweefde toen ze voorzichtig haar tong met de zijne liet verstrengelen. Ze drukte zich steviger tegen hem aan.


    Luc was even verbaasd toen hij de tong van Andrea eerst over zijn lippen en daarna langs zijn eigen tong voelde strelen. Hij zag dat ze haar ogen sloot en bleef haar over haar rug strelen, terwijl hij haar nog wat steviger tegen zich aan drukte.


    Hij voelde een aangenaam tintelend gevoel diep in zijn onderbuik.


    ‘Je vindt het toch niet eng?’ Met tegenzin stopte ze en ze voelde dat ze licht hijgde.


    Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Helemaal niet zelfs. Dit was heerlijk. Jij bent heerlijk.’


    ‘Jij ook.’ Ze gaf hem nog een lange zoen.


    Luc genoot ervan en toen hij merkte dat ze wilde stoppen, drukte hij zijn mond nog wat steviger op die van haar.


    Licht hijgend moest hij uiteindelijk de lange zoen beëindigen en hij haalde heel diep adem. ‘Dit was echt fijn. Dit wil ik wel de hele nacht doen.’


    Andrea glimlachte. ‘Het is ook erg fijn,’ zei ze en ze nestelde zich tegen hem aan. ‘Maar niets overhaasten.’


    ‘Doen we dat dan?’ vroeg hij.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, zeker niet.’


    ‘Is dit nu al echt vrijen?’


    ‘Ja, dat is het al wel een beetje. En vind je dit lot, wij zo samen, erg vervelend?’


    ‘Helemaal niet,’ antwoordde hij met een brede grijns. ‘Maar weet wel dat ik jou nooit zou zijn gaan zoeken. Snap je me?’


    ‘Had jij nooit behoefte aan een vrouw dan?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wist niet waarom ik er een nodig zou hebben. Dit zoenen is lekker, maar als jij wegging en nooit meer terug zou komen, zou ik echt niet naar een ander gaan zoeken omdat ik dit aangenaam vind.’


    Andrea knikte dat ze het begreep. ‘Eigenlijk ben ik nog getrouwd, dus wil ik nu niet verder gaan dan dit. Ik hou niet meer van hem. Ik haat hem eerder. Maar ik wil wel de eer aan mezelf houden. Ik hoop dat je dat begrijpt.’


    ‘Dus je blijft hier, ook als ik de auto weer in orde weet te krijgen?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Alleen als jij dat ook wilt. Ik breng eigenlijk alleen maar problemen mee.’


    ‘Daar heb ik weinig over te zeggen. Jij bepaalt toch zelf of je verder wilt gaan of niet en net zei je dat je niet verder wilde. Je weet al dat jullie hier mogen blijven. Ik was gestopt met het repareren van je auto. Als je nu toch wilt dat ik verderga, zal ik dat ook doen.’


    ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei Andrea. ‘Ik heb alleen het gevoel dat ik jou en je ooms met mijn problemen opzadel.’


    ‘Dat valt wel mee. Samen in mijn bed slapen, kan ik geen probleem noemen.’


    ‘Nee, dat zeker niet.’ Ze kuste hem nog eens op zijn lippen. ‘Ik ben echt verliefd op je.’


    ‘Ik ook op jou.’ Luc slaakte een diepe zucht. ‘Het voelt zo fijn om bij jou in de buurt te zijn. Dat moet verliefdheid zijn, het kan niet anders.’


    ‘Dat denk ik ook.’ Ze gaf hem weer een lange tongzoen en ze begon hem te strelen.

  


  
    ‘Mag ik nog een stuk kaas?’ vroeg Gervin. Hij zat met Eliane en Andrea aan de keukentafel. ‘Hoorde ik die tractor nou een uur geleden wegrijden?’


    ‘Ja, Luc heeft een klus in het dorp. Dat gaat een paar dagen duren.’ Andrea pakte nog wat kaas uit de koelkast, sneed er een stuk af en legde het voor haar stiefzoon neer.


    ‘Mam, mogen we alsjeblieft op het internet surfen?’ Zowel haar moeder als Luc had nog steeds geen toestemming gegeven om het internet op te gaan.


    ‘Lieverd, ik durf het echt niet aan,’ zei Andrea.


    ‘Het gaat via mijn telefoon en ik heb al verteld dat ik een nieuwe, niet geregistreerde simkaart gebruik,’ zei Gervin. ‘Het is echt veilig. Niemand kent dat nummer.


    Hij pakte een stuk brood. ‘Het leven gaat hier wel langzaam, maar ik bewonder die twee oude mannen. Elke ochtend zo vroeg op om hun dieren te verzorgen. Ik weet niet of ik dat zou kunnen.’


    ‘Jawel, joh. Is echt leuk,’ zei Eliane.


    ‘Behalve vroeg opstaan zeker,’ zei haar moeder.


    ‘Ik ga zo,’ zei Eliane.


    ‘Louis is niet met de geiten weg,’ zei Andrea. ‘Hij is aan het zoeken naar zwijnensporen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Anders vreten ze de hele moestuin leeg,’ zei Andrea.


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Ik sprak Pierre net nog.’


    ‘Is hij al begonnen met kaas maken? Dat zei hij gisteravond en ik wil dat zelf weleens zien. Dus vandaag ga ik niet mee die berg op.’


    ‘Ja, hij is al begonnen,’ zei Andrea. ‘Jullie nog melk?’ Ze hield de kan omhoog.


    ‘Jawel.’ Eliane hield haar mok erbij.


    ‘Is hij de hele ochtend bezig of moet ik me haasten als ik het wil zien?’ vroeg Gervin, die ook zijn kom ophield. ‘Veel lekkerder dan uit de supermarkt.’


    Andrea schonk hun beiden nog eens in. ‘Nee, die is nog wel even bezig. En ik dadelijk ook.’


    ‘Waarmee?’ vroeg Eliane.


    ‘Met de was. Het enige wat we de mannen nog willen wijsmaken, is een wasmachine te nemen. Dit is geen doen zo,’ zei Andrea.


    ‘Hulp nodig?’ vroeg Gervin.


    ‘Sinds dat bad er staat, is er niet genoeg ruimte om het met z’n tweeën te doen, maar ik vind het erg lief van je.’ Andrea glimlachte. ‘Het hoeft niet. Ik doe het zelf wel.’


    ‘Ik vond het wel apart om die pers te gebruiken toen we al mijn kleren wasten. Toch een slim apparaat. Het werd bijna net zo droog als in een centrifuge. Nee, dat ding heet anders, maar ik weet niet meer hoe.’


    ‘De ouderwetse wringer,’ zei Andrea.


    ‘Ja, we zitten echt weer in de middeleeuwen,’ zei Eliane grinnikend.


    Gervin begon ook te grinniken, maar schrok van een luide knal van buiten.


    ‘Wat was dat?’ vroeg hij geschrokken.


    ‘Er werd geschoten,’ zei Eliane en er liep een rilling over haar rug.


    ‘Ja, volgens mij ook,’ zei Andrea.


    Gervin zag dat Eliane wit werd en hij pakte haar hand. ‘Mam had het over een wild zwijn, toch? Er zal wel niets aan de hand zijn. Zal ik gaan kijken?’


    ‘Ik ga niet,’ zei Eliane resoluut.


    ‘Ik denk het ook,’ zei Andrea.


    Gervin stond op en hij liep de keuken uit, naar het erf. Hij zag Pierre de koeienstal uit komen. ‘Wat was dat?’


    ‘Een lekker stuk vlees, denk ik zo,’ zei Pierre met een brede glimlach op zijn gezicht.


    ‘Was het uw broer?’ vroeg Gervin enigszins opgelucht. ‘Herkende u het geluid?’


    ‘Ja, iets anders kan het niet zijn,’ bromde Pierre. ‘Ik denk alleen niet dat hij dat beest naar beneden krijgt. Het is ergens halverwege de berg.’


    Andrea kwam ook aangelopen.


    ‘Niets lekkerder dan vers zwijn.’


    ‘Dat kan toch nooit in één schot,’ zei Gervin vol ongeloof. ‘Is het niet gevaarlijk om nu de berg op te gaan met een gewond wild zwijn dat daar rondloopt?’


    ‘Geloof me: dat beest is dood,’ zei Pierre. ‘Mijn broer is een uitstekende schutter. Ik normaal gesproken ook, maar die stok, hè?’


    Louis was een stukje de berg afgelopen en hij zag zijn broer, Andrea en de jongen op het erf staan. ‘Kan iemand helpen sjouwen!’ riep hij. ‘Ik ben geen twintig meer.’


    Gervin keek de man vol ontzag aan. ‘Wow,’ mompelde hij en hij begon het pad op te lopen in de richting van Louis. ‘Ik kom wel. Hebt u hem echt in één schot geveld?’


    ‘Wat dacht je dan, dat ik daarna een potje heb liggen worstelen of zo? Natuurlijk. Recht tussen zijn ogen.’


    Gervin volgde Louis en keek met nog meer ontzag naar het gedode wilde zwijn.


    ‘Mannetje, twee jaar oud en zeker dertig kilo. Dat moet jij wel aankunnen. Die rugtas was net zo zwaar.’


    Gervin knikte en hij tilde het nog warme dier op, toch wel met enige moeite.


    ‘Naar de keuken of naar het erf?’ Hij volgde Louis terug naar de boerderij.


    ‘Slachten doet Pierre altijd in de badkamer in het lavet, maar ik weet niet of je moeder dat goed vindt,’ zei Louis. ‘Al heeft ze natuurlijk eigenlijk niets te vertellen.’


    Het was toch zwaarder dan Gervin gedacht had en dus spaarde hij zijn adem. Hij was blij toen de boerderij in zicht kwam.


    ‘Je had gelijk, Pierre. Een beer van twee. Gelukkig geen moeder met jongen,’ zei Louis. ‘Ik ga nu met de geiten de berg op. De rest mag jij doen. Je hebt hulp zat, lijkt me. Vanavond verse gebakken lever?’


    ‘Kijk eens aan,’ bromde Pierre. ‘Breng hem maar naar het lavet.’


    ‘Wat zeg je me nou? Ik moet de was doen,’ zei Andrea.


    ‘Dat beest moet eerst helemaal dood,’ zei Pierre. ‘Niets is lekkerder dan verse lever.’


    ‘Hij is echt dood, hoor,’ hijgde Gervin. ‘Moet hij werkelijk naar binnen?’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Jouw probleem, Pierre,’ bromde hij en hij liep door naar de geitenstal.


    ‘Nou, gooi hier maar neer,’ zei Pierre.


    ‘Mam.’ Nietsvermoedend kwam Eliane naar buiten en ze bleef geschrokken staan. ‘Gadver, wat heb jij nou?’


    Pierre schuifelde naar de schuur om zijn slachtmessen te halen.


    ‘Een wild zwijn,’ zei Gervin, nadat hij het dode dier op het erf had gelegd. ‘Geschoten door Louis.’


    ‘Wat gaat hij ermee doen?’ vroeg Eliane.


    ‘Ga maar naar binnen. Ik denk niet dat jij dat wilt weten,’ zei haar moeder.


    ‘Gaat hij hem slachten?’ Eliane zag Pierre aankomen met in zijn ene hand een groot mes en met zijn andere arm leunde hij op zijn stok, zoals gewoonlijk.


    ‘Opzetten is te veel werk en niets is lekkerder dan een vers zwijn,’ zei Pierre.


    Eliane gaf een gil en ze holde naar de deur. ‘Dat eet ik echt niet!’


    Andrea ging achter haar aan.


    ‘Is dat moeilijk?’ vroeg Gervin, die was blijven staan.


    ‘Nee hoor, het is niet moeilijk, alleen moet je weten wat je doet,’ antwoordde Pierre. ‘Van mij mag je blijven kijken. Maar niet flauwvallen. Daar heb ik geen tijd voor.’


    ‘Dat gebeurt echt niet,’ zei Gervin. ‘Als ik ergens mee kan helpen, zegt u het maar. Moet ik iets halen om het vlees in te doen?’


    ‘Dat is goed,’ bromde Pierre. Hij gaf aanwijzingen waar de jongen alles kon vinden en zette het mes in het zwijn.

  


  
    Carice parkeerde op het erf van de boerderij. Ze had haar buurvrouw gevraagd bij haar moeder en haar broer te blijven. Ze voelde zich opgelaten sinds ze de envelop in de brievenbus had aangetroffen. Ze stapte uit en keek op het terras.


    Blijkbaar zaten ze nog binnen aan de maaltijd.


    ‘Iemand thuis?’ riep ze vanuit de deuropening. Ze wilde niemand laten schrikken maar ze wist dat haar bezoek ongebruikelijk was.


    ‘Merde,’ bromde Pierre.


    Luc had de auto van Carice al herkend en riep: ‘Kom maar verder. We zitten nog aan tafel.’


    ‘Dat dacht ik al,’ zei Carice en ze stapte de keuken binnen.


    ‘We hebben voorlopig geen vlees nodig,’ zei Pierre.


    Andrea werd nerveus. Het was geen goed teken dat Carice eraan kwam.


    ‘O nee?’ Carice bleef bij de tafel staan.


    ‘Gisteren heeft mijn broer een heerlijk groot zwijn geschoten,’ zei Pierre tevreden tegen haar. ‘Zelfs die kinderen vinden het lekker.’


    ‘Zo zo,’ zei Carice.


    ‘Ja. Echt lekker, die gebakken lever,’ zei Gervin. ‘Volgens Pierre komt dat doordat het zo vers is.’


    ‘Ik heb alleen niet gekeken naar het slachten,’ zei Eliane. ‘Anders hoef ik echt niet.’


    Luc glimlachte en hij pakte voor zichzelf nog een stuk kaas.


    ‘Nu nog hopen dat die herten waarover gesproken wordt, ook eens deze kant op komen,’ zei Louis. ‘Het laatste hert dat ik geschoten heb, was ruim twintig jaar geleden.’


    Carice glimlachte. ‘Nou, wie weet.’


    ‘Heb je weer post gehad?’ vroeg Andrea nerveus.


    ‘Ja, om eerlijk te zijn,’ antwoordde Carice.


    ‘Nog zo’n brief?’ vroeg Luc. ‘Dan moeten we nu dus wel nadenken over wat je het beste kunt doen.’


    Carice gaf de envelop aan Andrea, die hem met trillende handen aanpakte.


    ‘Je mag wel gaan zitten,’ zei Pierre. ‘Moet je even een stoel van buiten pakken.’


    Carice deed wat hij zei.


    Andrea werd spierwit toen ze de foto tevoorschijn haalde. Het was Ferry, die op de grond lag in een plas bloed.


    Luc zag Andrea wit wegtrekken. Hij bekeek de foto en vroeg: ‘Is dat je man?’


    Gervin had gezien dat zijn stiefmoeder een foto uit de envelop haalde. Hij stond op en hij ging achter haar staan.


    ‘Mooi,’ bromde hij. ‘Die slaat mij nooit meer en hij zal Eliane ook nooit meer iets aandoen. Zijn verdiende loon.’ Hij spuugde naast zich op de vloer en hij ging weer zitten.


    ‘Ik heb het lijk voor jou begraven,’ las Andrea. ‘Ik eis al je spaargeld. Ik heb een afschrift dus ik weet hoeveel er op je rekening staat. Daar heb ik recht op, nu ik ook voor dat rotjong moet zorgen. Doe je dat niet, dan zorg ik dat jij levenslang krijgt.’


    ‘Merde,’ zei Carice op haar beurt.


    Pierre keek met open mond naar zijn broer.


    Eliane staarde naar de kaas op tafel. ‘Ik wil niet dat jij naar de gevangenis gaat. Het is allemaal zijn schuld.’


    Andrea kreeg tranen in haar ogen.


    ‘Is die brief van mijn moeder?’ vroeg Gervin. ‘Zij zorgt helemaal niet voor me.’


    ‘Als dat lijk begraven is, begrijp ik nu wel dat je niets in het nieuws kon vinden,’ zei Luc tegen Carice. ‘Denk je dat jouw moeder Carice kan vinden? Uit alles wat je ons over haar vertelde, kreeg ik niet de indruk dat ze zo slim is. Heb jij Carice’s naam ooit genoemd of ergens genoteerd, zodat zij het kon vinden?’


    Gervin schudde zijn hoofd. ‘Echt niet. Ik schrijf zelden iets op en zeker niet toen ik bij haar logeerde. Zij is niet zo slim, maar mogelijk een van haar vriendjes wel.’


    ‘Ik zou niet weten wie het anders moet zijn,’ zei Andrea.


    ‘Jouw moeder is toch verslaafd? Verslaafden zijn helemaal niet zo slim,’ zei Eliane. ‘En wie zou er voor jou moeten zorgen? Je moeder dan toch?’


    ‘Hoe moet ik dat geld daar krijgen? Is dat het handschrift van je moeder?’ Andrea gaf de brief aan Gervin.


    ‘Het zou kunnen,’ zei Gervin na de brief te hebben bekeken. ‘Maar ik twijfel. Wat ik van haar gelezen heb, was veel slordiger geschreven. Ik weet niet of ze zo netjes kan schrijven.’


    ‘Maakt het iets uit?’ vroeg Louis. ‘Ze eist geld en ze weet duidelijk niet dat die jongen intussen hier zit. Ik raad je aan nog niets te betalen. Lok haar uit de tent door te vertellen dat hij hier zit. Of kan dat niet? Jullie kunnen zijn moeder toch bellen?’


    ‘Dat zou kunnen, ja,’ zei Andrea. ‘Er staat nog steeds niet hoe ik dat geld moet betalen en waar. Haar bellen? Wat vind jij?’


    ‘Ik zou nog niets doen,’ zei Carice. ‘Vraag me niet waarom.’


    ‘Vraagt ze wel weer om een berichtje op Facebook van Carice?’ vroeg Luc. ‘Bedenk dat het een gok is, door het berichtje van Carice of die pagina van Flower. Ze weet niet zeker of jullie hier in de buurt van Carice zijn.’


    ‘Mijn moeder had het nog over een andere vrouw in ons huis,’ zei Gervin. ‘Die beweerde de vriendin van pa te zijn. Zij kan deze brief ook gestuurd hebben, toch?’


    ‘Ja, nu je het zegt,’ zei Andrea. ‘Ja, er stond toch bij dat jij moet reageren?’


    Carice knikte. ‘Maar zolang ik dat niet doe, is het voor hen een gok, toch?’


    ‘Ik weet het echt niet meer,’ zei Andrea. ‘Wat ik wel weet, is dat ik die man heb doodgeslagen.’


    ‘Net goed,’ bromde Pierre. ‘Die klootzak verdient het niet om te leven.’


    Andrea slaakte een diepe zucht.


    ‘Ik ben het vandaag met mijn broer eens,’ zei Louis. ‘Niets doen. Die viespeuk is dood. Opgeruimd staat netjes.’


    Luc slaakte ook een diepe zucht. Gervin had hen via Carice gevonden. De jongen had haar telkens een stukje gevolgd en niet aangesproken. Hij was omzichtig te werk gegaan. Dat zou de schrijfster van deze brieven heel anders kunnen doen. Hij was bezorgd om Carice, maar besloot dat niet te zeggen. Hij haalde de brief uit de handen van Gervin en las hem zelf ook.


    ‘Die vorige brief was een week geleden, toch?’ vroeg hij. ‘Er staat geen ultimatum. Ze zoekt naar een bevestiging. Ik denk dat we die het beste niet kunnen geven. Nog steeds niets doen dus.’


    ‘Dus het moet een zij zijn?’ Carice voelde zich niet erg lekker maar ze durfde het niet te zeggen.


    ‘Dat gevoel heb ik wel,’ zei Andrea. ‘Anders wordt er niet gezegd dat ze voor Gervin moet zorgen. Zijn vader is dood, dus het is zijn vriendin of de moeder van Gervin.’


    ‘Ik denk het ook,’ zei Eliane.


    ‘Ik moet weer gaan.’ Carice stond op. ‘Tot zaterdag.’


    ‘Sorry,’ zei Eliane tegen de rest. ‘Het is allemaal mijn schuld. Ik heb haar gevraagd om iets uit mijn naam neer te zetten.’


    ‘Lieverd, het is al goed. Daar hebben we het al over gehad,’ zei Andrea. ‘Het spijt me, Carice.’


    ‘Nee, ik had beter na moeten denken,’ zei Carice. ‘Het is nu eenmaal gebeurd.’


    Luc overwoog om even met Carice mee te lopen, maar besloot het toch maar niet te doen. Hij wilde haar niet nerveus maken met wilde vermoedens.


    ‘Mijn moeder kan gelogen hebben over die vrouw. Ik heb helemaal niemand in en om ons huis gezien toen ik daar mijn kleding en rugtas vond,’ zei Gervin.


    Louis keek naar Andrea. ‘Wie heeft dan die spullen voor die jongen daar neergezet? Ik neem aan dat zijn moeder niet bij jullie over de vloer kwam.’


    ‘Nee, dat lijkt me ook niet,’ zei Andrea.


    ‘Ik vind het zo zielig voor Carice,’ fluisterde Eliane in het oor van Gervin.


    Luc gaf de brief en de macabere foto aan Andrea. ‘Lag hij ook zo toen je thuis vertrok?’


    ‘Ja, zo heb ik hem achtergelaten.’ Ze schoof de foto in de envelop. Ze wilde niet gaan huilen waar de kinderen bij waren.


    ‘Ik ga maar eens in bad.’ Pierre stond op.


    ‘Ik kom je zo helpen,’ zei Andrea. Uit veiligheid bleef ze bij hem als hij in en uit het bad ging. Hij kon zich uitstekend redden, maar had zelf aangegeven dat hij graag wilde dat ze even bij hem bleef.


    Gervin knikte naar zijn zus. ‘Ga jij nog naar de honden?’


    ‘Ja,’ zei Eliane. ‘Ga je mee dan?’


    Gervin knikte. ‘Als je het niet vervelend vindt.’


    ‘Ga nog maar een uurtje,’ zei Luc en hij keek de twee jongeren aan. ‘Ik roep jullie wel als oom Louis klaar is in de badkamer.’


    ‘Dat zou weleens wat langer kunnen duren,’ bromde Louis. ‘Ik ga ook in bad. Ik heb het gisteren eens uitgeprobeerd en vond het erg aangenaam.’


    Eliane verdween met Gervin op haar hielen naar de schuur.


    Toen ze uit het zicht verdwenen waren, barstte Andrea in tranen uit en stond op om Pierre te gaan helpen. Ze wilde niet kinderachtig zijn maar ze was toch erg bang.


    Luc zuchtte en volgde haar met zijn blik.


    ‘Ik begrijp haar wel,’ zei hij tegen Louis. ‘Het is mooi dat die rotzak niet meer leeft, maar zij zal zich nu achtervolgd voelen.’


    Andrea liep naar de badkamer, waar Pierre al stond te wachten. Hij zag haar betraande gezicht.


    ‘Het is zijn verdiende loon,’ zei Pierre. ‘Maak je geen zorgen. Niemand vindt jullie hier.’


    ‘Ik wil het graag geloven.’ Andrea ondersteunde hem en wachtte tot hij in bad zat. Ze draaide de kraan open en vulde het bad met schuim. ‘Tot straks.’


    Ze liep weer naar de keuken en ging weer bij de tafel zitten.


    ‘Voel je je opgejaagd?’ vroeg Louis aan Andrea. ‘Luc denkt dat.’


    ‘Ik weet niet zo goed wat ik moet voelen.’ Andrea veegde nog een paar tranen weg.


    Luc legde zijn hand op haar schouder. ‘We begrijpen het. Gervin vertelde ook hoe vreselijk het was en hij had het zelfs over zijn eigen vader. Hij kon niet weg en hij lijkt ook echt opgelucht.’


    ‘Jawel,’ zei Andrea. Gevoelens van ongeloof, verdriet om wat de man aangericht had, boosheid en machteloosheid wisselden elkaar in rap tempo af. Iemand vermoorden was strafbaar. Ze wist zich geen raad maar probeerde kalm te blijven. ‘Het gaat al weer.’


    ‘Knap van je,’ mompelde Louis. ‘Je bent veel sterker dan ik verwacht had van een vrouw.’


    Andrea keek hem verbaasd aan, niet wetend hoe ze moest reageren.


    ‘Hij geeft niet vaak complimenten,’ zei Luc. ‘Zeker niet aan een vrouw.’


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het knap en zeg dat gewoon.’


    ‘Maar het is moord. Hoe je het ook wendt of keert.’


    ‘Zelfverdediging,’ zei Louis. ‘Hij had losse handjes en jij verdedigde je.’


    Luc knikte. ‘Zo kun je het ook zien. Er zullen genoeg mensen te vinden zijn die kunnen bevestigen dat hij gemakkelijk zijn vuisten gebruikte. Dat deed hij buiten de deur vast ook vaak genoeg.’


    ‘Dus niets doen en hier blijven?’


    ‘Lijkt me het beste,’ zei Louis knikkend. ‘Gervin had geluk. Een ander vindt jou en je kinderen hier echt niet.’


    Andrea stond op en liep naar Louis toe. Ze gaf hem een kus op zijn wang en ze verdween naar de badkamer om Pierre te helpen.


    ‘Kijk,’ bromde Louis. ‘Dat is wel weer typisch vrouw. Dat was nergens voor nodig, een kus in het openbaar.’


    Luc moest inwendig lachen, maar hij hield zijn gezicht in de plooi. ‘Ik zal het haar zeggen.’ Hij stond op om de afwas te gaan doen.

  


  
    Eliane wenste haar moeder en Luc een goede nachtrust en ze ging naast Gervin in bed liggen.


    ‘Slaap lekker.’ Ze trok aan het touwtje om het licht uit te doen en ging met haar rug naar hem toe liggen.


    ‘Jij ook,’ antwoordde hij. ‘Ik sliep al bijna. Heb je zo lang in bad gelegen?’


    ‘Ja, en nog voel ik me vies.’


    ‘Dat kan niet. Zo vuil word je toch niet op die berg met de geiten?’


    ‘Ik word nooit meer schoon. Maar dat begrijp jij toch niet.’


    ‘Waarom zou ik dat niet begrijpen?’ Gervin draaide zich op zijn rug. ‘Je hebt het zeker over wat die rotzak je heeft aangedaan? Hij is nu dood en dus is het klaar. Zo zie ik het. Je hebt die foto zelf gezien.’


    ‘Weet ik. Ik ben alleen bang dat mam…’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben gewoon nog bang.’


    ‘Waarvoor dan? Toch niet voor Luc en die twee oude mannen?’


    ‘Nee, dat niet. Zou mam een erge straf krijgen? Het is wel moord.’


    ‘Als ze slim is, blijft ze hier of verstoppen we ons nog ergens anders, waar niemand ons kan vinden,’ zei Gervin. ‘Ze heeft geen straf verdiend.’


    ‘Dat weet ik wel.’


    ‘Waarom vraag je dan welke straf ze zou krijgen? Ze hadden ruzie, dus kan het ook zo zijn geweest dat ze zich alleen verweerde.’


    ‘Wat als Flower haar nu verraadt? Waar komen die brieven anders vandaan?’ Ze draaide zich ook op haar rug.


    ‘Als mijn pa dood is en Flower is plots volkomen stil, ga je dan niet nadenken? Het is wel heel toevallig, vind je ook niet?’


    ‘Weet ik veel,’ zei Eliane chagrijnig. ‘Je doet net of ik dom ben.’ Ze voelde zich tot op de dag van vandaag belazerd door haar Facebookvriendin. Stiekem bleef ze twijfelen en hoopte ze dat het goed zou komen.


    ‘Dat kon je toch ook niet weten,’ zuchtte Gervin. ‘Je hebt haar nooit in het echt ontmoet. Wilde zij dat niet?’


    ‘Ze zei dat ze in Parijs woonde. Ik was daar wel welkom,’ zei Eliane.


    ‘Maar je bent nooit gegaan. Waarom niet?’


    ‘Gewoon. Daarom niet.’


    ‘Denk jij dat Luc en die oude mannen het raar vinden dat ik niet treurig ben over de dood van mijn eigen vader?’


    ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde Eliane. ‘Ik ben ook niet treurig. Ik ben blij dat hij er niet meer is.’


    ‘Dat begrijp ik misschien wel beter dan iedereen.’ Gervin vroeg zich af of hij haar alles zou vertellen wat hij wist of dat hij het zo maar moest laten.


    ‘Ben jij niet bang dat je later net zo wordt als hij?’ Die vraag had ze hem al veel langer willen stellen, maar ze had het nooit gedurfd. ‘Ik vind het zielig voor jou dat je zo’n vader hebt. Mam zegt dat mijn vader een lieverd was.’


    ‘Ik word nooit zoals hij,’ antwoordde hij. ‘Ik vond hem vreselijk, dus ik wil juist het tegenovergestelde worden.’ Het was te donker om zijn stiefzus goed te zien, maar hij zag wel de contouren van haar gezicht. ‘Al ben ik nog op zoek naar wat dan het tegenovergestelde is.’


    ‘Ik begrijp het.’ Eliane draaide weer met haar rug naar hem toe. ‘Slaap lekker.’


    ‘Gerustgesteld?’ vroeg hij. ‘Ik had niet het idee dat je bang voor me bent.’


    ‘Ben ik ook niet.’


    ‘Gelukkig maar.’ Hij draaide zich om, zodat hij met zijn rug naar Eliane lag. ‘Welterusten.’


    Eliane slaakte een diepe zucht. ‘Ja.’ Ze bleef minutenlang stil. Ze had geen idee of hij al in slaap gevallen was. ‘Ben je nog wakker?’


    ‘Ja,’ antwoordde Gervin. ‘Ik hoorde je moeder en Luc nog praten in de keuken. Niet dat ik ze kan verstaan, maar het brommen van Luc hoor je goed hier.’


    ‘Ze is verliefd op Luc.’


    ‘Hij ook op haar, volgens mij. Wat vind jij daarvan?’


    ‘Hij is wel aardig,’ zei Eliane. ‘Hij heeft beloofd me niets te doen. Dat heb ik hem gewoon gevraagd.’


    ‘Waarom heb je dat gevraagd dan? Je weet toch dat mijn pa een zak was en dat hij zeker niet was zoals andere mannen?’


    ‘Ik hoef nooit een man,’ zei Eliane fel.


    ‘Wat dan? Een vrouw?’ vroeg Gervin. ‘Volgens mij kun je niet kiezen op wie je valt.’


    ‘Weet ik veel.’


    Gervin draaide zich weer op zijn rug. ‘Ik denk dat ik je nog iets moet vertellen. Misschien wist je het al, maar misschien ook niet. Het zou kunnen helpen als mam opgepakt wordt. Ik heb het nog nooit aan iemand verteld, dus hou het ook voor jezelf, oké?’


    ‘Ja.’ Verbaasd draaide ze zich naar hem toe. ‘Wat dan?’


    ‘Hij heeft jou en zichzelf een keer gefilmd.’ Gervin slaakte een diepe zucht. ‘Ik moest dat filmpje kijken. Hij vond dat ik moest weten hoe het moest, maar ik walgde ervan en ik moest kotsen. Toen heeft hij me bijna mijn armen gebroken.’


    ‘Oh, niet!’ zei ze per ongeluk luid. De tranen sprongen in haar ogen. Veel zachter zei ze: ‘Wat heeft hij ermee gedaan?’


    ‘Het stond op zijn telefoon,’ antwoordde Gervin. ‘Ik denk dat het er nog op staat. Meer weet ik niet. Ik denk niet dat hij het rondgestuurd zal hebben. Dan zou hij in de problemen komen. Het was ook niet recent gemaakt. Ik denk een jaar of drie geleden.’


    Eliane huilde stilletjes. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze droomde er nog vaak van en soms, heel onverwachts, verschenen er beelden op haar netvlies.


    Gervin hoorde haar snikken en hij had spijt dat hij het verteld had. ‘Sorry,’ mompelde hij. ‘Ik had mijn mond moeten houden.’


    ‘Nee, ik denk het niet.’ Ze haalde haar neus op.


    ‘Niet? Je wist het dus niet. Dat had misschien ook beter zo kunnen blijven.’


    ‘Hij is toch dood.’ Eliane beheerste zich al weer.

  


  
    Louis stapte de badkamer uit en hij slenterde de keuken binnen, waar zijn broer bij het fornuis stond en water in een met koffie gevuld filter goot.


    ‘Koffie bijna klaar?’ Hij liep naar de koelkast om kaas en worst te pakken.


    ‘Bijna.’ Pierre goot kokend water op het filter en vulde zo twee mokken koffie. Hij zette de mokken om de beurt op de tafel. Hij keek naar de envelop met de naam van Luc erop. Hij schuifelde terug naar het aanrecht en sneed een paar plakken brood af. ‘Klaar.’ Hij nam de mand mee naar de tafel en hij ging zitten.


    Louis legde de kaas en de worst op een bord en hij zette het op tafel.


    ‘Wat is dat?’ Hij wees op de envelop en iets wat leek op een portemonnee, die op tafel lag bij de stoel waar Luc gewoonlijk zat. Hij keek wat beter en zag inderdaad dat de naam van zijn neef op de envelop was geschreven. ‘De post is toch nog niet geweest?’


    ‘Nee,’ antwoordde Pierre. ‘Geen idee.’ Hij pakte een stuk brood.


    ‘Moet je Luc niet roepen dan? Is dat een portemonnee of vergis ik me?’


    Pierre pakte de envelop op. ‘Ja, dat is een portemonnee. Denk je dat we hem ervoor wakker moeten maken?’ Hij stopte een stuk brood in zijn mond. ‘Hij is toch over een uur al op?’


    ‘Sinds Andrea bij hem slaapt, staat hij ook wel later op, toch? Dit lijkt op een portemonnee van een vrouw. Wie heeft dit hier neergelegd dan?’


    ‘Weet ik toch niet, man,’ mompelde Pierre een beetje chagrijnig.


    Louis begon te eten en keek niet langer naar de envelop en de portemonnee.


    ‘Wie moet er anders binnen komen? Zou Carice het hier neergelegd hebben?’ Pierre slurpte van zijn koffie.


    ‘Dan moet Luc gisteravond de buitendeur niet afgesloten hebben. Ik kijk wel even of die open is.’ Hij stond op was al snel terug. ‘Open. Dat zou dus kunnen. Wel vreemd.’


    ‘Of het is Andrea’s portemonnee.’


    Louis schudde zijn hoofd en hij ging weer zitten. ‘Haar portemonnee was zoek. Ze heeft overal gezocht, weet je nog?’


    ‘O ja,’ zei Pierre. ‘Zeg, als je het waagt om te zeggen dat ik seniel word, dan word ik nijdig, hoor. Jij bent doof.’


    ‘Ik zeg toch niks.’ Hij keek op toen hij zijn neef, slechts gekleed in zijn onderbroek, in de deuropening zag verschijnen.


    ‘Zit Andrea in de badkamer?’ vroeg Luc slaperig.


    ‘Nee. Er is post voor je,’ zei Pierre.


    ‘Niet?’ vroeg Luc verbaasd. Hij zag een envelop op tafel met een portemonnee ernaast. ‘Waar is ze dan? Naar buiten? Nu al?’


    Hij liep naar de tafel en hij zag zijn naam staan. ‘Wat is dit?’


    ‘Post,’ zei Pierre. ‘Dat zie je toch? En ik denk dat Carice haar portemonnee is vergeten.’


    ‘Heb jij dat daar dan neergelegd? Hebben jullie Andrea gezien vanmorgen?’


    ‘Ik niet,’ antwoordde Louis. ‘Ik ben net uit bed. Waarom heb jij gisterenavond de buitendeur niet afgesloten?’


    ‘Dat heb ik wel gedaan.’ Luc kreeg een onbehaaglijk gevoel. ‘Ze zal toch niet…’


    Hij opende de envelop en begon te lezen.


    ‘Wat zal ze niet?’ Pierre keek naar zijn broer. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Heb jij Andrea gezien?’ vroeg Louis aan zijn broer. ‘Jij was als eerste op.’


    Luc las hoofdschuddend de brief en hij hoorde zijn ooms niet eens meer.


    ‘Nee, hij ligt er toch naast,’ zei Pierre.


    ‘Ze is weg.’ Luc moest gaan zitten. ‘Ze wil niemand in gevaar brengen en ze is zichzelf gaan aangeven bij de politie. Of wij zolang voor de kinderen willen zorgen.’


    ‘Wie is weg?’ vroeg Louis. ‘Andrea? Maar haar auto doet het toch niet?’


    Luc schudde zijn hoofd.


    ‘Is ze gaan lopen?’ Pierre kon zijn oren niet geloven.


    ‘Ze heeft de fiets van Gervin gepakt,’ zei Luc, die de brief op tafel legde. ‘Ze wil niet dat we haar tegenhouden. Die portemonnee is van haar. Ze is nog eens gaan zoeken in haar auto en ze vond hem tussen de bekleding van de passagiersstoel. Wij mogen al haar geld hebben. Als ze de kans krijgt, zal ze later geld overmaken om de kosten die wij maken te vergoeden.’


    ‘Merde,’ bromde Pierre. ‘Staat er niet waarom?’ Hij zag dat Luc helemaal wit werd.


    ‘Ze is bang dat die vrouw ons toch weet te vinden en ze wil haar voor zijn.’ Luc staarde naar de portemonnee op de tafel. ‘Ze schrijft dat ze zich geen moordenares voelt, maar dat een rechter dat maar moet bepalen.’


    Louis knikte. ‘Ze zal moeten bewijzen dat hij de agressieve echtgenoot was en zij uit noodweer handelde.’


    ‘Maar er is geen lijk. Als ze zich meldt, moet de vrouw die de brieven aan Carice stuurde ook opgepakt worden, omdat die het lijk weggewerkt heeft. Dat schreef ze zelf in die laatste brief.’


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Dit had ze beter vooraf kunnen overleggen. Ik zou haar aangeraden hebben eerst meer te weten te komen over degene die de brieven gestuurd heeft. Daar weet ze niets met zekerheid over.’


    ‘Gewetenswroeging doet rare dingen met mensen.’ Pierre schuifelde naar het aanrecht. Hij vulde nog eens een mok met koffie. ‘Ik moet zo naar de koeien. Jullie moeten het even zelf doen.’ Hij schuifelde weer naar de tafel, ging zitten en stak een stuk kaas in zijn mond.


    ‘Ik weet niet of dat het was,’ zei Luc. ‘Ze wilde ons en vooral Carice niet langer met haar probleem opzadelen. Daar had ze het gisteravond een paar keer over. Ik had beter op moeten letten.’


    ‘Wij krijgen dus die twee kinderen om voor te zorgen?’ vroeg Louis met volle mond. ‘Willen we dat wel?’


    ‘Wil jij ze wegsturen en aan hun lot overlaten?’ zei Pierre nijdig.


    ‘Ik wil alleen weten of we het eens zijn,’ antwoordde Louis kalm. ‘Die twee hebben genoeg meegemaakt. Van mij mogen ze blijven.’


    ‘Dan is dat opgelost.’ Pierre schuifelde met zijn lege mok naar het aanrecht. Hij maakte zich wel zorgen over het vele wasgoed dat hij te doen kreeg. En vanaf nu zou hij weer moeten gaan douchen.


    Luc zuchtte. ‘Andrea hielp Pierre bij het huishouden. Hij kan toch niet weer alles alleen gaan doen?’


    ‘Dan mogen ze blijven, mits ze hem helpen met het huishouden,’ zei Louis. ‘Voor wat hoort wat en het is helemaal niet verkeerd om te helpen, dat moesten wij ook op die leeftijd.’


    ‘Dat zal wel lukken, met een beetje overleg.’ Pierre schuifelde naar de hal. ‘Ik ga melken.’


    ‘Ik moet zo weer naar het dorp om die badkamer af te maken,’ zei Luc. ‘Jij gaat zo de berg weer op. Misschien is het beter als ik ze nu wek en vertel wat er aan de hand is en wat we van hen verwachten.’


    ‘Dat lijkt me inderdaad beter,’ zei Louis.


    Luc stond op, liep de gang in en klopte op de deur van de kamer waar Eliane en Gervin sliepen.


    Eliane schrok wakker. ‘Hebben we ons verslapen? Gervin?’


    ‘Wat is er?’ vroeg Gervin en hij geeuwde. ‘Moeten we naar school?’


    Hij keek om zich heen en zag zijn stiefzus naast zich in bed zitten, waardoor hij zich weer herinnerde waar hij was.


    Luc hoorde stemmen in de kamer en klopte nog eens. ‘Eliane. Gervin. Kunnen jullie nu naar de keuken komen?’


    ‘Ja!’ riep Eliane, al begreep ze niet waarom dat moest. In de tijd dat ze op de boerderij verbleef, had niemand haar ooit gewekt. Ze was altijd tussen acht en negen wakker. Dan nam ze wat te eten en ging ze achter Louis aan de berg op.


    Ze stapte haar bed uit en gevolgd door Gervin liep ze naar de keuken. Ze was verbaasd dat Louis er nog was. Beiden gingen ze zitten.


    Luc was bij de tafel blijven staan en hij had de brief en de portemonnee in zijn handen.


    ‘Ik neem aan dat jullie deze portemonnee kennen.’ Hij legde hem voor de twee jongelui op tafel.


    ‘Die is van mijn moeder, maar ze was hem kwijt,’ zei Eliane.


    Luc knikte. Hij zag dat zijn oom bijna klaar was met het vullen van de doek waarin hij zijn lunch meenam.


    Hij liet Eliane en Gervin de brief zien en zei: ‘Blijkbaar wilde jullie moeder zich niet langer verstoppen. Ze is vannacht vertrokken en ze schrijft dat ze zich gaat aangeven bij de politie. Ze heeft ons gevraagd om voor jullie te blijven zorgen tot ze dat zelf weer kan, en ze is zelfs bereid om daarvoor te betalen.’


    ‘Wat ik helemaal niet nodig vind,’ zei Louis. ‘Als jullie Pierre een beetje met het huishouden willen helpen, is het ook goed. Jullie mogen van ons blijven.’


    Gervin staarde naar de brief in de hand van Luc. ‘Maar ze was hier toch veilig? Waarom geeft ze zich dan aan?’


    De ogen van Eliane vulden zich met tranen. ‘Maar ze heeft het beloofd! Ze zei dat ze me nooit meer in de steek zou laten!’ Ze begon heel hard te huilen. ‘Waarom heb je haar niet tegengehouden? Ik dacht dat jullie verliefd waren!’ gilde ze tegen Luc.


    ‘Ze is vannacht vertrokken, toen ik sliep,’ antwoordde Luc.


    Louis liep zonder verder iets te zeggen de keuken uit, het erf op naar de stal met de geiten en zijn twee honden.


    Gervin legde een hand op de schouder van zijn stiefzus. ‘Er is geen lijk. Ze sturen haar vast gewoon weer terug.’


    ‘Nee, die foto was nep!’ gilde Eliane overstuur. ‘Waarom ga je haar niet halen? Ze is vast gaan lopen. O ja, jullie zijn te oud. Ik snap het al. Dan doe ik het wel!’ Zonder zich erom te bekommeren dat ze nog in haar nachthemd liep, holde ze op blote voeten de achterdeur uit.

  


  
    Eliane stond net op het einde van het zandpad en ze wilde de smalle doorgaande weg op rennen, achter haar moeder aan. De tranen liepen over haar wangen.


    ‘Ga terug!’ gilde ze tegen de twee honden, die haar blaffend achterna holden. ‘Naar de baas!’ Ze wilde doorlopen maar Mars ging voor haar staan. Mistral had de punt van haar nachthemd te pakken.


    ‘Laat me nou! Stelletje!’ schreeuwde Eliane, die niet van plan was zich tegen te laten houden. ‘Terug zeg ik!’


    Maar de twee honden bleven waar ze waren.


    Luc was het meisje gevolgd en hij had haar het pad op zien rennen. Toen hij zag dat Louis nog bezig was om de laatste geiten uit de stal te jagen, had hij naar hem geroepen dat Eliane weg wilde lopen.


    Louis had het even niet begrepen en al helemaal niet omdat Luc in zijn onderbroek op het erf stond te roepen. Pas toen hij Eliane in haar nachthemd weg zag rennen, had hij het begrepen en de twee honden achter haar aan gestuurd, met de opdracht haar terug te halen.


    ‘Eliane, kom nou terug!’ riep Luc, blij dat ze nu toch stilstond. ‘Het heeft geen zin om helemaal naar het dorp te rennen in je nachthemd!’


    Gervin stond in de deuropening en hij vroeg zich af of hij Eliane moest helpen of haar ook moest tegenhouden.


    Het drong opeens tot Eliane door dat ze nog helemaal niet aangekleed was.


    Nog steeds huilend liep ze terug naar de boerderij, met de honden achter zich aan. ‘Ik kleed me wel aan.’ Ze holde zo hard ze kon langs hen heen. Ze wilde niets meer horen. Het liefst wilde ze achter Louis aan de berg op. Ze wist zich geen raad met haar woede naar haar moeder. Misschien ging ze wel voor jaren de gevangenis in. De politie kwam altijd overal achter.


    Ze holde de slaapkamer in en smeet de deur achter zich dicht.


    De twee honden holden naar hun baas om te doen wat ze bijna dagelijks deden.


    Luc stak dankbaar een hand op naar zijn oom, die zijn jachtgeweer over zijn schouder hing en de berg op begon te lopen, gevolgd door zijn geiten.


    Gervin liep terug naar de kamer die hij deelde met zijn stiefzus.


    Hij klopte en vroeg: ‘Eliane? Kan ik binnenkomen?’


    ‘Waarom?’ Eliane had zich al bijna aangekleed.


    ‘Ik loop nog in mijn onderbroek,’ zei Gervin, die zag dat Luc zich ook snel had aangekleed en in de gang bleef staan. ‘Wat wilde je nou gaan doen? Je weet niet eens waar je moeder zich is gaan aangeven.’


    ‘Weet ik veel. Laat me,’ snauwde Eliane.


    Gervin wachtte niet langer en hij stapte de kamer binnen.


    ‘Ik vind het ook stom van haar,’ zei hij, opgelucht toen hij zag dat ze zich intussen had aangekleed. ‘Maar het is wel haar keuze. Ik wil best een poosje hier blijven. Hier word ik niet geslagen of gevraagd om drugs te verkopen. Het is hier saai, maar nu mam weg is, kunnen we volgens mij gewoon op internet.’


    ‘Ik niet meer,’ zei Eliane snikkend. ‘Ben je die foto vergeten en dat bericht? Misschien laat ze ons wel in de steek en geeft ze zich helemaal niet aan. Dat weet je toch niet?’


    ‘Dat kunnen we snel genoeg op het internet vinden. Geloof maar dat het nieuws is als iemand zich aangeeft en er geen lijk is omdat de een of andere afperser dat weggewerkt heeft. Ik denk dat mijn moeder ook opgepakt wordt. Misschien was zij het wel en zijn we snel uit deze ellende.’


    Gervin pakte intussen een shirt, sokken en een spijkerbroek en ook hij kleedde zich aan.


    Eliane liep naar de deur en ze trof Luc in de gang. Ze voelde zich ingesloten en ze bleef staan.


    ‘Ik heb jullie discussie gevolgd. Ik denk niet dat je moeder zich ergens anders zal verstoppen,’ zei Luc kalm. ‘Ik denk dat ze zich inderdaad heeft aangegeven. Ze hoopt dat alles opgelost wordt, wat dat dan ook voor haar zal betekenen.’


    Hij keek de kamer in en zei: ‘Van mij mag je op internet, maar probeer niets te doen waaraan mensen kunnen achterhalen waar je je bevindt.’


    ‘Ze vinden me echt niet,’ zei Gervin met een brede glimlach. ‘Haar moeder geloofde het niet, maar dat is echt zo. Ik ben niet zo stom dat ik nu ineens berichten ga plaatsen op mijn Facebook of andere sites. Ik zoek alleen, meer niet.’


    ‘Mag ik naar Louis?’ Eliane voelde zich niet op haar gemak.


    ‘Dat mag,’ antwoordde Luc. ‘Blijf je wel echt bij hem? Ik zou het vreselijk vinden als we jou als vermist moeten opgeven. En ik weet dat je daarmee je moeder ook heel ongelukkig maakt.’


    ‘Zal ik meegaan?’ vroeg Gervin, deels om zijn zus in de gaten te houden.


    ‘Nee, ik loop niet meer weg.’ Eliane holde weg. Ze griste een stuk brood van de keukentafel en liep kauwend de deur uit. Ze voelde zich verdrietig en in de steek gelaten. Ze haastte zich de berg op en ging vlak bij Louis zitten. Ze boende driftig in haar ogen, terwijl ze een stuk brood opat.


    Louis had al aan de honden gezien dat ze eraan kwam en hij was blijven zitten. Hij zag haar betraande ogen, maar hij besloot niets te zeggen. Luc had haar blijkbaar iets weten te kalmeren, maar ze had het onverwachte vertrek van haar moeder nog niet helemaal geaccepteerd.


    Hij floot even naar Mars toen drie geiten zich iets te ver van de groep verwijderden en zag toe hoe de trouwe hond ze netjes terugdreef naar de rest.


    ‘Ik vind het stom,’ zei ze hardop.


    ‘Dat is duidelijk,’ bromde Louis, zonder haar aan te kijken.


    ‘Ben je boos op me?’ Ze begon nog harder te huilen.


    ‘Ik ben niet boos. Ik ben ook jong geweest.’


    ‘Ja, en?’ Eliane begreep zijn antwoord niet.


    ‘Dan doe je weleens iets wat later niet zo handig blijkt te zijn geweest.’


    ‘Dus jij vindt mijn moeder ook stom?’


    ‘Geen idee. Dat ligt eraan.’


    ‘Dat wil je zeker niet uitleggen.’ Eliane haalde haar neus op.


    Hij draaide langzaam zijn hoofd naar het meisje. ‘Als hiermee al jullie problemen opgelost worden, is het achteraf gezien een slimme beslissing geweest.’


    ‘Ja, maar wat nou als ze jaren de bak ingaat?’


    ‘Heeft ze dan nog meer gedaan dan die rotzak een klap voor zijn hersens verkopen?’


    ‘Nee. Maar als de politie dat nou niet gelooft?’


    ‘Dan krijgt ze vanzelf een advocaat die het helemaal uitzoekt. Zo werkt het hier, al ben ik het niet met alle wetten eens. Ze krijgt echt wel een eerlijk proces.’


    Eliane slaakte een diepe zucht en boende driftig in haar ogen.


    ‘Ging je broer Pierre helpen in huis?’ vroeg Louis. ‘Met zo veel mensen kan hij het niet meer alleen. Luc moest die badkamer afmaken en zou pas tegen de middag weer thuis zijn.’


    ‘Weet ik niet,’ zei Eliane.


    Louis keek weer naar zijn geiten en zuchtte.


    ‘Moet ik weg?’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Mogelijk vraag ik jou en je broer later vandaag om een aantal klusjes in huis te doen, nu je moeder die niet meer doet.’


    Eliane knikte en ze slaakte ook een diepe zucht. Ze voelde zich iets rustiger worden en probeerde maar niet aan haar moeder te denken.


    Louis ging wat meer onderuitgezakt zitten.


    ‘Let jij maar op de kudde, terwijl ik mijn ogen nog even sluit.’


    Eliane deed wat hij vroeg. ‘Weet je wel dat Luc en mijn moeder verliefd zijn?’ vroeg ze na een lange stilte.


    ‘Ja. Ik had het van hem niet verwacht,’ antwoordde Louis, zonder zijn ogen te openen.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik dacht dat hij op mij leek.’


    ‘Ben jij nooit verliefd geweest dan?’ vroeg Eliane.


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘O.’ Eliane staarde naar de kudde en dacht diep na.


    ‘Pierre wel,’ bromde Louis. ‘Bevliegingen noemde ik het.’


    ‘Ik word ook nooit verliefd,’ zei Eliane beslist. ‘Alleen op de honden.’

  


  
    Ferry nam de afslag naar de boerderij waar volgens Carice zijn vrouw en dochter zich verstopt hielden.


    Hij was samen met zijn vriendin Patrice vroeg in de ochtend uit Nancy vertrokken omdat er niet gereageerd werd op de brieven die ze gestuurd hadden. Hij was het wachten zat en hij wilde geld om er definitief vandoor te kunnen gaan. Andrea had dat geld en dus moest hij haar hebben.


    Ze hadden even moeten zoeken in Burzet, maar hadden al snel het huis gevonden waar Carice Dubois zou wonen. Patrice was in de auto blijven zitten terwijl hij aanbelde. Hij had haar direct herkend van haar foto’s op internet en had haar onder dwang van een pistool het huis in geduwd om haar uit te horen.


    Nu zat ze hevig huilend op de achterbank met Patrice, die haar onder schot hield.


    ‘Laat haar haar kop houden,’ gromde hij en hij keek even om naar zijn vriendin. ‘Het is dat ik haar nog een beurt wil geven, anders mocht je haar nu gelijk afmaken.’


    Toen hij het erf naderde, zag hij vanaf de berg achter het erf een grote hoeveelheid geiten naderen. Achter de geiten zag hij Eliane, die schijnbaar de geiten voor zich uit dreef.


    ‘Ik ga voor die griet,’ zei hij gretig. ‘Als ik haar heb, doet haar moeder alles wat ik wil. Houd jij deze onder schot en let op dat niemand achter mij aan komt.’


    Hij stopte de auto, pakte zijn pistool van de passagiersstoel en hij sprong uit de auto.


    Patrice stapte uit en ze trok Carice de auto uit.


    ‘Niet doen, alsjeblieft,’ smeekte Carice huilend. ‘Laat die mensen met rust.’ Ze was compleet verrast geweest toen de man haar thuis overvallen had. Haar broer was in paniek geraakt. De man was daar niet van gediend geweest. Onder het oog van zichzelf en haar moeder had de man Pascal met één schot doodgeschoten en hij had haar gedwongen in te stappen naast de vrouw, die haar onder schot hield.


    Pierre kwam net de keuken uit schuifelen toen hij iemand hoorde huilen. ‘Merde,’ mopperde hij. ‘Wat nu weer?’


    ‘Bek dicht.’ Patrice sloeg Carice met het wapen tegen haar gezicht.


    ‘Luc!’ gilde ze. ‘Maak dat je wegkomt! Die mensen zijn gevaarlijk!’


    Pierre bleef stokstijf staan. Hij zag dat Carice onder schot gehouden werd door een vreemde vrouw. Hij wist niet wat hij moest doen.


    ‘Die schuur in en rap! Of ik jaag haar een kogel door haar kop!’ schreeuwde Patrice.


    ‘Doe wat ze zegt,’ huilde Carice. ‘Pierre, alsjeblieft.’


    Luc staarde met grote ogen naar de man en de vrouwen die uit de auto waren gekomen. Hij zag de man met een pistool in zijn hand in de richting van de berg rennen, terwijl hij de geiten voor zich wegjoeg, maar schrok het meest van de vrouw die een pistool tegen de slaap van Carice hield. Hij zag hen beiden in zijn richting komen lopen en stond als aan de grond genageld.


    Toen hij de auto had horen naderen, had hij gedacht dat het de politie was die de kinderen op kwam halen of op zijn minst wilde verhoren. Gervin had hem verteld dat hij nog niets op het internet had gevonden over de aangifte van Andrea, waarna de jongen de berg op was gegaan om het aan zijn stiefzus te vertellen.


    Pierre had zijn wandelstok laten vallen en hij stond met zijn handen omhoog. Luc kon niet veel meer dan zijn voorbeeld volgen.


    ‘Help die ouwe een handje,’ zei Patrice nijdig tegen de man in de garage. ‘Of ik schiet.’


    ‘Nee, nee, alsjeblieft,’ smeekte Carice.


    ‘Bek houden!’ gilde Patrice.


    Luc hield de vrouw angstvallig in de gaten en hij hielp Pierre de schuur in. Hij vroeg zich af waar de man gebleven was en hij vreesde dat hij Eliane, Gervin en oom Louis onder schot hield.


    ‘Wij hebben geen geld of dure spullen,’ zei hij. ‘Ons beroven is zinloos.’


    ‘Dat zullen we nog weleens zien,’ zei Patrice, terwijl ze Carice nog een klap gaf. ‘Staan blijven.’


    Eliane dacht dat ze een auto gehoord had, maar ze wist het niet helemaal zeker. Ze dreef de geiten voor zich uit toen de honden plots bleven staan. Ze trokken hun lippen omhoog en begonnen te grommen. Dat had ze nog nooit eerder zo gezien.


    ‘Wat is dat?’ mompelde ze tegen de honden. Ze wist niet wat ze moest doen en ze keek achterom. In de verte zag ze Louis. Voor hem was het een hele klim elke dag en hij liep niet zo hard meer. Maar hij bewoog nog kwiek in vergelijking met Pierre, die niet meer kon lopen zonder zijn stok.


    Beide honden begonnen woest te blaffen en holden weg.


    Ferry had al zijn aandacht gericht op Eliane. Hij moest en zou haar te pakken krijgen omdat hij wist dat als hij haar had, de rest precies zou doen wat hij van hen eiste. Hij schrok toen hij plots twee honden op zich af zag komen. Zonder na te denken, richtte hij zijn pistool op de eerste hond en hij schoot hem met twee schoten neer, waarna de andere wegvluchtte. Hij keek weer naar Eliane, die hem nu blijkbaar herkend had en met grote ogen geschokt aan stond te kijken.


    ‘Daar ben je dan,’ siste hij en met een paar passen was hij bij haar. ‘Ik heb je gemist, lekker hoertje van me! Ik neem jou mee. Ik ben nog lang niet op je uitgekeken.’


    Hij hield de loop van het pistool tegen haar borst, draaide zich half om en greep haar vast, waarna hij haar als een schild tegen zich aan hield.


    Een snelle blik op het erf leerde hem dat Andrea daar niet was, dus nam hij aan dat ze nog binnen was.


    ‘Andrea! Kom naar buiten. Ik maak je dochter af als je me nu niet direct al je geld geeft!’ riep hij.


    Gervin, die een kleine twintig meter achter Eliane had gelopen, schrok enorm toen hij plots zijn vader op zag duiken, hem zijn stiefzus zag grijpen en haar onder schot zag houden.


    ‘Je bent gek! Je was hartstikke dood! Klootzak!’ riep hij en hij begon in de richting van zijn vader en Eliane te lopen. Zij had hem zo vaak geholpen, dat hij nu vond dat hij er voor Eliane moest zijn, al zou het hem zijn leven kosten.


    Ferry draaide zijn hoofd naar zijn zoon en riep: ‘Vuil rotjong! Bemoei je er niet mee.’ Hij richtte zijn pistool op de naderende jongen en hij haalde de trekker over. De kogel sloeg vlak voor zijn zoon in de grond. ‘Blijf waar je bent!’


    Eliane gilde het uit. Haar stiefvader was wel de laatste die ze op het erf verwacht had. Van de schrik liet ze haar plas lopen en ze kon niet stoppen met gillen. Ze was doodsbang. In haar lichaam voelde ze de pijn die hij haar in de loop van de jaren had aangedaan. Haar maag draaide en ze had geen controle meer over haar spieren.


    Gervin had niet verwacht dat zijn eigen vader op hem zou schieten en hij bleef staan.


    ‘Ik wil geld en ga er dan vandoor!’ riep Ferry. ‘Dan zie je me nooit meer. Andrea! Kom tevoorschijn en geef me je pincode!’


    Louis had het terugdrijven van de geiten aan Eliane overgelaten en hij was op zijn gemak de berg afgelopen, ver achter de twee jongelui en de kudde aan. Toen hij eerst twee schoten hoorde en niet veel later nog een schot, was hij geschrokken en had zijn jachtgeweer van zijn schouder gehaald.


    ‘Wat is dat nou?’ bromde hij toen hij een kleine honderd meter voor hem een man zag die Eliane vasthad en een pistool op Gervin richtte.


    ‘Echt niet,’ mompelde Louis. Hij haalde diep adem, richtte zijn geweer op het voorhoofd van de man met het pistool en dacht aan het zwijn dat hij geschoten had. Zonder met zijn ogen te knipperen, haalde hij de trekker over en zag zijn kogel doel treffen.


    Terwijl ze hartverscheurend gilde, hoorde Eliane nog een schot. Ze wilde van alles roepen tegen Gervin maar haar hele lichaam protesteerde tegen wat haar overkwam en tegen de walgelijke man die haar vasthield.


    Ze voelde dat de man viel, al drong niet helemaal tot haar door wat er precies gebeurde. Blijkbaar was hij door iets geraakt. Toen ze het vele bloed zag, stopte ze abrupt met gillen en begon over te geven, niet in staat om zich los te wurmen uit de greep van haar mogelijk nu wel dode stiefvader.


    Luc had op de vrouw gelet, tot hij schoten hoorde en zag wat de man deed en hoe hij Eliane pakte. Toen hij nog een schot hoorde en de man in elkaar zag zakken, richtte hij zijn aandacht weer op de vrouw die Carice onder schot hield. Ze stonden op nog geen vier meter van hem vandaan en omdat de vrouw ook naar het tafereel op het pad keek, nam hij zijn kans waar. In drie passen was hij bij de twee vrouwen, hij pakte Carice bij haar schouders en duwde haar bij de vrouw weg, zodat hij haar met zijn lichaam beschermde.


    Carice schrok en ze gaf een harde gil.


    In een schrikreactie haalde Patrice de trekker over. Ze had geen idee of ze iemand raakte. Ze had Ferry zien vallen met het gillende meisje in zijn armen. Ze moest maken dat ze wegkwam. Ze gooide het pistool van zich af en zonder om te kijken, holde ze het erf af.


    Luc voelde hoe hij in zijn dijbeen geraakt werd, net boven zijn knie, en beet op zijn tanden van de pijn. Hij viel met Carice in zijn armen en hij draaide zich bewust over haar heen.


    ‘Eliane!’ gilde Gervin, die had gezien hoe zijn vader over haar heen viel, terwijl het bloed uit een wond in zijn voorhoofd liep. Hij rende naar het tweetal, schopte eerst het pistool weg en trok daarna zijn vader van zijn gillende en brakende stiefzus af. Het lichaam van zijn vader voelde slap en op dat moment wist hij dat hij nu wel echt dood was. Hij zou er geen traan om laten en hij zakte naast Eliane op zijn knieën.


    ‘Eliane! Zeg dat je niet geraakt bent,’ hijgde hij en hij sloeg zijn armen om haar heen, zonder zich druk te maken om al het bloed op haar shirt en in haar haren. ‘Hij is nu wel echt dood. Je moeder heeft dus niets gedaan en wij zijn echt vrij. Zeg iets!’


    Louis had zijn geweer nog in de aanslag en hij liep langzaam het pad af in de richting van de twee jongelui. Hij zag een onbekende vrouw het erf af rennen in de richting van de doorgaande weg.


    Luc besefte dat de vrouw ervandoor was en hem niet een tweede kogel door zijn lichaam zou jagen. Langzaam draaide hij zich van Carice af. ‘Ik geloof dat ze weg is,’ mompelde hij. ‘Ik ben in mijn dij geraakt.’


    ‘Waar is je telefoon!’ gilde Carice. ‘Ik moet bellen.’ Ze zag dat Luc spierwit was. Het drong niet eens tot haar door dat er uit de verte sirenes klonken.


    ‘Allemaal doden,’ zei Pierre verward. Hij was door zijn benen gezakt op het moment dat Luc de schuur uit vloog. Hij had meerder schoten gehoord en iedereen had te snel bewogen of gegild. Hij kroop naar zijn stok, die vlak bij Luc en Carice op het erf lag. ‘Allemaal dood.’ Pierre had in geen jaren gehuild. Er was van alles mis, maar zijn oude lichaam was niet in staat om iedereen te gaan helpen. Hij zag Luc het bewustzijn verliezen en Carice die tegen hem schreeuwde.


    Hij had zijn stok te pakken en bleef wezenloos voor zich uit zitten staren. ‘Het is een ramp. Een echte ramp,’ stamelde hij in de war. ‘Het lijkt wel oorlog. Ik denk dat het weer oorlog is.’


    Toen hij een paar mannen in uniform op het terrein zag verschijnen, snapte hij het helemaal niet meer.


    Pierre zat in zijn eentje aan de keukentafel. Hij had met lede ogen aangezien hoe iedereen weggevoerd werd. Hij had geen stom woord over zijn lippen gekregen. Toen ze hem ook mee hadden willen nemen, had hij geweigerd. Hij kon de boerderij niet in de steek laten.


    De vrouwelijke rechercheur was nog een poos bij hem gebleven om erop toe te zien dat hij echt niets mankeerde. Hij had moeten vertellen wat hij allemaal gezien had. Hij vond het vreselijk om te zien hoe zijn broer als een misdadiger in de politieauto was gezet toen er tot hem doordrong wat er precies gebeurd was.


    Hij voelde zich alleen en piekerde over zijn broer, maar ook over Carice, Andrea en de kinderen, zich afvragend of ze spijt moesten hebben dat ze die vrouw geholpen hadden. Toch kon hij dat niet.


    Pierre slaakte een diepe zucht. Hij zou zich ouderwets gaan wassen bij het lavet. Al die nieuwe spullen hadden het ongeluk gebracht. Daar was hij van overtuigd.

  


  
    Louis slaakte een diepe zucht van opluchting toen de politiewagen het erf op reed van de boerderij waar hij heel zijn leven had gewoond. Hij bedankte brommend voor de hulp bij het uitstappen en hij bleef staan kijken terwijl de wagen het erf weer verliet.


    ‘U mag het land niet verlaten, meneer Sardou,’ mopperde hij schamper en hij draaide zich om. ‘Net alsof ik wekelijks op een vliegtuig stap. Stelletje idioten.’


    Tot zijn opluchting brandde er nog licht in de keuken en was de buitendeur niet afgesloten. Hij deed zijn schoenen en jas uit en hij stapte de keuken binnen. ‘Nu lust ik wel een glas wijn,’ zei hij tegen zijn broer op een toon alsof hij net terug was uit de bergen. Hij liep naar zijn stoel en ging zitten.


    Pierre staarde stomverbaasd naar zijn tweelingbroer. ‘Wat… waar… hoe?’ stamelde hij. Blijkbaar was hij zo in gedachten verzonken geweest dat hij geen auto gehoord had.


    ‘Moet ik het zelf doen?’ vroeg Louis, die al weer aanstalten maakte om te gaan staan.


    ‘Ja, doe maar even,’ zei Pierre, die nog niet van zijn verbazing was bijgekomen.


    Even later zat Louis weer en er stond een glas rode wijn voor hem en Pierre.


    ‘Alles goed met de geiten en de koeien?’ vroeg Louis zonder zijn broer aan te kijken.


    ‘De hond is dood,’ zei Pierre en hij zuchtte. ‘Mistral zit te piepen. Geiten en koeien gaan best. Die agenten hebben de geiten de stal in gedreven toen jij weg was.’


    ‘Had ik al gezien. Heb je hem begraven?’


    ‘Nee,’ bromde Pierre. ‘Ik had genoeg aan het voeren van de geiten en de koeien.’


    ‘Doe ik morgen wel, voor ik de berg op ga.’ Louis nam een flinke slok wijn. ‘Ik moet beschikbaar blijven. Heb je nog iets gehoord verder?’


    ‘Nee,’ zei Pierre. ‘Ze wilden mij ook hier weg hebben, maar ze begrepen dat de dieren moeten eten. Ik dacht dat je de bak in zou draaien. Heb je die vent echt vermoord?’


    ‘Natuurlijk niet,’ bromde Louis. ‘Hij viel Eliane en Gervin aan. Ik richtte op zijn wapen, dat in mijn richting wees. Ik schoot gewoon sneller.’


    ‘En nu? Wordt alles weer bij het oude? Mag iedereen weer naar huis?’


    ‘Dat begreep ik wel.’ Louis keek naar zijn broer. ‘Andrea zat ook in Aubenas. Ik heb haar niet gesproken, maar hoorde dat zij naar het ziekenhuis mocht, waar Luc en Eliane opgenomen zijn. Het meisje moet worden onderzocht en ze hebben bij Luc die kogel uit zijn been moeten halen. Weet je het al wel van Pascal, de broer van Carice?’


    ‘Nee, wat is er met hem?’


    ‘Dood. Heeft die kerel ook gedaan en daarna had hij Carice ontvoerd en gedwongen om hen hierheen te leiden. Hij schijnt hem in koelen bloede twee kogels door zijn hart gejaagd te hebben.’


    ‘Was dat nou die vent met wie Andrea getrouwd was?’ Pierre keek geschrokken. ‘Merde, wat verschrikkelijk.’


    ‘Ja, en die vrouw die jij gezien hebt, was de vriendin die hij er al ruim vijf jaar naast Andrea op nahield,’ bromde Louis.


    ‘Bah,’ zei Pierre en hij viel stil. Hij moest het voor zichzelf allemaal weer op een rijtje zetten.


    ‘Luc mag morgen of uiterlijk overmorgen naar huis,’ zei Louis, die zijn glas leegdronk en de fles pakte om het nog eens te vullen.


    ‘O,’ zei Pierre. ‘Moeten we naar die begrafenis?’


    Louis keek zijn broer aan. ‘Ik vind van wel.’


    Pierre knikte en hij keek op de klok. ‘Bijna bedtijd. Morgen weer vroeg dag.’


    ‘Ga jij je maar eerst wassen.’ Louis wees op zijn glas.


    ‘Ik heb het toch nog niet op.’


    ‘Ik zal op zoek moeten naar een nieuwe pup,’ zuchtte Louis. ‘En ik hoop dat Carice ons blijft bezoeken.’


    ‘Dat zal toch wel?’ vroeg Pierre geschrokken.


    ‘Ze was behoorlijk overstuur door alles wat er gebeurd is. Misschien is ze bang om hier nog weer te komen. Dan moeten we hopen dat Luc snel herstelt.’


    ‘We hebben nog eten genoeg.’


    ‘Voor twee weken of meer?’


    ‘Meer dan twee weken,’ zei Pierre.


    ‘Dan moet hij wel weer op de been zijn, lijkt me.’ Louis zuchtte en hij keek naar de klok. ‘Het is laat. Bijna tien uur. Ik was me zo wel snel bij het lavet. Dat bad is me nu te veel werk.’


    ‘Precies,’ zei zijn broer knikkend. ‘Het is wel stil zo.’


    ‘Hoe bedoel je?’ Louis keek zijn broer aan. ‘Tot een week of zes geleden waren we toch ook gewoon samen.’


    ‘Niks, laat maar.’


    ‘Ben jij ook ondervraagd?’ vroeg Louis.


    ‘Ja, ik moest zeggen wat ik allemaal had gezien.’


    Louis dacht na. ‘Het ging allemaal om geld, had je dat ook begrepen?’


    ‘Ja,’ zei Pierre. ‘Wat een idioot.’


    ‘Geld schijnt belangrijker te zijn dan geluk. Ik ben blij dat wij dat niet hebben. Net genoeg om van te leven en te doen wat we leuk vinden.’


    ‘Precies. We zien ze vast nooit meer terug.’


    ‘Dat moet je niet te hard zeggen.’ Louis pakte zijn glas op. ‘Dat meisje leek het echt naar haar zin te hebben met alleen de honden en de geiten op de berg. Maar je zult wel gelijk krijgen. Onze manier van leven sterft uit. Zelfs Luc heeft het over allerlei apparaten die het leven gemakkelijker zouden maken, maar waar je uiteindelijk wel harder en meer voor moet werken.’


    ‘Ja, een wasmachine,’ zei Pierre. ‘Volgens mij voelde Luc wel iets voor die vrouw. Wat denk jij?’


    Louis knikte. ‘Dat klopt. Ik snap het niet. Hij was toch gelukkig?’


    ‘Ach, dat zul jij wel nooit snappen.’ Pierre pakte zijn stok en zette zijn lege glas op het aanrecht. ‘Ik heb een paar lelijke blauwe plekken op mijn benen.’


    ‘Hulp nodig?’ Louis keek naar zijn broer. ‘Ik ben geen Andrea, maar kan je nog wel helpen.’


    ‘Nee, ik was me bij het lavet. Het is al laat. Morgen is het weer vroeg dag.’

  


  
    Louis had de geiten in de stal gedreven samen met Mistral en sloot de stal. Hij liep naar de woning en hij stapte de keuken binnen.


    ‘Nog geen Luc?’ vroeg hij aan zijn broer, die bij het aanrecht stond. ‘Ik had hem intussen wel verwacht.’


    ‘Nee,’ bromde Pierre, die de aardappelen stond te schillen.


    Louis pakte een glas water en hij ging aan de tafel zitten. ‘Hoe was jouw dag?’


    ‘Best.’ Pierre miste de aanwezigheid van Andrea en de kinderen maar hij wilde niet klagen tegen zijn broer. De pijn in zijn botten was weer toegenomen, maar hij was te trots om ’s avonds zijn broer lastig te vallen dat hij in bad wilde. Hij was immers ook al oud en als ze samen zouden vallen, dan hadden de dieren een serieus probleem.


    ‘Ik ook,’ zei Louis.


    Luc slaakte een diepe zucht toen de taxi die hem thuisbracht het erf naderde. De chauffeur was een vriendelijke maar stille jongeman, die vrijwel niets gezegd of gevraagd had in de rit van net iets meer dan een half uur.


    Luc rekende af, stapte met enige moeite uit en kreeg twee krukken aangereikt van de chauffeur. Hij bedankte de jongeman, die instapte en aan de terugrit naar Aubenas begon.


    Met hulp van de krukken begaf Luc zich naar de deur.


    Pierre dacht dat hij wat hoorde. ‘Volgens mij komt hij eraan. Maar dat hoor jij toch niet want je bent doof.’


    ‘Wat zeg je?’ vroeg Louis. ‘Komt Luc eraan?’


    Luc opende de deur en hij strompelde de gang in.


    ‘Ja, dove.’ Pierre was klaar met aardappelen schillen en hij gooide ze in een pan.


    Luc trok zijn jas uit en strompelde met de krukken de gang door, de keuken in.


    ‘Goedemiddag,’ zei hij. ‘Ik mocht weer naar huis. Dat was maar goed ook. Het is geen pretje in zo’n ziekenhuis.’ Hij ging zitten. ‘Het stinkt er en je krijgt geen wijn bij je eten, maar water of sap.’


    ‘Dat zal wel. Wil je nu wijn? Moet je nou voor altijd met die stokken lopen?’


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Nee, zolang het nodig is. Ik hoop niet al te lang. Dat glas wijn sla ik niet af.’


    Louis stond op. ‘Ga maar even zitten, Pierre,’ zei hij. ‘Ik pak wel wijn. Jij moet je knie en heup nu even rust geven.’


    Pierre schuifelde naar de tafel. Hij zag dat het gezicht van Luc anders was dan gewoonlijk. Hij ging in zijn stoel zitten en hij slaakte een diepe zucht. ‘Mars is dood. We moeten een nieuwe hond.’


    Luc knikte en hij staarde voor zich uit.


    ‘Helemaal niets,’ zei hij en hij slaakte een diepe zucht. ‘Ze hebben helemaal niets meer laten horen. Ik weet alleen dat ze teruggestuurd zijn naar Metz. Ik heb geen telefoonnummer en geen adres, helemaal niets.’


    ‘Ze zijn ons blijkbaar zat,’ zei Louis, die drie glazen op tafel zette en vulde. ‘Ik had het niet verwacht, maar dat is dan blijkbaar zo.’


    ‘Merde, echt?’ Pierre keek vol ongeloof naar Luc. ‘Heeft niemand informatie gegeven? Dat snap ik niet. Heb je er wel naar gevraagd?’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Luc. ‘Ik ben apart afgevoerd. Ik heb niemand meer gezien of gesproken.’


    ‘Heb je het al gehoord van Pascal?’ vroeg Pierre.


    Luc knikte. ‘Ik ben ondervraagd door een rechercheur en die vertelde het me. Hij meent dat jullie geluk gehad hebben. Die vent was hartstikke gek. Volgens de vrouw die bij hem was en die ze ook opgepakt hebben, is hij zo geworden na de klap die Andrea hem gaf, maar ik denk dat hij altijd al zo gek geweest is.’


    ‘Hij is dood en dus kunnen we nu gewoon verder. Probleem opgelost, toch?’


    ‘Hij was gek, ja. Anders doe je zulke dingen niet met zo’n jong kind,’ zei Pierre fel. Hij durfde niet tegen Luc te zeggen dat hij hen miste. Hij was gewend geraakt aan de vrolijkheid om hem heen en Andrea die hem hielp in huis.


    Luc wist dat het geen zin had om aan zijn ooms uit te leggen dat er twee filmpjes op de telefoon van de man gevonden waren waaruit heel duidelijk bleek hoe hij Eliane misbruikt had. Zijn ooms zouden het waarschijnlijk toch niet helemaal begrijpen.


    ‘Zodra ik weer een beetje kan lopen, wil ik wel naar ze gaan zoeken.’ Luc kreeg tranen in zijn ogen. ‘Ik moet Andrea spreken. Ik mis haar, maar ik ben bang dat zij denkt dat ik boos op haar ben.’


    ‘Ja, het is wel erg stil zo,’ bromde Pierre.


    ‘Lekker rustig, zul je bedoelen,’ zei Louis en hij keek naar Pierre. ‘Maar het was voor jou natuurlijk wel anders. Ze hielp je meer dan ik en Luc deden. Mistral is ook lastig. Ik denk dat hij dat meisje ook mist.’


    Luc veegde zijn ogen droog. Hij wilde niet huilen in aanwezigheid van zijn ooms.


    ‘Hier verder wel alles goed? Is Carice al weer geweest?’


    ‘Nee, nog niet,’ zei Pierre. ‘We moeten naar de begrafenis, zegt Louis. Maar het is te ver lopen.’


    ‘Ik regel wel een taxi,’ zei Luc. ‘Het is niet anders. Wanneer denken jullie dat haar broer begraven wordt?’


    ‘Deze week,’ antwoordde Louis. ‘We hebben nog geen bericht ontvangen.’


    Pierre knikte ter bevestiging.


    ‘Ik bel Carice straks wel,’ zei Luc. ‘Ik heb het tot vandaag niet willen doen, omdat ik niet wist of ze hier nog geweest was.’


    ‘Louis zegt dat ze misschien niet meer durft,’ zei Pierre. ‘Wij weten het verder ook niet.’


    ‘Zo zijn vrouwen toch?’ vroeg Louis. ‘Die vermijden plaatsen waar ze iets vervelends hebben meegemaakt.’


    Luc schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat Carice zo is. Ze zal vreselijk veel verdriet hebben en daarnaast veel moeten regelen. Ook zij zal gehoord zijn door de recherche.’ Pierre stond weer op en schuifelde met zijn stok naar het aanrecht. ‘Even verder met de boontjes.’


    Louis nam een flinke slok wijn en hij stond op. ‘Ik wil je wel een keer helpen. Zeg me maar wat ik kan doen voor je.’


    Luc keek naar zijn twee oude ooms bij het aanrecht. Ze konden zich nu nog net redden, maar het was niet eens zeker of ze daar over een jaar nog toe in staat zouden zijn. Het was belangrijk dat hij zo snel mogelijk herstelde en ook weer ging helpen.


    ‘Kijk, die topjes van die bonen afsnijden en een keer doormidden,’ zei Pierre tegen zijn broer. ‘Volgens mij komt er een auto aan.’


    Luc had ook iets gehoord en hij keek door het keukenraam. ‘Daar zul je haar hebben. Dat is de Clio van Carice, als ik me niet vergis.’


    ‘Denk het, ja,’ bromde Pierre.


    Carice wist niet of Luc al thuis was. Ze pakte de rouwkaart voor de begrafenis van de passagiersstoel en ze stapte uit. Op het erf bleef ze even staan en ze slikte. Ze werd nog dagelijks geplaagd door de verschrikkelijke herinneringen aan het afschuwelijke voorval. Ook met de gezondheid van haar moeder ging het niet goed.


    Ze had de buurvrouw gevraagd of ze even weg kon. Ze durfde haar moeder niet alleen te laten, maar een hulpverleenster had haar gezegd zo snel mogelijk terug te gaan naar de boerderij. Ze kon de oude mannen ook niet in de steek laten, maar ze vond het wel moeilijk. Ze bleef staan en ze liet haar tranen de vrije loop, terwijl ze de verschrikkelijke herinneringen over zich heen liet komen. Carice hoopte dat ze nieuws hadden over Eliane. Ze had het verschrikkelijk met haar te doen en ze dacht veel aan het meisje, dat al zo veel had meegemaakt.


    Louis was naar de gang gelopen en hij opende de buitendeur. ‘Kom binnen. Luc is net thuis. Hij wilde je al bellen.’


    Carice droogde haar tranen en ze liep op de oude man af. ‘Hoe gaat het met je?’


    Louis stak zijn hand uit. ‘Ik ben niet belangrijk. Laat me je eerst condoleren met het verlies van je broer.’


    Carice pakte zijn hand en ze knikte. De tranen liepen alweer over haar wangen. Ze gaf hem de rouwkaart.


    ‘Hoe is het met je moeder?’ vroeg Louis. ‘Ik weet dat Pascal soms moeilijk kon zijn, maar Clara was toch gek genoeg op hem om te besluiten hem thuis te houden.’


    ‘Ze is erg verdrietig. De buurvrouw is bij haar,’ zei Carice. ‘Het is zo leeg thuis. Hij was altijd zo aanwezig. Van de zenuwen willen mijn moeders spieren helemaal niet meer. En ze wil niet meer hebben dat ik voor iemand de deur opendoe.’


    ‘Staan jullie wortel te schieten?’ vroeg Pierre. ‘Kom nou binnen.’


    ‘Ik begrijp het,’ knikte Louis en hij ging haar voor naar de keuken.


    Carice liep op Luc af. ‘Ik was zo bang dat jij ook nog dood zou gaan.’

  


  
    Luc sloeg zijn armen om de huilende Carice. Hij moest zijn uiterste best doen om niet met haar mee te doen.


    ‘Ik heb het overleefd en jij gelukkig ook,’ zei hij met trillende stem.


    Louis liep naar het aanrecht en hij ging verder met het schoonmaken van de bonen.


    Pierre draaide zich ook weer om en hij ging maar verder met de gehaktballen.


    ‘Het was vreselijk, Luc,’ huilde Carice. ‘Het is onbegrijpelijk. Heb jij iets van ze gehoord?’ Ze sloeg haar armen ook om hem heen.


    Luc schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets,’ antwoordde hij. ‘Ik weet alleen dat ze naar Metz terug zijn. Ik heb ook geen idee wat ik met die auto moet die hier nog in de schuur staat.’


    ‘Ach, staat die hier nog? Kom zitten. Zo lang staan is niet goed voor je.’ Ze hielp Luc op een stoel en ze ging naast hem zitten.


    ‘De rest van de spullen is ook nog hier,’ zei Pierre. ‘Kleding en een telefoon, en ik geloof een computer of zo’n ander ding.’


    ‘Een laptop?’ vroeg Carice.


    ‘Hoor eens, dat weet ik niet,’ zei Pierre.


    ‘Dan komen ze zeker nog een keer terug om alles op te halen,’ zei Louis. ‘Gewoon afwachten, zou ik zeggen.’


    ‘Maar als ze nou niet durven?’ vroeg Luc. ‘Het is toch vreselijk wat ze hier hebben meegemaakt? Zeker dat meisje. Ik hoor haar nog gillen.’


    ‘Dat hoor ik ook nog steeds,’ zei Carice en er liep een rilling over haar rug.


    ‘Hoe is het met jou?’ vroeg Luc. ‘Heb je wel hulp? Ik heb hulp aangeboden gekregen, maar weet nog niet of ik die aanneem. Maar jij hebt veel meer meegemaakt.’


    ‘Hebben we aangeboden gekregen, ja,’ zei Carice. Ze keek hem verbaasd aan. ‘Voor het eerst van je leven dat ik je hier tegenkom, vraag je aan mij hoe het is. Gaat het met jou wel?’


    Luc haalde zijn schouders op. ‘Ik kom hier wel overheen. Het was voor mij allemaal snel voorbij. Voor jou was het veel erger. Neem je die hulp wel aan?’


    Louis keek even om. ‘Doe het anders voor je moeder. Die zal ook ontroostbaar zijn.’


    ‘Ja, mam huilt veel. Ik ook. We durven de deur niet open te doen als er wordt gebeld. Word je echt beter van zulke hulp? Ik heb er geen ervaring mee.’


    ‘Ik ook niet, maar men heeft me verteld dat het belangrijk is om een dergelijk trauma goed te verwerken,’ antwoordde Luc.


    ‘Eerst de begrafenis maar,’ zei Carice en ze slaakte een diepe zucht. ‘Dan zien we daarna wel verder.’


    Luc knikte en hij legde zijn hand op die van haar. ‘Wij komen ook. Ik regel wel een taxi.’


    Carice probeerde te glimlachen. ‘Hoe is het met de oudjes?’ vroeg ze zachtjes. ‘Het was voor hen ook heftig.’


    ‘Geen idee nog,’ antwoordde Luc. ‘Ik ben pas net thuis.’


    ‘Ach, stom van me,’ zei ze. ‘Hoe gaat het, Pierre? Louis?’ vroeg ze nu wat harder.


    ‘Best,’ zei Pierre, die de gehaktballen intussen stond te braden.


    ‘Met mij ook,’ bromde Louis, zonder om te kijken. ‘Ik mag het land niet uit, verder is er niks met me aan de hand.’


    ‘Dat was je toch ook niet van plan?’ vroeg Luc, met een lichte glimlach om zijn mond.


    ‘Echt niet. Ik kan mijn berg en mijn geiten niet missen.’


    ‘Hebben ze je redelijk behandeld?’ vroeg Carice.


    Louis draaide zich om.


    ‘Ik denk het wel,’ antwoordde hij. ‘Het was al snel duidelijk dat die rotzak meer op zijn geweten had en dus hebben ze me niet eens opgesloten, maar alleen uitgebreid verhoord.’


    ‘Gelukkig maar,’ zei Carice. ‘Hij heeft zijn verdiende loon. Maar die arme kinderen.’


    ‘Die zijn nu eindelijk echt van die rotzak verlost,’ zei Louis. ‘We dachten al dat hij dood was en niemand treurde om hem, nu dus zeker niet meer.’


    ‘We treuren om Pascal en we kunnen alleen maar hopen dat Eliane en Gervin uiteindelijk een redelijk normaal leven zullen kunnen leiden,’ zei Luc. Hij noemde de kinderen, maar hij dacht vooral aan Andrea.


    ‘Ja, dat hoop ik wel.’ Carice barstte weer in tranen uit. ‘Al met al is het wel mijn schuld wat er gebeurd is.’


    ‘Helemaal niet,’ bromde Pierre. ‘Dat geloof ik niet.’


    Luc schrok van de reactie van Carice.


    ‘Nee, natuurlijk is het jouw schuld niet,’ zei hij en hij legde een arm om haar schouders. ‘Hij misbruikte dat meisje al jaren. Hij was fout. Je moet echt de schuld niet bij jezelf leggen.’


    ‘Ik heb dat bericht op internet gezet,’ snikte Carice. ‘Anders was hij hier nooit gekomen en had mijn broer nog geleefd.’


    ‘Als Eliane het niet aan jou gevraagd had, was er ook niets gebeurd,’ bromde Louis. ‘Geef je dus haar nu ook de schuld?’


    Luc knikte en zei: ‘Zij wilde die vriendin laten weten dat alles goed met haar was en die vriendin bleek, als ik Gervin mag geloven, een nepnaam voor diezelfde viezerik. Dus komen we weer bij hem. Hij had haar in zijn macht en dat is nu afgelopen.’


    ‘Het is een gevoel. Ik heb dit maar niet aan mijn moeder verteld.’


    ‘Ik begrijp je wel, maar ik hoop echt dat je jezelf nu geen zwaar schuldgevoel aan gaat praten. Ik ben bang dat Andrea dat ook doet. Zij zal zichzelf verwijten dat ze hem zo geslagen heeft, waardoor hij nog agressiever en gemener werd en zelfs tot moorden in staat was.’


    Louis keek naar Carice. ‘Denk je dat hij je gewoon had laten lopen als hij zijn geld had gekregen?’


    ‘Waar had ik dat geld vandaan moeten halen dan?’ Carice was gestopt met huilen. ‘Hij belde aan en ik deed open. Hij zette een pistool op mijn hoofd en hij dwong me om naar binnen te gaan. Omdat mijn broer in de weg liep, schoot hij hem neer.’ Ze slikte even. ‘Vervolgens dwong hij me om hem bij Andrea en haar dochter te brengen. Hij dwong me in de auto te gaan zitten en zo kwamen we hier. Ik wist me geen raad.’


    Pierre zette het vuur zachtjes en ging aan de tafel zitten. ‘Het is verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Maar echt niet jouw schuld, lieve Carice.’


    ‘Ging het alleen om geld dan?’ vroeg Carice, die de tweede brief alleen was komen brengen maar niet wist wat er precies in gestaan had.


    ‘Hij wilde het spaargeld van Andrea,’ antwoordde Luc. ‘Het geld dat ze nog had uit haar eerste huwelijk met de vader van Eliane en dat ze apart had gehouden om het meisje een goede start in haar leven te geven. Hij wist dat ze dat had en hij begreep dat hij moest vluchten voor bij de politie bekend werd wat hij het meisje had aangedaan. Daarom zal hij hebben gedaan of hij dood was en die vriendin van hem hebben gestrikt hem te helpen.’


    ‘Wat een rotzak,’ zei Carice hoofdschuddend. Het voelde fijn om getroost te worden. Ze wilde er zo veel mogelijk voor haar moeder zijn maar vergat daarbij haar eigen verdriet. ‘En dan druk ik me nog zacht uit. Jullie willen eten zeker?’


    ‘Zo meteen,’ zei Pierre. ‘Het is bijna klaar.’


    ‘Je moet zeker terug?’ vroeg Luc. ‘In de toekomst kun je je moeder ook af en toe eens meebrengen. Ze heeft hier zo lang gewerkt en ze kent Louis en Pierre ook heel goed.’


    ‘Ja, dat zou je eens moeten doen,’ zei Louis.


    ‘Dat vind ik nou ook,’ zei Pierre.


    ‘Dat zal ik zeker doen.’


    ‘Carice,’ begon hij. ‘Denk je dat je Eliane of Gervin op het internet kunt vinden?’


    ‘Ja, ze heeft een Facebookprofiel. Die knul ook wel, denk ik. Ik heb nog niet gekeken of Andrea zelf een profiel heeft.’


    ‘Kun je proberen om hun te laten weten dat we ze missen?’ vroeg Luc. ‘Echt heel erg missen. Begrijp je me?’


    ‘Zeg maar gewoon dat je Andrea mist,’ bromde Louis.


    Carice zag dat hij triest keek en meende wat hij zei.


    ‘Ja, dat zal ik doen.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Dat beloof ik.’ Ze stond op en ze gaf ook de beide oude mannen als afscheid een kus op hun wang. ‘Ik laat nog wel weten of ik wat van ze hoor.’


    Ze verdween door de buitendeur.


    ‘Het is zo triest allemaal,’ zei Pierre. ‘Kom, we gaan de tafel dekken.’

  


  
    Carice liep naar het terras, waar Pierre en Louis zaten.


    ‘O, goeiemiddag,’ bromde Pierre. ‘Luc is met die auto van Andrea bezig.’


    ‘Ik had het niet eens in de gaten,’ zei ze en ze ging bij de oude mannen zitten. ‘Ik kom namens mam om jullie te bedanken dat jullie bij de uitvaart van Pascal geweest zijn. Ze ging even slapen en ze stond erop dat ik naar jullie ging.’


    ‘Dat had je niet hoeven doen,’ zei Pierre.


    ‘Het was het minste wat we konden doen,’ zei Louis, die net terug was met de geiten. ‘Het was lang geleden dat ik zo veel mensen bijeen heb gezien.’


    ‘Ja, ik had het ook niet verwacht,’ zei Carice. ‘Het leek wel dat het hele dorp er was. Iedereen leeft erg mee.’


    ‘Jullie familie woont hier ook al lang,’ zei Louis. ‘Net als onze familie al zeker vijf generaties, denk ik.’


    ‘Ja, ik was verbaasd dat onze familie er ook was, ondanks dat we elkaar niet eens zo vaak bezoeken. Ze vonden Pascal altijd maar lastig, maar dit gunde niemand hem.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Soms kan ik het nog niet geloven.’


    ‘Ik ook niet,’ zei Pierre.


    Luc had de auto van Carice wel herkend en haar naar het terras zien lopen, maar hij had nog even iets af willen maken.


    Nu liep hij, met behulp van nog slechts één kruk, het erf over en uiteindelijk het terras op.


    ‘Goedemiddag,’ zei hij vriendelijk. ‘Hoe gaat het met jou en je moeder? Overweldigd door al het medeleven van de dorpsbewoners?’


    ‘Ja, dat kun je wel zeggen,’ zei Carice. ‘Het gaat wel, al is het nog erg onwerkelijk. Het is akelig stil thuis. Ik weet me met mijn vrije tijd geen raad.’


    Luc ging zitten. ‘Dat kan ik me wel voorstellen. Hij was echt een jongeman op wie je constant moest letten, toch?’


    ‘Pascal was een klein kind in een volwassen lichaam,’ bromde hij. ‘Op kleine kinderen moet je altijd letten, maar meer nog als ze ook nog eens bijna twee meter groot zijn.’


    ‘Betekent dit dat je nu een baan moet zoeken?’ vroeg Louis.


    Luc keek even verbaasd, maar hij knikte al snel. Hij was even vergeten dat er een vergoeding stond op het verzorgen van een broer zoals Pascal. Dat inkomen zou nu natuurlijk wegvallen.


    ‘Ik hoop wel dat je met ons boodschappen kunt blijven doen,’ vulde Louis aan. ‘Ook als dat niet langer op de zaterdagmiddag kan.’


    ‘Ja, ik weet nog niet hoe het zal moeten,’ zei Carice met tranen in haar ogen. ‘Ik kan ook niet hele dagen van huis, vanwege mam.’


    ‘Krijg je daar geen vergoeding voor dan?’ vroeg Luc.


    ‘Nee, dat geldt niet voor hulpbehoevende bejaarden. In principe kunnen die naar een tehuis,’ zei Carice. ‘Ik ben nu bezig met een uitkering aanvragen en dat is met sollicitatieplicht.’


    ‘Lastig,’ zei Louis. ‘Als we konden, zouden we je graag helpen, maar ik denk niet dat dat mogelijk is.’


    ‘Je zou nu ook aan jezelf kunnen denken,’ zei Luc voorzichtig. ‘Ik begrijp dat je dat niet direct doet, maar je kunt ook op zoek naar een man die je kan onderhouden.’


    ‘Nee, dank je wel.’ Carice glimlachte breed.


    ‘Zijn wij mooi niet de enigen, wat jij, Louis?’ zei Pierre. ‘Eigenlijk heb ik het alleen over hem en niet over mij, het is zijn schuld dat…’


    ‘Het is niet te vergelijken met wat jullie denken,’ onderbrak Carice hem.


    ‘Pardon,’ mompelde Pierre, die er niets van begreep. ‘Een rijke vent misschien?’


    Carice schudde haar hoofd.


    Luc keek haar wat indringender aan. Hij vermoedde dat hij haar begreep, maar besloot niets te zeggen.


    ‘Ik heb nooit iets gedaan en krijg toch de schuld,’ zei Louis. ‘Ik begrijp haar wel. Een man betekent ook dat ze moet zorgen en verplichtingen heeft. Nu is ze vrij om te doen wat ze wil.’


    ‘Dat is het niet.’ Carice staarde naar haar voeten. ‘Het is te ingewikkeld om uit te leggen en niemand weet het. Laat maar verder.’


    ‘Nou, zo blij is Luc anders niet, en ik ook niet,’ zei Pierre tegen zijn broer. ‘Doe nou niet net of je ze niet mist. Jij mist de aanwezigheid van die vrouw en die kinderen ook.’


    Louis keek naar zijn broer. ‘Nou ja, een beetje wel,’ gaf hij toe. ‘Jonge mensen zijn vaak druk, maar dat gold niet voor dat meisje.’


    Luc wachtte tot Carice naar hem keek en hij glimlachte begrijpend naar haar. ‘Je hoeft niets uit te leggen, Carice. Dit was geen juist moment om die vraag te stellen. Het spijt me dat ik erover begon.’


    ‘Geeft niet.’ Ze probeerde te glimlachen.


    ‘Nog iets wat ik nu misschien beter niet kan vragen,’ begon Luc, ‘maar ik ben gewoon te nieuwsgierig. Heb je al een bericht voor Eliane achtergelaten? Of heeft ze misschien zelfs al gereageerd?’


    ‘Dat vind ik niet ongepast,’ zei Carice. ‘Ik begrijp wel dat je dat wilt weten. Ik heb zowel bij Gervin als bij Eliane een bericht achtergelaten namens jou. Van Andrea heb ik geen profiel gevonden. En nee, ze hebben geen van beiden gereageerd. Ik laat het je natuurlijk weten zodra ik iets lees.’


    ‘Gaat zeker weer over dat internetgebeuren?’ vroeg Pierre.


    Carice knikte. ‘Ja, we willen toch wel weten hoe het met ze gaat. Ik weet geen andere manier.’


    Pierre bromde iets onverstaanbaars.


    ‘Nou, Pierre, dat mens is opgepakt en die vent is dood, dus veel ongeluk zal het nu niet brengen,’ zei Carice, die het wel verstaan had. ‘Het is echt voorbij.’


    ‘Ik heb die auto nog doorzocht in de hoop iets van een adres te vinden,’ zei Luc. ‘Tevergeefs. Ook heb ik de politie in Aubenas nog gebeld, maar die geven geen adres aan me door. Ze wilden hun wel een bericht sturen, maar dat vond ik niet nodig. Ze zouden onnodig schrikken als er weer een rechercheur aan de deur zou staan.’


    ‘Zat er ook niets in haar portemonnee?’ vroeg Pierre.


    ‘Die heeft Gervin meegenomen,’ zei Louis. ‘Hij had hem bij zich toen hij die dag boven bij mij en Eliane was. Hij beweerde dat hij jou het geld al had gegeven.’


    ‘Dat heb ik niet aangenomen,’ zei Pierre.


    ‘Ik wacht wel op een bericht via Carice,’ zei Luc. ‘Dat geld hebben ze aan mij gegeven en dat heb ik in jullie portemonnee gedaan. Het was net honderd euro, maar dat is nu even niet belangrijk.’


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Na alles wat ze hebben moeten doorstaan, was het voor mij niet meer nodig dat ze ons geld gaven voor hun verblijf hier.’


    ‘Ik hoef het niet,’ zei ook Pierre. Hij had liever dat ze vandaag terugkwamen. Hij vond het zwaar om weer meer zelf te doen, maar net als altijd klaagde hij nergens over. Luc hielp wel steeds meer, want hij liep met de dag beter.


    ‘Dat kunnen we allemaal regelen zodra we weer contact met hen hebben,’ zei Luc.


    ‘Kom je morgen weer, of gaan we nu boodschappen doen?’ vroeg Louis. ‘Wij hebben niet veel nodig. Een lijstje is snel gemaakt.’


    ‘Ik kom gewoon morgen weer,’ zei Carice. ‘Als jullie het goed vinden.’

  


  
    ‘Ik ga me nog snel douchen,’ zei Luc, die in de deuropening van de keuken stond. ‘Van al dat sleutelen, word je nogal vies. Ik hoop dat ik al die smeerolie uit mijn haar krijg.’


    ‘Doe het dan niet snel maar grondig,’ bromde Louis, die bij het fornuis stond. Hij had Pierre geholpen, die veel last van zijn heup had en niet zo lang kon blijven staan.


    ‘Dat bedoel ik ook,’ zei Luc. ‘Morgen een ritje naar Aubenas om te controleren of echt alles werkt en dan ga ik op zoek naar Andrea in Metz.’


    Zonder op een reactie te wachten, liep hij de gang door, de badkamer in.


    ‘Zei hij nou Metz?’ vroeg Louis. ‘Is hij helemaal gek geworden?’


    ‘Ja, ik geloof het wel.’ Pierre schuifelde naar de tafel en ging zitten. ‘Of word ik doof?’


    ‘Bedoelt hij dan dat hij die auto zelf bij haar terug gaat brengen?’ vroeg Louis. ‘Gekkenwerk. Laat ze hem maar komen halen of laten ophalen of zo.’


    ‘Hij heeft geen adres, toch?’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet. Er is iets goed mis met onze Luc. Misschien moet ik de sleutels van die auto maar verstoppen.’


    Pierre begon te grinniken. ‘Je kunt het op verschillende manieren opvatten.’


    Louis liep naar de tafel en ging ook zitten. ‘Wat zit jij nou te grinniken. Ik vind het niet om te lachen.’


    ‘Hij lijkt op mij. Dat mag ik toch wel leuk vinden?’


    Louis keek verbaasd. ‘Waar heb je het over? Wie lijkt op jou? Luc? Die lijkt veel meer op mij, dat zei onze broer Jacques ook altijd. Dat was zijn eigen vader, dus die kon het weten.’


    ‘Welnee.’ Pierre grinnikte alweer. ‘Ben je nou seniel?’


    ‘Ik niet, maar als je zo stom blijft grinniken, ga ik wel aan jouw benul twijfelen,’ bromde Louis. ‘Wat is er dan?’


    ‘Luc is gewoon stapelgek op die vrouw. Als ik nog zo jong was, had ik misschien wel hetzelfde gedaan. Al is Metz me te ver weg en te groot,’ antwoordde Pierre bloedserieus. ‘Dat zie je toch, man. Hij houdt van haar.’


    Louis was even stil en dacht na. Hij knikte. ‘Ik had dus gelijk. Hij is ziek en we moeten hem tegen zichzelf beschermen. Met die wond net boven zijn knie kan hij niet zo ver rijden. Dat alleen al is onverantwoord.’


    ‘Dat ben ik met je eens. Hij heeft geen geduld,’ zei Pierre knikkend.


    ‘Dus pak ik straks die autosleutels van hem af,’ zei Louis resoluut. ‘Hij gaat niet zo’n eind rijden.’


    ‘Hij is sterker dan jij. We moeten hem zeggen dat hij niet gaat.’


    ‘Dat doe jij dan maar,’ zei Louis. ‘Naar mij luistert hij niet. Dan ben ik weer de vrouwonvriendelijke brompot.’


    ‘Mis jij ze niet dan?’


    Louis haalde zijn schouders op. ‘Ze waren welkom, maar ik vond het wel een drukte, zowel aan tafel als rond de badkamer.’


    ‘Ik mis hen wel. Ik vond het uiteindelijk wel gezellig,’ zei Pierre.


    ‘Nou, een beetje dan. Ik had wel te doen met dat meisje. Zij fleurde op zodra ze op de berg was. Daar vond ze haar rust, net als ik.’


    ‘Zie je het nou? Niet alle vrouwen zijn hetzelfde.’


    ‘Eliane is nog geen vrouw,’ bromde Louis. ‘Ze zal nog wel veranderen en ze had ook wel huilbuien.’


    ‘Ja. Gek, na die verschrikkelijke zak. Van mij mogen ze toch terugkomen. Maar nu zul je mij wel raar vinden.’


    ‘Waarom zou iemand dat vinden?’ vroeg Luc, die schoon en opgefrist de keuken binnenstapte.


    ‘Jij gaat niet naar Metz,’ zei Louis. ‘Dat is onverantwoord, zolang je nog met die wond in je linkerbeen rondloopt.’


    ‘Ja, we willen het niet hebben, hoor!’ zei ook Pierre fel.


    ‘Ik maakte maar een grapje,’ zei Luc met een brede grijns. ‘Jullie hebben toch niet al die tijd dat ik stond te douchen hier ruzie over lopen maken?’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Hier waren we het helemaal over eens.’


    ‘Waarom zeg je het dan?’ vroeg Pierre.


    ‘Omdat ik het eigenlijk wel zou willen,’ zuchtte Luc, die ging zitten. ‘Ik mis Andrea en die jongelui.’


    ‘Houd er maar vast rekening mee dat we ze niet meer terugzien,’ zei Pierre. ‘We modderen maar weer gewoon aan. Maar van die hond word ik wel gestoord hoor, Louis. Die jankt als het even kan de boel bij elkaar.’


    ‘Ik zal Carice zaterdag vragen of ze iemand kent met een pup,’ zei Louis knikkend. ‘Het moet een reu zijn en een pup van een moeder die ook gebruikt wordt om schapen of geiten mee te hoeden.’


    ‘Heeft zij Mistral en Mars ook voor je gevonden?’ vroeg Luc.


    Louis knikte. ‘Ja. Ik heb het liefst een pup van een week of tien, dan train ik hem zelf.’


    ‘Daar bemoei ik me niet mee,’ zei Pierre. ‘Als hij maar ophoudt met janken.’


    ‘Moet het een reu zijn?’ vroeg Luc.


    ‘Natuurlijk,’ bromde Louis en hij zuchtte. ‘Ik moet geen teef. Die zijn twee maanden per jaar niet te hanteren en met een beetje pech raken ze nog zwanger ook.’


    ‘Wie wil er nog wat kaas?’ Pierre stond moeizaam op. ‘Ik moet mijn oude lijf in beweging houden. Zeg het maar.’

  


  
    Luc was op het erf bezig de tractor schoon te spoelen, toen hij een auto hoorde naderen. Hij herkende de rode Clio van Carice en hij liep naar de schuur om de kraan dicht te draaien. Toen Carice haar auto geparkeerd had en uitstapte, liep hij naar haar toe.


    ‘Je kwam toch niet om je auto te laten wassen?’ vroeg hij met een brede grijns. ‘Daar begin ik namelijk niet aan.’


    ‘Dat klinkt niet verkeerd.’


    ‘Jij komt eigenlijk nooit voor niets,’ zei hij. ‘Heb je soms nieuws uit Metz?’


    Hij was die ochtend opgestaan en hij had zich gerealiseerd dat Andrea en haar kinderen intussen al twee weken weg waren en al die tijd niets van zich hadden laten horen.


    ‘Dat kun je wel zeggen.’


    Luc keek haar vragend aan. ‘Is ze bang dat ik boos op haar ben? Is er iets anders? Ik denk de hele dag aan haar. Je hebt toch wel laten weten dat ik haar niets kwalijk neem?’


    ‘Ja, ik heb geschreven wat je hebt gezegd,’ zei Carice. ‘Kom even zitten. Ik kan het je laten lezen op mijn telefoon. Het gaat in elk geval niet goed met Eliane. Zitten Louis en Pierre op het terras?’


    Luc wees op de openstaande buitendeur. ‘Ik moet hier in de buurt blijven,’ zei hij. ‘Pierre is toch in bad gegaan en in principe zou Louis hem helpen als hij eruit wil, maar als dat niet lukt, roept hij mij.’


    ‘Ik begrijp het.’ Ze gaf hem haar telefoon. ‘Met dat knopje kun je de tekst naar beneden scrollen. Het is best een lang verhaal.’


    Luc moest even wennen aan de kleine lettertjes op het scherm, maar begon toch te lezen. Hij knikte af en toe en hij zuchtte veelvuldig.


    ‘Dat is toch belachelijk?’ vroeg hij. ‘Ze houdt al twee weken haar mond en toch willen ze haar niet op een andere manier behandelen. Wat zijn dat voor hulpverleners?’


    ‘Dat begrijp ik ook niet, hoor,’ zei Carice. ‘Maar ik begrijp Andrea wel, dat ze twijfelt. Dat ze eerst bang was dat je boos zou zijn en dat ze nu met verwarde gevoelens thuis zit, omdat ze verwacht dat de hulpverleners gelijk hebben. En dan zit ze ook nog met haar gevoel voor jou. Het zit dus echt heel diep.’


    ‘Ik moet haar helpen,’ zei Luc en hij las het bericht nog een keer. Hij voelde hoe zijn hart sneller begon te kloppen toen hij nog eens las wat ze over haar gevoel voor hem schreef. Het gemis en haar afwezigheid grepen hem nog meer aan. ‘Ik lees niet dat ze iets moeten. Ze kunnen toch zelf beslissen wat ze willen of niet. Als die lui al twee weken met Eliane aan het werk zijn zonder zichtbaar resultaat, probeer je toch iets anders?’


    ‘Dat zou je denken,’ zei Carice. ‘Maar als je in kringetjes ronddraait, dan zie je de uitweg niet meer. Met die knul gaat het redelijk maar hij is ook zenuwachtig, of las ik dat verkeerd?’


    ‘Gervin wil hierheen,’ antwoordde Luc. ‘Andrea twijfelt.’ Hij zuchtte. ‘Zou ze bewust geen telefoonnummer vermeld hebben, of kan iedereen dit lezen?’


    ‘Nee, dit kan niemand lezen,’ zei Carice. ‘Dit is een privébericht. Ik denk dat als ze jou gehoord heeft, ze haar eigen verdriet niet meer de baas is.’


    Luc slaakte een diepe zucht. ‘Dit voelt zo naar. Ik wil graag helpen, maar ze duwt me als het ware gewoon weg. Ik begrijp het niet. Of zijn het die hulpverleners die haar bij me weghouden?’


    ‘Ik denk het,’ zei Carice. ‘Andrea is veel te lief en ze vindt het moeilijk om voor zichzelf op te komen. Anders trouw je toch niet met een gek? Ze laat zich overdonderen, vermoed ik.’


    ‘Kun je haar via dit bericht vinden?’


    ‘Ik kan een reactie uit jouw naam schrijven,’ zei Carice. ‘Die jongen heeft alles afgeschermd. Zeg haar dat je haar wilt spreken om haar te helpen en dat je van haar houdt. Weet ik veel, alles wat je wilt zeggen. Ik typ het hier ter plekke voor je uit, en dan hopen we er het beste van.’


    ‘Dat is goed.’ Luc knikte en hij zag dat Carice gelijk met het bericht begon. ‘Zeg maar dat ik van haar hou, dat ik haar mis en dat dat ook voor mijn ooms geldt. Ook al zegt Louis dat niet, hij mist ze ook. Zij mag zeggen hoe ik haar en haar kinderen kan helpen.’


    Hij keek toe terwijl Carice bezig was.


    ‘Zet er ook bij dat Mistral ontroostbaar is. Hij mist Mars waarschijnlijk, maar ik denk dat hij Eliane ook mist. Laat haar dat weten. Je weet nooit of het helpt.’


    Carice knikte en ze begon ijverig een bericht te typen. ‘Ik laat het je zo lezen. Je kunt zeggen wat je wilt.’


    ‘Veel meer weet ik eigenlijk niet. Behalve misschien dat haar auto het weer doet, al lijkt me dat dat haar nu weinig zal kunnen schelen.’


    ‘Ik zet het er wel bij. Wat knap dat je hem aan de praat gekregen hebt.’ Carice typte het erbij. ‘Waarmee sluit ik af?’


    ‘Dat ik haar verschrikkelijk mis en heel graag wil dat ze me op zijn minst even belt.’ Luc keek naar het toestel van Carice. ‘Dus zet mijn telefoonnummer er gelijk nog eens bij.’


    Carice deed wat hij vroeg. ‘Lees maar. Dan verzend ik het als je hem goed vindt.’ Ze gaf hem haar telefoon.


    Luc las het bericht nog eens door en knikte. ‘Ja. Zo is het wel goed, denk ik.’ Hij gaf haar het toestel terug. ‘Wel een beetje gek dat ze dat straks leest alsof jij haar vertelt heel veel van haar te houden, maar ze begrijpt het vast wel.’

  


  
    ‘Ik weet zeker dat het deze weg is,’ zei Andrea tegen haar stiefzoon. Hij zat op de passagiersstoel naast haar. Haar dochter lag op de achterbank. Ze kon niet zien of ze wakker was of sliep. ‘Zeg jij het als het je bekend voorkomt?’ Ze had haar navigatiesysteem ingeschakeld op het weggetje waarlangs de boerderij lag, want ze wilde per se de snelste route nemen. Achteraf had ze misschien toch beter het adres van haar tante in kunnen voeren, al was dat de langste route.


    ‘Volgens mij ook,’ zei Gervin. ‘Ik weet nog dat er een boompje bij de brievenbus staat en aan de andere kant staan die twee vrijwel ongebruikte vuilnisbakken. Pierre verbrandt feitelijk al het afval in zijn fornuis.’


    ‘Precies. Is het die daar?’ Ze wees een stukje verderop. ‘Dat rotding zegt ook niks meer.’


    ‘Ja! Dat is de afslag naar het zandpad naar de boerderij,’ zei Gervin enthousiast. Hij draaide zich een beetje om en hij keek naar Eliane. ‘Hoor je het, zus? We zijn er! We zijn terug bij Luc, Pierre en die brompot van een Louis.’


    Eliane reageerde niet.


    Andrea draaide het smalle weggetje op. Ze voelde haar hart een sprongetje maken. Ze voelde zich meer thuiskomen dan ze voor mogelijk gehouden had. Langzaam reed ze naar het erf.


    Luc had zitten luisteren toen hij op de doorgaande weg een auto had horen naderen en hij was opgestaan toen hij hoorde dat de auto vaart minderde en het pad op reed naar de boerderij.


    Enigszins op zijn hoede liep hij naar het erf. Hij herkende de naderende auto niet en hij kon niet zien wie hem bestuurde. Het kon Carice niet zijn. Die had hij net door de telefoon gesproken en zij zat met haar moeder naar een film te kijken. Bovendien was het haar auto niet.


    Vanuit de schuur begon Mistral als een bezetene te blaffen en te janken.


    Luc draaide zich verbaasd om. Hij zag dat de deur goed gesloten was en hij vroeg zich af of de hond onraad aanvoelde en het beter was om hem los te laten. Hij was in drie passen bij de deur en aarzelde toch nog even. De grijze auto, waarvan hij dacht dat het een Peugeot was, naderde net het erf en hij zag nu dat er minstens twee personen in de auto zaten.


    Louis was net in zijn slaapkamer toen hij Mistral hoorde blaffen op een manier die hij niet gewend was te horen.


    ‘Wat heeft die rothond nu weer,’ mopperde hij en hij trok nijdig zijn kamerjas aan. Hij liep de gang door naar de buitendeur.


    Andrea zag Luc aankomen en ze had het niet meer. Ze trapte op de rem, draaide de motor uit en ze gooide huilend het portier open. Daarna deed ze haar gordel af en ze rolde bijna de auto uit.


    Luc schrok van het plotselinge stoppen van de auto en de manier waarop het portier werd opengegooid. Hij trok de schuifdeur van de geitenstal open en voelde Mistral langs zijn benen het erf op rennen, nog steeds hevig blaffend, maar vreemd genoeg niet grommend.


    Toen hij zijn oom in de deuropening zag verschijnen, riep hij: ‘Terug naar binnen, Louis. Ik weet niet wie dat zijn!’


    Gervin was verbaasd door het abrupte stoppen van zijn stiefmoeder. Hij maakte zijn gordel los en hij keek naar zijn zus. ‘Hoor eens, dat moet Mistral zijn. Luc zei al dat hij jou miste.’


    Louis bleef verbaasd staan en hij ging niet terug naar binnen. Vanwaar hij stond, herkende hij de jongen in het schijnsel van de binnenverlichting van de auto. ‘Ik geloof dat onze gasten terug zijn,’ bromde hij. ‘Niks geen vreemden.’


    ‘Luc, ik ben het.’ Andrea rende huilend op hem af.


    Eliane schoot overeind. Mistral vloog de auto in en hij sprong boven op Eliane. De hond piepte en hij begon haar gezicht te likken.


    ‘Ben jij het echt?’ was het eerste wat Eliane na meer dan twee weken over haar lippen kreeg. Ze begon te snikken en ze trok de hond op haar schoot, terwijl Mistral de tranen van haar wangen likte.


    Luc stond bijna als aan de grond genageld toen hij Andrea op zich af zag komen. Hij stak zijn armen naar haar uit en hij ving haar op. ‘Hoe…? Je hebt niets geschreven. Hoe komen jullie nu ineens…’ begon hij en hij kuste haar op haar wangen en lippen.


    ‘Ja, dat is Mistral,’ zei Gervin tegen zijn zus. ‘Je praat weer. Die lui thuis waren dus echt dom. Hier moest je zijn om beter te worden.’


    Louis liep naar de auto en keek even hoofdschuddend naar Luc en Andrea. Hij keek in de auto en hij zag Gervin.


    ‘Komen jullie weer logeren?’ vroeg hij.


    ‘Als het mag,’ antwoordde Gervin. ‘Mijn zus is nog steeds in een soort van shock. Ze heeft al die tijd niets gezegd, maar net wel weer. Door Mistral.’


    Eliane zat te huilen met de hond in haar armen. Verschillende gevoelens kwamen naar boven, maar het was vooral opluchting.


    Andrea snikte het uit en ze drukte zich tegen Luc aan. ‘Ik wist niet meer wat ik moest doen,’ huilde ze. ‘Het gaat zo slecht met Eliane. Ik dacht dat het goed was maar…’ Ze huilde zo erg dat ze niet uit haar woorden kon komen.


    ‘Dat schreef je al,’ zei Luc, die Andrea nog steviger tegen zich aan drukte en haar een wat langere kus op haar mond gaf. ‘Wat scheelt haar dan? Praat ze nog steeds niet?’


    Louis zag nu ook Eliane op de achterbank van de auto en zijn hond die haar hevig kwispelend likte.


    ‘Je hoeft niet te praten op de berg,’ zei hij tegen haar. Hij was langzaam naar de auto toe gelopen. ‘Als je wilt, gaan we nu de berg op. Zonder kudde. Alleen jij, de hond en ik. Dan moet ik me alleen even verkleden. Ik heb daar vroeger ook mijn narigheid achtergelaten. Daar verwaait het en komt het niet meer terug.’


    Eliane knikte naar Louis. ‘Ik ga vast. Ik zie je wel.’ Ze stapte vliegensvlug de auto uit, met de hond op haar hielen. Ze zette het op een lopen de berg op.


    Andrea schrok toen ze Eliane langs zich heen zag hollen met de hond op haar hielen. Ze begon nog harder te huilen toen ze haar eindelijk weer eens iets uit zichzelf zag doen. Ze keek haar dochter na, die al snel uit het zicht verdween. ‘Moet ik er nou achteraan?’


    Gervin keek geschrokken naar Louis. ‘Het is aardedonker op die berg,’ zei hij. ‘Dat kan toch niet!’


    ‘Maakt niets uit,’ bromde de oude man. ‘Blijf maar hier bij je moeder en Luc. Ik ga achter je zus aan en help haar om alle narigheid in haar hoofd een plekje te geven.’


    Hij draaide zich om en liep de woning binnen om zich aan te kleden.


    ‘Ik hou van je,’ snikte Andrea. ‘Pas toen ik weer thuis was, besefte ik dat ik echt van je houd. Ik was zo blij met je bericht via Facebook. Daarna heb ik alle voorbereidingen getroffen om te gaan rijden.’


    Luc had alleen de eerste vier woorden gehoord. Ze hield van hem. Ze hield echt van hem. De woorden zongen in zijn hoofd en hij barstte in tranen uit.


    ‘Ik ook,’ huilde hij. ‘Ik hou ook van jou. Jullie mogen hier voor altijd blijven. Ik wil je niet meer kwijt, nooit meer!’ Hij begroef zijn gezicht in haar hals en hij kuste haar onophoudelijk.


    Gervin schudde zijn hoofd. Hij zag zijn stiefmoeder en Luc in een innige omhelzing.


    ‘Dan pak ik onze koffers wel,’ mompelde hij en hij opende de kofferbak.


    Andrea voelde Lucs tranen in haar hals.


    ‘Ik beloof dat ik je nooit meer in de steek laat. Dat beloof ik echt.’
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